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A szerbek ünnepe.
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Mindig az érintkezési, az összekötő ponto­
kat igyekeztünk keresni hazánk magyar és 
más ajkú nemzetiségei között, nem pedig 
azokat, nielx ek c, külön zik. Elismertük, hotzy 
ezen állam akármely nyelven beszélő polgá­
rának ép olyan joga van hazájának nevezni 
ezt az országot, mint a legtisztább magyar­
nak. Nem vontuk kétségbe a történelem ta­
núságát, mely szerint ez állam fönmaradásá- 
iian jelentékeny rt-sze van mind ama nemze­
tiségeknek, melyekből polgárainak összege 
au. s ha volt idő, a midőn egyiknek-másik- 
nak eg> része a magyar állam ellen támadt, 
rum felejtjük el soha, hogy egy másik része 
azonban hü maradt a közös hazához s ott 
Siet epeit legjobb fiai között és nem felejtjük 
fi, hogy az a másik rész is nem önkényt, nem 
a maga jó szántából, hanem idegen befölyás- 
"i ten erezetve, idegen hitegetésnek, fenye- 

gei-.-nek engedve emelt hona ellen szentség- 
leien kezet. Nem róttuk föl soha az egésznek 
«gyesek bűneit, még ha sokan voltak is ez 
egyesek s egyetlen hűnek maradott kedvéért 
keszvk voltunk megbocsátani a többinek.

S tettük ezt nem túlságos szentimentali- 
tásból, mely saját kárával is gyöngéd más 
iránt; hanem tettük puszta, rideg érdekből,
;i magyar haza jóléte iránti önző érdeklődés­
űi!. idert szent hitünk, hogy Magyarország 
megmarad és boldogulni fogna más ajkú nem­
zetiségei akarata ellen is; de az meggyőző­
désünk, hogy annál könnyebben marad meg, 
annál könnyebben boldogul, ha vállat vetve 
mi velünk, ők is hasonló lelkesedéssel 
kainak jövőjén.

Azért mi soha nem néztük irigy, vagy ba­
rátságtalan szemmel, ha Magyarország nem­
zetiségei közül egyiknek másiknak a többi fö- 
!• i! kitűnni sikerült. Szivünkből örültünk 
minden sikerüknek akármelyik téren s óhaj­
tottuk volna, hogy bár csak születne a ma­
gyarországi tótnak, ruthénnek, románnak, 
szerbnek, vendnek stb. minél több nagy fia, 
ki mint tudós, iró, művész, fölfedező, keres­
kedő, iparos, hadvezér vagy államférfi szapo­
rítaná a köz nemzeti kincset s ezzel sarkal- 
laná a többi nemzetiséget is, hogy a 
ben el ne maradjanak.

s leginkább a magyarság szempontjából 
óhajtottuk ezt, mely a nyugati kulturnépek- 
kel szemben letette a fegyvert; angollal,fran- 
cziaval, némettel, olaszszal a kultúra terén 
fölvenni a keztyüt nincsen bátorsága; de 
mely talán mégis fölsarkantyuzva érezné, 
már hiúságánál fogva is, tetterejét, ha látná’ 
hogy már a nála kisebb nemzetek is ténye­
zők a czivilizáczió nagy folyamatában s bi­
zony talán még fölibe is nőnek.

Rokonszenvvel fogadtunk tehát a magyar- 
országi nemzetiségek körében fölmerülő min­
den jelenséget, mely ép, egészséges életerőre 
mutatott. És rokonszenvvel fogjuk fogadni 
jövőre is. Csak legyünk bizonyosak a felől, 
hogy e jelenségekben nincsen irántunk, mint 
nemzet iránt s nincs a magyar állameszme 
iránt ellenséges indulat, hanem ettől elvon­
tan egészen természetes, tiszta forrásokból 
takad s kutfejök nem a nemzeti gyűlölködés.

Ep oly őszinte, rokonszenves örömmel üd­
vözölnék mi ez alkalommal a szerb testvérek 
ünnepét, melyet egy nemzeti költőjük földi 
maradványainak idegen földről hazaszállítása 
alkalmából ülnek. Hiszen a magyarnak is 
vannak idegen földön porló hamvai, a me­
lyeknek hazaszállítása nagy ünnep lenne e 
hazában. Átültetnék a megdicsőült lélek szel­
lemi alkotását saját nyelvünkre s küldöttség­
gel volna képviselve a magyar irodalom a 
szerbek ünnepén, ha arról idejekorán tudo­
mást és róla meggyőződést szereznünk sike- 
1 hl hogy az alkalom méltó a megünnepeite- 
tésre.

Mi nem akarjuk láttatlanban készpénzül 
elfogadni a kormánypárti lapok jelentéseit, 
melyek lehetnek tendencziózusak is. De lehe- 
föllen szemet hunynunk bizonyos jelensé­
gekre, melyek arra látszanak mutatni, hogy 
Hz e jelentéseket átlengö hang nem jogosu­
latlan.

Radiese vies Branko neve most merül föl 
először előttünk, lehetetlennek tetszik tehát, 
hogy a szerb irodalom legnagyobb kitűnősé­
gei közé tartozzék. Mert akkor előttünk, kik 
még a szerb népköltészet kiválóbb termékeit 
is ism- rjük, nem volna ismeretlen. Fölvilá­
gosit.ist hát onnan kell szereznünk felőle, a 
hol kapunk. És a fölvilágositás úgy hangzik, 
hogy egyetemi növendék volt Becsben, a hol 
el is hunyt, s irt összesen négy ívre terjedő 
költeményt. Hiszen négy ivre is lehet olyat 
mni, a mi halhatatlanná teszi az iró nevét. 
Ezekről azonban azt mondják, hogy harmad- 
tondü dolgok, és nem egy költője van Szer­
biának külömb, a kinek pedig emlékét meg 
hern ünnepelik.

A tartalomban kell tehát lenni valaminek, 
a mi előttük az ünneplést alkalmivá teszi. S 
erre azt a fölvilágositást nyerjük, hogy Ra- 
(licsevics költeményei politikai színezetűek, 
kársán birodalmáról ábrándoznak, s azon idö- 
r<M szólnak, midőn Szerbia, Montenegro, Dal-

máczia, Horvátország, a Bácska és a Bánság 
egy birodalmat fognak alkotni.

Egy költőnek szabad ábrándozni meré­
szebb dolgokról is. Ha tetszik, Szerbiához csa­
tolhatja akár az egész planétarendszert. S mi 
egy lengyel költőtől sohase fogjuk rossz né­
ven venni, ha olyan Lengyelországról ábrán­
dozik, melynek kiegészítő részei ma tényleg 
orosz és porosz birtokok. Még az orosz és 
porosz se veszi neki rossz néven, ha ugyan 
van esze.

Más azonban, ha bácskai és bánsági szer- 
bek, a kik nem poéták, hanem magyar alatt­
valók, irodalmi ezég alatt politikai tüntetést 
jeleneteznek a Radiese vies szerb birodalma 

I mellett, mely másként nem valósítható, mint 
Szent-István birodalmának megcsonkításával. 
Egy költő megengedett álmának politikai 
programmá kitűzésébe már volna ám bele­
szólása azoknak is, a kiknek gondjaira 
Szent-István birodalmának integritása bízva 
van.

Lehet azonban, hogy túlságos bizalmatlan­
kodás az egész. A szerbek nem a politikai tes­
tamentumot, hanem a költészetet ünnepük 
Radicsevics emlékében. De ez esetben a kar- 
loviczi születésű költő tetemeinek hazaszállí­
tásához miért szükséges küldöttségeiben ösz- 
szegyüjteni a szerbséget mind ama területek­
ről, melyekből a költő által álmodott nagy 
szerb birodalom állana ? Ha csak a hamvak 
iránti kegyelet sugalta, hogy azokat szerte 
szórni ne engedjék, hanem adják vissza an­
nak a földnek, a mely szülte, miért a szertar­
tások olyatén megváltoztatása, melyet a ha­
gyományos rituale meg nem enged ?

Még eddig nem történt olyasmi, a mi miatt 
panaszra lehetne okunk. Reméljük, ez után 
sem történik s az ünnep megmarad irodal­
minak és politikai tüntetés nem lesz belőle.

Ez esetben azt mondjuk, hogy jól teszi 
minden nemzetiség, ha megünnepeli emlékét 
azoknak, a kiket arra érdemeseknek ítél. Nem 
csak joga van hozzá, de szép is tőle sőt kö-
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mánynyal. Oroszorsza. 
meg a forradalomra.

, azt mondják, még nem 
Tegyük föl, hogy az igaz,

akkor is azt mutatja regi s kivált mostani története, hogy 
képes igen jelentős forradalmi tényekkel felelni a kor- 
manynak, mely csak a forradalom, végromlás és a lia- 
lal közt enged választást. A kegyelmi manifeszlumról 
szóló ezikk azt mondja, hogy a császári koronázó mani- 
teszlumban foglalt úgynevezett kegyelmek (milosti) még 
az alamizsna (milostym) nevet sem érdemlik meg.

A politikai bűnösöknek .adott kegyelemről igen kemé­
nyen nyilatkozik a terroristák közlönye s olyan humbug­
nak nevezi, a milyent még nem űztek Oroszországban. 
A. to.bbl kegyelem hasonló méltatása után e szavakkal 
végződik a ezikk :

. ‘A megmérhetetlen terhektől szorongatott nép nem 
viselheti el e terhek egy részét; ezt a részt elengedik 
neki s ezt az elengedést «kegyelem»-nek nevezik: a jó­
gáitól megfosztott s minden emberi ösztönében elnyo- 
mott ország kétségbeesetten tiltakozik s tiltakozását haj­
meresztő kegyetlenséggel torolják meg; s ezt is «kegye- 
Jcm»-nek nevezik. Közeleg az óra, melyben az emberi 
méltóság es a nemzeti becsület érzete fölébred végre az 
oroszban is s az autokratikus erőszaknak ez az épülete 
melyet tulajdonságunk emelt s most a társadalom kislel- 
kusege támogat, romba log dőlni. A czár nem akarja 
megertem, hogy autokratikus hatalmunknak alig van 
most annyi ideje, a mennyire szüksége lenne, hogy a 
. zabadsag es az ország jólétének őszinte istápolása által 
elhárítsa a katasztrófái.»

telessége.
De ellenséges politika lólába azok ellen, 

kikkel egy hazának a polgárai, ki ne lógjon 
az ünnepi köntös alól, s ne áruljon el oly 
tendencziákat, melyeket a saját területén nem 
tűrne el a világon semmiféle állam-hatalom. 
Nem hiszszük, hogy akár a belgrádi, akár a 
czettinyei kormány büntetlenül vélné magát 
jogosítottnak küldöttségei által demonstrál­
hatni a magyar korona területén a magyar 
koronához tartozó területek elszakitása mel­
lett. De ha már ez idegen államok sem tehe­
tik azt büntetlenül: annál kevésbbé arrogál- 
hatják azt magoknak azok, a kik ez állam 
törvényeinek oltalma, de egyúttal sujtoló ha­
talma alatt élnek. Jegyezzék meg, ha volná­
nak ilyenek, hogy vannak kérdések, melyek 
tekintetében nincsenek Magyarországon pár­
tok, csak egy van: Magyarország.

Bécs, jul. 21.

A becsi f.özsér/tnnács fölirata az uralko­
dóhoz.

A bécsi községtanács az uralkodótól kér oltalmat a 
vasúti igazgatóságoknak tervben levő deczentrájizácziója 
ellen. Tegnapi ülésén egyhangúlag elfogadta a dr. 
isommarnga által szerkesztett íöliralot s megbízta a 
polgármestert s két helyettesét, hogy adják át ö felségé- 
nek külön kihallgatáson. A fölirat azon kezdi, hogy a 
vasutak deczentrálizácziója veszélyeztetné a birodalmi fo­
es székváros virágzását, mely legszükségesebb föltétele 
az állam egységes közigazgatásának. «A galicziai korona- 
tartomány képviselői — úgymond a fölirat — s Lem 
berg városának kereskedelmi kamarája azt a ké 
rést intézték a magas kormányhoz, hogy a gali­
cziai állami és államilag kezelt vasutak számára" az 
egész kereskedelmi és műszaki szolgálatot felölelő keze- 
löséget állítsanak föl Lembergben, s hogy a galicziai ma- 
gánvasutakra is kiterjesztessék a deczentrálizáczió. A 
cs. kir. miniszterelnöknek Bécs polgármesteréhez intézett 
leiratából kitűnik, hogy a vasutak deczentrálizácziójának 
kérdése csakugyan foglalkoztatja a magas kormányt. De 
a mély hódolattal alulírott községtanácsnak minden erre 
való intézkedés alkalmasnak látszik reá, hogy komoly ag­
godalmakat keltsen. Attól tart,hogy a rendszabályok követ­
keztében a Becsben alkalmazott vasúti tisztviselők nagyrésze 
tervbe vett forgalmi hivatalok székhelyére teszi át laká­
sát s ezáltal Bécs községe sok fogyasztót és adófizetőt 
veszít.

Attól fél továbbá, hogy az említett rendszabályok 
miatt ama számos munkálatok és szállítások, rneb’ek az 
államvasutak számára eddig Bécsből indultak ki,"a for­
galmi hivatalok székhelyén fognak teljesítetni, miáltal 
Bécs városának kereskedelmi és üzleti forgalma jelenté­
keny kárt szenvedne.

De a mély hódolattal alulirt községtanácsnak még 
messzebb menő és nyomosabb aggodalmai is 
vannak, attól fél, hogy a forgalmi hivatalok létesítése ál­
tal az egyes koronatartományokban szokásos idegen (\\) 
nyelvek kiszorítják az eddig általánosan elfoga­
dott nemet hivatalos és szolgálati nyelvet. Ez 
által a tisztviselők megválasztása az illető koronatartomá­
nyokba tartozó s azok nyelvét bíró pályázókra szoritkoz 
nék s első sorban a nyelv ismeretére ügyelnének s csak 
másodsorban a szakbeli jártasságra. A bécsi községta­
nács attól is fél, hogy a német nyelv kiszorítása által 
folyvást nagyobb önállóságra jutnának a forgalmi hivata­
lok s ez «végzetessé» lehet, kivált háború idején. Nagy 
aggodalmat okoz a mély hódolattal alulírott községtanács­
nak az is, hogy e forgalmi hivatalok, ha önállóságra ver­
gődnek, az illető koronatartomány speczifikus érdekeitől 
parancsolt forgalmi politikát követnek, a mi nagy hátrá­
nyára lenne Bécs kereskedelmének.» A fölirat végül a 
tervezett rendszabályokkal szemben ö felsége legkegyel­
mesebb oltalmába ajánlja, «mindenkor hü birodalmi fő- 
és székvárosát.»

A tisza-eszlári pör végtárgyalása.
Huszonhetedik nap.

(Az ^Egyetértést külön tudósítójának távirata.)

Nyíregyháza, jul. 51.
Érdektelen tanúkihallgatásokkal, százszor elmon­

dott körülmények ismétlésével telt el a mai tárgya­
lás, melynek nyugalmas menetét még a nagy hírre 
vergődött és az eszlári tanuk körül kétségtelenül 
szerepet vitt eszlári biró kihallgatása sem zavarta 
meg.

Az Ónody-Szeyfíert botrány következményekép a 
tárgyalás elején a főügyészi helyettes bemutatta 
Szabolcsmegye főispánjának hozzá intézett levelét, 
melyben biztosítja, hogy «vett utasításához képest» 
hatalommal jogja ártalmatlanná tenni mindazokat, 

minden kivétel nélkül -—kika védőket, bíróságot 
vagy vádlottakat megfélemlíteni akarják. Ez any- 
nyit jelent, hogy a kormány rendkívüli intéz­
kedésekre hatalmazta fel a főispánt s feljo­
gosította arra is hogy a képviselői mentelmi 
jogot sem respektálva, fogathassa el azokat, kik 
bántalmazzák az igazságszolgáltatás közegeit. Eöt­
vös Károly védőügyvéd sajnálatát fejezte ki a 
lelett, hogy ily kivételes rendszabályokra szükség 
van : ő az Eszláron történőkre hívta fel az illetékes 
körök figyelmét.

A tanuk soiát a Sípos házaspár nyitotta meg, 
kiket a törvényszék a felől vallatott, hogy Groszberg 
eszlári zsidónál Eszter eltűnése napjának estéjén 
összegyűltek-e a zsidók, vagy nem ? A már egyszer 
kihallgatott Cseres Mihály ma ismét a tanuk közé 
került, még pedig Braun elutazására vonatkozólag. 
Az elnök több kérdést tett a tanúhoz, mire Eötvös 
azt jegyezte meg, hogy a tanú azokra már meg van 
esketve s meg is felelt. Az elnök ingerülten azt vá­
laszolta, hogy nemcsak a védőknek, neki is van joga 
százszor is kérdezni.

L kis intei mezzó után, melyet a Scharf József 
közbeszólása is élénkített, a dada! hulla körül for­
golódott eszlári parasztok közül hallgattak ki pár 
tanút. A hulla színéről s a fogak állásáról a többi 
tanukkal megegyezőleg vallottak s erősen bizonyí­
tották, hogy a körmöket látták, tapogatták. Soly­
mosi Zsófit is újra kihallgatták.

Kihallgatták ma az eszlári elöljáróság lejeit: Pap 
József törvénytárát, Farkas Gábor községi birót, 
mindkettőnek, kivált az utóbbinak az eszlári ügyben 
való igen élénk szereplése ellen a védők a tárgyalás 
folyamában már több Ízben kikellek. A lesimitott 
ritkás hajú, alacsony termetű falusi biró hivatalos 
komolysággal állt meg a tekintetes törvényszék előtt 
és nyugodtan, zavarodás nélkül felelgetett Eöt­
vösnek, a ki ugyancsak apróra kikérdezte. Szóba 
hozta Farkas Gábor minden működését, mit az esz­
lári ügyben követett s felvilágosítást kért tőle. Far­
kas Gábor több Ízben kijelentette a kérdésekre, 
hogy nem a maga feje után indult el, hanem fel­
sőbb hatóságnak engedelmeskedett. Tagadta, hogy 
ő a tanukat hamis vallomásra akarta volna rávenni 
sőt ellenkezőleg mindig azt javalta, hogy igazat be­
széljenek, inert «sokkal óvatosabb, sem hogy ilyet 
tegyen.» Óvatosságát több Ízben hangoztatta.

Farkas Gábor után Pióth Borbálát hallgatták ki, 
a ki egyidőben fogva volt ama gyanú alapján, hogy 
Solymosinétól el akarta csalni Eszter ruháit. Ma 
szembesítették Solymosinéval s ez szemébe mondta, 
hogy magával akarta csalni Mármarosba és hogy 
kérte tőle Eszter ingét. Róth Borbála mindezt ta­
gadta s szerencsétlen sorsának elbeszélésével igye-
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A kormány kivételes intézkedései.
Szeyffert: Van szerencsém bejelenteni, hogy Sza- 

nolcsmegye főispánjától: Graefíl ó méltóságától hivatalos 
átiratot kaptam, mely a tok. törvényszéket is érdekelvén, 
meltóztassék ezen hivatalos átiratot tudomásul vétel vé­
gett felolvaslatni.

Az elnök : A hivatalos átirat fel fog olvastatni. 
Simon Viktor jegyző (olvassa): Ngos Szeyffert Ede 

kir. főügyészi helyettes urnák Nyíregyházon. Azon aggá­
lyok eloszlatását czélozván elérni, melyeket a személyes 
biztonság tekintetében a Nagyságod ellen f. évi julius 
19-én hivatalos működéséből kifolyólag intézett me­
rénylet a tisza-eszlári bűnügyben eljáró védőknél is 
ébresztett, van szerencsém értesíteni, mikép legújabban 
vett utasítás és felhatalmazáshoz képest azt, ki a bíró­
ságot, vádlottakat vagy védőket megfélemlíteni 
tényleg megkisérlené, bárki legyen, minden ki­
vétel nélkül, hatalommal fogom ártalmatlanná 
tenni. Hozzájárulok, hogy ezen intézvényemet Nagysá­
god belátása szerint alkalmasnak talált helyen és időben 
használhassa és közölhesse. Fogadja tiszteletem kifejezé­
sét. Nyíregyházán, jul. 21-én 1883'. Graeffl, főispán.

Eötvös: lek. kir. törvényszék ! A védelem részéről 
mely sajnálkozásomat nyilvánítom azon most már két­
ségtelen tény lelett, hogy ezen igazságszolgál tatás! aktus- 
ka*1,. a közrendnek és csendnek, valamint a benne részt 
vevő hivatalos személyek függetlenségének és biztonságá­
nak érdekében a kormány szükségesnek látta és indít­
tatva érezte magát kivételes rendszabályokat alkal­
mazni és a tek. törvényszék elnökének halalom köré­
vel és azon halalom gyakorlásának módjával ekként tény­
leg mély megelégedetlenségét kifejezni. Hogy szükség 
volt-e erre vagy sem : arra nézve megjegyzést lenni nem 
akarok, hanem ha már a megye főispánja, mint az át­
iratból értesülök, magasabb utasítás folytán az e terem- 
ben a tárgyalás folytán kifejtettekhez képest ily kivételes 
rendszabályok kilátásba helyezésére magát indíttatva 
erezte : azt hiszem, föladata lenne Tisza-Eszlár köz­
ségben is megtenni a szükséges rendszabályo­
kat, nehogy itt a tanuk hosszú sorban egymásután azzal 
lepjenek föl, hogy őket ott agyonveréssel fenyegetik, 
h?gy. ezt az ügyet a keresztények és a zsidók elei-halál 
kérdésének tekintik, és hogy még a községi biró is arra 
tanítja a tanukat : keresztény vagy, tehát el ne pártolj a 
kereszténységtől és ne légy védője a zsidóknak. Ha vala­
hol a közigazgatás s a kormányzat indíttatva érezhette 
magát beavatkozni, úgy e kérdésben kellett volna tenni, 
az eszlári községi elöljáróság és azon közigazgatasi tiszt- 
viselők ellen, kik vagy kötelességüket nem teljesitlék, 
vagy nem egészen teljesítették, s úgy látszik, még most 
sem tcljesik. Ezt kötelességemnek tartottam ezen átiratra 
nézve megjegyezni.

Az elnök : Az átirat tartalma tudomásul vétetvén, az 
ah rat a főügyészi helyettes urnák visszuadatik.

Eötvös: Esedezem, hogy az átirat másolata a vizsgá­
lati iratokhoz csatoltassék, szomorú illusztrácziójául azon 
helyzetnek, melyben a tekintetes törvényszék van.

Az elnök : A mennyiben az átirat itt felolvastatott és 
alj'ól a törvényszék tudomást szerzett, nem lehet az 
ellen kdogás, hogy a másolat az iratok mellé csatol- 
tassék.

Folytaltatik a bizonyítási eljárás Sipos István 
tanú kihallgatásával.

Sípos István a szokásos elnöki figyelmeztetés után 
előadja, hogy született Tisza-Eszláron, 25 éves nős, 
gyermeke nincs, napszámos.

Az elnök: Megtudná-e mondani azon napot, melyen 
Solymosi Eszter eltűnt ? A tanú: Szombaton.

Az elnök: Ezt a szombatot követő éjszakát maga hol 
töltötte ? A tanú : Akkor estendén ott voltam a felesé­
gem melleit Grossbergnél.

Az elnök; És ott mit tapasztalt akkor este'!
A tanú: Én még ott voltam, addig semmit sem ta­

pasztaltam, mert estenden eljöttem, mert dolgom volt 
hát ki voltam állva.

Az elnök : És mikor jött el ? A tanú : Valami 10 
óra tájban.

Az elnök.- Mig maga ott volt, gyülekeztek-e oda 
többen ?

A tanú : Akkor nem láttam senkit.
Az elnök: Hát kit látott?
A tanú : Nem volt otthon csak két fehércseléd, a fe­

lesége meg az öreg anyja, de a két férfit nem láttam, 
Groszberget és a fiait-

Az elnök : Mintegy 10 óra tájban haza ment? 
tanú : Igen.

Az elnök : És azt nem tudja, mi történt Gros 
házánál ? A tanú : Arról semmit sem tudok.

Az elnök : .Jöjjön a felesége. (Bevezetik.)

A tanú .- Arra sem einlck-voltak-e, vagy idegenek ? 
szem.

Eötvös: Azt se tudja, hogy mi felett beszélgettek?
rp11 htdem, mert én zsidóul nem értek. 

Eötvös : iudja-e, hogy azon este Groszbere és > u-z- 
mn,m közt apáhnkamérés tárgyában kereskedés, egyez­

nem láttam, hogy ittak vagykedés volt ? A tanú : Ott 
ettek volna.

Eötvös: Arról semmit se tud, hogy valami viszálvko- 
dcs Kit volna? A tanú : Nem tudok.

Eötvös : Kint az udvarban kctten-hámian voltak ? 
A tanú : i\em tudom, ketten vagy hárman lehettek többen is.

Eötvös: A szobában hányat látott közülök ? A tanú - 
kn azt ,')e™ mondom, hányán voltak, mert nem nagyon

Azt nem tudom, hogy 

iránt vala-

A

zberg

A nihilisták válasza III. Sándor 
czár manifesztumára.

Genf, jul. 18.
Az orosz terroristák genfi lapjának, a «Obcseje Gyeló»- 

nak legújabb száma csaknem kizárólag a czárAoronázás- 
sal foglalkozik. Első czikke igy hangzik : «Épen most 
értek véget a koronázás ünnepei, melyeket az az egy 
dolog tesz nevezetessé, hogy megfelellek minden hozzá­
juk kötött várakozásnak. Semmi jót nem vártunk tőle, 
nem is hozott semmi jót. A ki ennek előtte kételkedett 
benne, az most meggyőződhetik róla, hogy milyen lehe­
tetlen és naiv az a reményünk, hogy törvényes és 
békés eszközökkel sikeres narezot vívhatunk a kor-

kezett részvétet gerjeszteni.
A tárgyalás végén a tanuk meghiteltetésére vo­

natkozólag tettek előterjesztést a vádló és a védők, 
mire a törvényszék rövid tanácskozás után Farkas 
Gábor birót megeskette, Solymosinét nem.

A tárgyalási teremben ma különben példás csend 
és rend uralkodott. (Ónody is jelen volt.) Szeyffertet 
a táigyalási szünet alatt mindazáltal oldal fegyveres 
börtönőr kiséri akkor is, mikor ebédelni megy.

A hétfői tárgyalást a hátralévő néhány tanú ki­
hallgatása, meghitelések, Scharf Móricz esküjének 
kérdése, Eszter ruháinak agnoszkálása és iratok fel­
olvasása fogja igénybe venni, mire azután a bizo­
nyítási eljárás véget ér. Kedden alkalmasint szünet 
lesz, mert a kimerülés általános. Szeyffert főügyészi 
helyettes ma egész nap rosszul volt. Szerdán aztán 
következnek a plaidoyerek, melyek közül a magán­
panaszos képviselője, Szalag Károlyé, hir szerint, 
egész napot fog elfoglalni. Mivel a bírói tanácskozá­
sokra legkevesebb három nap kell, az Ítélet kihir­
detése szerdához egy hétre várható.

A bíróság tagjai 9 órakor foglalják el helyüket,
Az elnök: A bizonyítási eljárás folytattatni fog.

Sipos István felesége.
Sipos Istvánná, szül Liczák Mari, a szokásos elnöki 

figyelmeztetés után előadja, hogy született Tisza-Eszláron, 
18 éves, férje napszámos.

Az elnök: A múlt esztendőben Groszberg Leónál 
szolgált? A tanú : Igen.

Az elnök : Tudja-e, hogy Solymosi Eszter, mely na­
pon tiint el? A tanú: Husvót nagyszombatján.

Az elnök: Minden eddigi tanú azt állította, hogy nem 
husvét, hanem virágvasárnap nagy szombatján volt. A 
tanú: Igenis, akkor.

Az elnök: Azon este Groszbergéknél voltak-e ide­
genek ?

A tanú: Azt nem tudom, hogy volt-e vagy nem, de 
azt tudom, hogy voltak néhányan benn a szobában, és 
künn az udvaron ; künn nein voltak a kertben, az csak 
udvaron. Még bementem a szobába, és Groszberg anyja 
azt mondta, menjek ki, mert valami titkosat 
akarnak beszélni.

Az elnök: Kivel?
A tanú: Szüszmaun Jakabbal, azzal beszélt, hát 

a sifonhoz dőltem, akkor azt mondta, hogy menjek ki, 
mert valami titkosat akarnak beszélni és én megfogad­
tam és kimentem.

Az elnök: Csak helybeliek, eszláriak voltak ? A 
tanú: Ezt nem tudom megmondani, mert cseléd vol­
tam, gondoin nem volt rá.

Az elnök: Valami olyan idegenszerü öltözetben nem 
volt? Kucsmában, hosszú kaftánban, strimpíliben. A 
tanú: Nem láttam strimpíliben vagy nagy sipkában.

Az elnök : Sokan voltak-e együtt ? A tanú: Hogy 
hányat láttam, azt meg nem mondhatom.

Az elnök: Mikor az öreg asszony akart beszélni 
Sziiszmannal, akkor a szobában többen voltak ? A tana: 
Akkor voltak többen is, de én meg nem mondom, kik 
voltak.

Az elnök: Ugyanakkor voltak-e kint az udvaron is ? 
A tanú ; Voltak kint, kettő vagy három, beszélgettek, 
de többet nem láttam, emitt a kertben.

Az elnök : Meddig volt fent maga ? A tanú: En 
mindjárt lefeküdtem.

Az elnök: Addig voltak már ott izraeliták, a mig 
Sípos István ott volt ? A tanú: Nem voltak.

Az elnök: Azután kezdtek gyülekezni? A tanú- 
Igen.

Az elnök : A mint Sipos István elment, maga mégis 
mennyi idő múlva feküdt le?

A tanú: Azt nem tudom megmondani, mert nem 
néztem az órát.

Az elnök : Semmiféle beszélgetést nem értett ? A 
tana : Nem értettem, mert zsidóul nem tudok.

Az elnök : Arról egyáltalában nem tud, hogy eszlá- 
nakon kivid más idegenek is lettek volna? A tanú : 
Semmit.

Az elnök : A beszélgetés csak bent a szobában folyt, 
vagy jártak ki és be ? A tanú : Bent és a pitvarajtóban 
az udvaron.

Az elnök: Azt egyáltalán nem tudja megmondani 
hogy mégis hányán voltak, tizen, buszán vagy bányán ?
A tanú: Azt nem tudom megmondani.

Az elnök : Sokan voltak-e ? A tanú : Olyan nagyon 
sokan nem voltak.

Az elnök: Nem ismert fel közülök senkit ? A tanú ■ 
Nem.

Az elnök: De ha helybeliek voltak, ismerte csak ? A 
tanú: Nein nagyon ismerem én a zsidókat.

Az elnök: Csak Szüsztnant ismerte ? A tanú: Av­
val beszélt az öreg asszony, csak azt láttam.

A védők kérdései Siposnéhoz.
Eötvös: Meddig szolgált maga még azontúl Grosz- 

bergnel? A tanú: Nem szolgáltam, csak egy évié 
Eötvös: Mikor telt le? A tanú: Újévkor az idén. 
Eötvös: Arra nem emlékszik, hogy helybeli zsidók

olvasgattam.
Eötvös : Volt-e 10? A tanú:

hány volt, csak voltak.
Eötvös : Ki lett-e hallgatva ezen vallomás 

mikor ? A tanú: Nem én.
Eötvös: Csak most kérdezik itt először ? A tanú- 

Most, eddig csakis beszélgettem, a kiknek tudtam mon­
dani, meg a ki kérdezte tőlem.

Eötvös : Kiknek ? A tanú: Azt meg nem mondom. 
Eötvös; A községházánál nem hallgatta ki erre a 

kozségbiro? A tanú: Nem, csak most itt.
Eötvös : Sipos István a férje ? A tanú : Ken. 
Eötvös : Mii keresett ott akkor este ? A tanú : Sze­

retője voltam, hát hozzám jött.
Heumann : Hogy hívták a kocsist, a ki akkor ott 

szolgait / A tanú : Cseres Mihály.
Heumann: Emlékszik-e, hogy a kocsis azon éjszaka 

elment Nyíregyházáról Kallóba? A tanú : Nem emlék-

Heumann : Arra emlékszik-e, hogy a gazdája az este 
nem volt odahaza, csak késő éjszaka jött haza ? A tanú- 
Arra emlékszem, hogy nem volt otthon.

Heumann : Azt mondta, hogy az öreg asszony ki­
küldte, mert titkost akart beszélni, hisz beszélhetett volna 
zsidóul bátrán ? hisz maga nem érti.

A tanú: En telülem beszélhetett, de hogy engem 
kiküldött, azt gondolta, hogy értek zsidóul, pedig nem 
értettem. c

Heumann: Azt gondolta? Maga ott szolgált, hát tud­
hatta, hogy tud, vagy se ? A tanú: En nem értettem 
volna, ha ki se küldött volna.

Heumann: Fenn volt még akkor éjszaka, mikor a 
gazdaja haza köpült ? A tanú: Fönn.

: Es még soká volt fenn azután, hogy haza 
került. A tanú: Nem, leleküdtem.

Heumann: A zsidók, akiket ott látott, már akkor ott 
voltak, mielőtt a gazdája haza jött volna? A tanú: 
Nem voltak, a gazda után jöttek.

Heumann: Maga aztán lefeküdt? A tanú: Lcle- 
kudtem.

Heumann: Valami nagy zsivajt nem hallott, nem 
keltette lel ? A tanú : Nem, mert én aludtam.

Székely: Ismerte Solymosi Esztert? A tanú: Nem,

A vádlottak Siposnéhoz.
Lustig vádlott: Alásan inslállom, szabad egy <zot 

szülni, (lanuhoz.) Nézd csak, van Eszláron zsidó " a kit 
nem ismersz ?

A tanú : Én nem ismerem.
Lustig: Ismered te mind. A tanú : Nem ismerem. 
Scharf József: Melyik házban voltak a zsidók •> A 

tanú : A nagy házban.
Scharf: Az nem igaz, mert liusvét előtt két nappal 

volt, akkor vendéget nem vittek abba a szobába, ki volt 
tisztítva a nagy ház; azért nem ismerted te, mert nem 
volt ott senki.

Friedmann : Azok közül, a kik itt vannak, látott-c 
olt valakit? A tanú: Nem láttam. Nem tudom én 

Friedmann: Másnap reggel a gazdája otthon volt-e ? 
A tana : Arra nem emlékszem.

Gross Márton vádlott: Hát engem ismer-e ?
Az elnök : Ezt az embert ismeri-e? A tanú • 1<- 

merem.
Klem Ignácz vádlott: Hál engem ismer-e ?
Az elnök : Ezt az embert isineri-e ? A tanú 

merem.
Klein: Hát a kocsis nem volt otthon vasárnap rcirncl0 

A tanú : Magát nem kérdik, hát akkor üllőn le! "
Cseres Mihálynak, Groszberg kocsisá­

nak kihallgatása.
Az, einök : Cseres Mihály ! (Bejön.) Már maga volt 

t a .Jr- törvényszék előtt kihallgatás végett és letette

Is­

iit a
az esküt. Figyelmeztetem azon eskü szentsége alatt 
hogy igazságosan beszéljen. A múlt esztendőben masa 
kocsis volt Grossbergékuél ?

Cseres Mihály tanú : Igenis.
Az etiiök: Emlékezik-e arra a napra, mikor Eszter 

elveszett? A tanú: Igenis.
Az elnök : Milyen napra esett az? A tanú 

vasárnap estéjén, nem tudom bizonvosan.
Az elnök : Virágvasárnap előtti nap talán ?
Eötvös: Virágvasárnap estéjét mondta.
Az elnök: Virágvasárnap estén veszett 

maga ? A tanú: Igen.
Az elnök: Azon nap odahaza volt, 

tanú: Nem voltam.
Az elnök: Hol volt: A tanú : Kint 

pen, kint jártam.

Virá

el? Így tudja 

vagy sem: A 

voltam a gye-
Az egész éjszakán kint volt ? A tanú 1

Igen,

mc-

Az elnök :
Igenis, kint.

Az elnök: Nyíregyházán mikor járt maga ? emlék­
szik ? A tana: Arra emlékszem, de nem akkor volt, ha­
nem egy vasárnapi nap volt.

Az elnök : Mikor mentek el hazulról ?
A tanú : Mikor befogatott a gazdám, elmentünk Wei-z- 

stem Jakabnál egy beteg gyermek volt és azután Szusz- 
mann Jakabnál hasonlóképen; Szüszman Jakab, Gro-s- 
berg és egy idegen zsidó is volt velünk.

Az elnök : Hány órakor volt és mikor indultak cl 
Eszlárról? A tana: Hát csak virradóit már akkor 
szépen.

Az elnök: És meddig voltak olt bent Nyíregyházán 1 
A tanú: Csak megállottunk az utón, mert leszállt az az 
idegen ember és elment valahová.

Az elnök: Hát az vasárnapi nap volt ? A tanú: 
mi pedig elmentünk Kálióba Józsa doktor úrhoz.

Az elnök: Hát akkor éjszaka, mikor ide Nyíregyhá­
zára jöttek, akkor is a mezőn volt a lóval ?

A tanú : Nem emlékszem, úgy tudom, hogy kint hál­
tam, mert nem volt mit bent etetni, takarmány nem volt - 
a hol lehetett etetni, oda mentem, csavarogtam kint í 
mezön. ‘ ‘ **

Az elnök: És lovát mily időben szokta vinni 
zóre? A tanú. Úgy 6—7 óra táján, ilyenkor.

Az elnök: Es vissza azután mikor jött?
A tanú: Mikor világosodott, mikor a nap feljött 

hogy befogtam, mint cseléd, hogy a dologba mentem ’
Eötvös: Tekintetes törvényszék! Ez a Cseres ugyan­

erre a körülményre már ki volt hallgatva és megesketve - 
miután pedig a tek. törvényszéknek vagy a vádló va"v 
a vádlott egyenes kérelme nélkül novitáczioba bocsátkozni 
nincs joga, mert az minden fennálló törvényűvel és (ör­
vényes gyakorlattal tökéletesen ellenkezik.

A tanú : Már én nem, kérem.
^ö*v°8 : Annál fogva én abban az alázatos nézetben 

vagyok, hogy sem maga nem teheti, sem a vádlónak 
sem a védelemnek meg nem engedheti, hogy e társ­
ban es ezen ügy folyamában kérdést intézzenek tovább 
Ha azonban a tekintetes törvényszék mégis beleboc-.t- 
kozik ebbe, miután tanú most határozottan nem tud * 
megmondani, hogy mely napon mentek Nagy-Kállóila 
es vittek betegeket, ha ezen nap mikor történte a tek. 
törvényszék ujabbi kérdéséi folytán netalán kétségbe vu-
lzineKk’/Z e-Se-re keSCm dr‘ Józs? megyei fizikust tanú- 
nála kei(*ezni* 0 maJd megmondja, mely napon voltuk

" -^ kétség alá sem jött, hogy virágv.i ai-
in^?ntr-V01 es, k°r a fuvarozásra és utazása 

hallgattatott ki, most pedig arra, hogy vájjon akkor ,-j-
álhtásá<tda laZa VO t‘e" hogy blzonyithatja-e Cseresnének

--1 bizonyság tevő vádlottak.
Sámu.el,: Megbizonyitom a reczepttcl, 

hogy aPr‘l --án reggel dr. Jozsa urnái voltam Káliéban.
,e,".yonJj\scmki azt kétségbe, üljön le. 

mmídímtoin SCÍ eu°rik,'> Bizonyítom, bizony én is 
Az elnök : Ne beszéljen.

löleni** <*°ZSe^: A^ssan instálom már kiforr be•

Az elnök: Majd korlátozni fogom, a sok be­
szedet.

t
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Scharf .József: Hát elmegyek a börtönbe
10 Az elnök: Kérjen engedelmet, hogy szolhasson. 

Scharf .lozsef: Tanitják a hamis tanukat!
Az elnök Mondom, hallgasson ! Cseres 

védelem részéről hivatván fel azon korúimé ) ’
hosv odahaza volt-e akkor ? . , . , •

Eötvös : Csakhogy az elnök ur az utazásról kei 
Az elnök: A mennyiben összefügg a keretessel. 
Eötvös : Erre már mindenre megfelelt. .
Az elnök : Nekem jogom van százszor is’ fc®™ez ' 

Ha a védelemnek lehet hozzá ismételten es többszörösen 
kérdéseket intézni, nekem annyival inkább.

Heumann: Mege kötés előtt . . .
A távollevő Lázi János lanti vallomása.

Az elnök: Lázi János ! (Nincs itt.) E Lázi János, 
mint tanít, az első agnnskalas alkalmával volt leien L), 
dan is, a hol a hullát szemei, ajka es nagy saga után 
Kelve Sólymost Eszternek felismerni volté. Amennyiben 
nincs jelen, kérdem az ügyész urat, vájjon ezen tanúnak 
kihallgatását múlhatatlanul szükségesnek tekinti-e

Szeyffert: Miután a többi tanuk is kihallgattattak, 
niéltóztassék megidézni újra es Kinau-

Az elnök : Lábait nézte ? A tanú : Nem.
Az elnök : Hát szemeit mi ókból nézegette: m 6?^ 
A tanú : Mikor oda mentem, hanyatt fejeli * ’

jobb karja meg volt roncsolva, s azért felvette H
láttam a körmöket. . .

Az elnök : Mind a 10 körmöt megnézte 
Nem. csak fél kezén.

Az elnök : Tapogatta körmeit ? A tanú , ■
karját, s láttam, hogy finom körmei

A tanú :

Nem. csak

széről?

kihall- 
; két körülményre

tisztelettel kérem
? az elnök: Nincs ellenvetés a védelem rés;

Eötvös: Én részemről és a védelem részéről epén 
szükségesnek nem taitom ezt, mert positiv,ta; va loma- 
sában ugy sincs, ha csak a tek. törvényszék azt nem 
gondolja, hogy talán nagyobb positivitásra juthat 
gatása által. Ha jól emlékszem egy 'agy 
mar kihallgattatott de erre nem.

Friedmann : Én azt indítványozom, ineltoztassCk 
vallomásának illető helyét felolvastatm. ,

Az elnök: Jobb megérthetes végett tehat felolvasom. 
(Olvassa.) Lázi János a hulla szemei, ajka es nagysága 
után a hullában Solymosi Esztert felismerni vette.

Sós András, a hulla bonczolásánál s elteme­
tésénél jelen volt tanú kihallgatása

Az elnök: Sós András ! (Bejön) Sós András, maga 
- - a kir. törvényszék ele s figve -

esküt fog tenni, s ezért lcl-

A tanú :

i hullához, 

voltak ott,

vízből kifogott

vízben feküdhetett, 

Igen.

az
az

nem
egész

ugy megfogtam
Az elnök: Solymosi Esztert nem ismerte ? A tanú
Az elnök: Milyen színe volt annak a hullának? 1 

tanú : Halványveres színe volt.
Az elnök : Mikor felvágták, jelen volt.

Nem. ,__ „Szeyffert: Hogyan jutott maga ahoz a
hívták ? , .....

A tanú : Nem hívtak, hanem többen is v .
én is lementem megnézni; az ember az i >en 
meg szokta nézni.

Eötvös : Máskor látott-e már ilyen
holttestet? ,, . , ....A tanú: Egyszer láttam, szálas lehetett, de
volt olyan, az már régen a 
máskép nézett ki.

Eötvös : Más színe volt ? A tanú 
Eötvös: Azt hallóita-e, hogv ezen 

meit ellopta valaki? A tanú : Nem hallottam.
Eötvös : Hol feküdt a holttest, mikor megnézte ? A

^Eötvös 6 Nem volítzabad senkinek odamenni, hiszen

01A tanú :a íg°en.CStőrizték, de a zért bementem 
vo'tak Marok is, Mohácsi, Sós András, Széliéi Gabor.

Eötvös: Szellői ott leheteti, mert o segítő naPsz 
inos volt, de magának ott semmi dolga sem volt. 
tfi.nu ■ Én csak ocía mentem. . ,

Eötvös: Hogyan tudta meg a községbiro hogy maga 
A tanú : Akik láttak, bejelentettek.
Magok a doktorok sem nézlek meg jol a 

b " ' miért volt valami különös

holttestnek kör­

ött

sza
A

róla Eszláron, hogy 
J, zi 
tud-c

A tanú:
nem hal-

a kir. törvényszék elöl, és azt hitték ■— --- ■ ,t
a zsidók mellett vallott, összerofient a• alu, ,8'olh 
agyonveréssel. mivel fenyegette az illető tanút, tud 
röl valamit ? A tanú: Semmit se ?

Eötvös : Hát ebből egy szó sem *6a*'
Nem hiszem, hogy igaz volna, legalább én

Eötvös: No én meg ezen csodálkozom, hogy tői vény^ 
bíró létére nem hallotta, pedig egy csomo tani 

állított ezt eskü alatt.
Mióta a tárgyalás áll, kérem^alasan .

kivételével

öt
vagy hat

A tanúEötvös: Alig három napja, tegnap is állították.
19-töl csak épen négy-öt naphogy otthon mi tor-

Hogy tudhat-

volt.
A tanú : Nem

ujjai ko­

mmt tanú van beidézve a 
meztetem, hogy vallomására
kiismeretesen szóljon. on xvr<Tanú előadja, hogy született Tisza Eszlaion, 30 exc*.
nos gyermekes, lakik Tisza-Eszlaion, tu\i.o.-. ^

Az elnök: A múlt évben n Dadáról Eszlarra szállított 
hullának felbonczolásánál jelen volt-e maga vagy sem .
A tanú : Jelen voltam. .. ,Az elnök Mit. tapasztalt e bonezolas alkalmával, 
müve írnek találta a hullát, es megnézte-« azt ?.

Ä tanú X magam véleménye szerint, amint láttám
e ■ kezeim közt volt. egészségesnek találtam. ,

Az elnök: Hogy érti ezt, hogy egészségesnek taialta .
A tanú ügy, hogy a mint az orvos urak megmosogat- 
tU teste szép piros volt.Az elnök Kívülről tapasztalta-e rajta a rothadas je; 
len ? A tanú ; Nem tapasztaltam rajta semmit, a bort 
pedifl épnek találtam, a hol kezeimben 

Az elnök : Nézte-e a láb 
lem. nem tapogattam.

Az elnök . Hat a kezeit ? A tanú : Kezei 
leimben voltak; kezeszárát is jól megnéztem

Az elnök : A kezén lapogatta-c az ujja kát. A tanú. 
ir-en. a körmeit is láttam. 
r Az elnök; Látta a körmeit ? A tanú: Latiam.

Az elnök: Hogy néztek ki? A tann: Egészségesek. 
Az elnök Tapogatta-e, hogy puhák voltak-e vagy ke- 

menyek ? A tanú : Igenis, vizitáltam, hegy nincs-e rajta 
vak korom, mind egészséges éj' köröm volt.

Az elnök Azt nem vette eszre, hogq a kormok 
faragva. leitek volna ? A tanú: Azt nem
{ Az elnök; Hiányzott-e njjairól köröm?

A tann: .X (’m hiányzott.
Az elnök : Kezében volt mind a tíz ujja ?
A tanú: Mind megnéztem a két kezet.
Az elnök : Solymosi Esztert ismertc-e ?

Szeyffert ■ Volt-e szaga a hullának ?
Szeyffert: Erős vagy gyenge szaga volt?
A tanú: Nekem nagynak nem tetszett, oly nagynak 

legalább nem, hogy ki nem állhattam volna. Nekem 
nem tetszett oly büdösnek, egy ember nem ugy erez,
mint a másik. _

Szeyffert: Hány körmöi nézett, meg 
néztem mind a tizet.

Szeyffert: Segített betenni ? 
bele Gvun Jánossal. , , •

Szeyffert: Körülnéztek-e, hogy nem maradt-e valami

A tanú : Jól emlékszem és azt is tudom, hogy egy 
darab tüdőt, melyet az orvos urak a vederben a vízben 
próbálták, szintén beletettem.

Szeyffert: Kikisérte a temetőbe v A tanú - igen. 
Szeyffert: Meddig volt künn ? A tanú Határozol an 
nem tudom, de a tapasztalás szerint lehettünk ottan 
vagy másfél órát.

Szeyffert: Bevárta-e az eltemetest ?
A tanú : Bevártam, még én csináltam neki a keresz­

tet tagvökérböl.
Szeyffert: Az utón nem bontották szét vap\ nem 

esett-e széjjel ? A tanú : Nem, sőt magam is segítettem 
a szekérről levenni és a temetőbe bevinni.

Szeyffert: Nem kérte-e azt valaki? A tanú: Nem,

az elnök: Lehetségesnek tartia-e azt hogy 
körmeit valaki el ein ette

hát magának

Nem volt különös gondom rá.
Hiszen azt mondja, hogy meg is tapogatta a

sak a törött kezet

vettem

A tanú

is olt volt ?
Eötvös :

körmökül, 
gondja rá ?

A tann:
Eötvös :

körmöket.
A tanú: Nem tapogattam, en 

néztem meg, hogy minő roncsolt.
Pap József tatra kihallgatása.

Az elnök: Pap József! (Bejön.) Pap József született 
F-d iron 63 éve« nős, családos, gazdálkodó. (A szoká­
sos figyel meztetés' után i Gross Márton hivatkozik ra. 
hogy a múlt esztendő jumus közepe lajan. m>kor "aU 
valami végrehajtás történt, magával találkozott.

' a tanú: Igen is találkozott velem, csak azt nem tu-
d°AÍ elnök iTázt tndja-e, hogy június hónapban

VA tanú: A hónapot nem jegyeztem meg, mert egy 
héten többször is történt, hogy találkoztam vele, mikor
a. községházára mentem. . l-avcIóc-pc:Az elnök: Emlékszik-e arra, hogy midőn a kérdéses
alkalommal találkoztak, ó foglalásról beszelt ?

A tanú : Igen, emlékszem, csak azt nem tu do ni, li a_ 
azon napon talalkoztam-e vele, 
másnap, gondolkoztam én már c

Az' elnökibe maga felelt a vizsgálóbírónak ezen 
kérdésére. Akkor sem határozta ugyan meg a napot de 
mondott egy körülményt, azt mondta, hogy ugy e 
m mintha azon napon történt volna. A vizsgáló-

mikor ma£u Uroszszal talal

mikor a foglalás volt vagy 
felett, de ezt nem tud-

A tann : Volt.

csinált Eszláron,
másnap volt az.

A tanú

A tanú : Meg- 

En tettem

lékszi 
bíró mit

A tanú: Nem volt kint azon napon, .
Az elnök : Tehat másnapon volt a vizsgálóbírónál. 

A tanú : Azon napon senki sem volt a községházánál.
Az elnök: Biztosan tudja, hogy másnap ment ki a 

viyo'álóbiró? A tanú : Biztosan.
Az elnök - Mit c.-inált akkor ott a vizsgálóbíró? A 

tanú: Nem tudom, mert én nem voltam jelen.
Az elnök: Mikor kihallgattatott, megmondta, hogy 

mit csinált? A tanú: Akkor is csak azt mondtam, a

'"as elnök: Azt mondta, hogy melyik napon volt, 
nem tudom, de hiszem, hogy azon nap 

napon történt, melyen a vizsgálóbíró 
és Sziiszmann Jakab lakását vizs-

A tann: Én
mindig itt vagyok, hát én tudjam 
ténik? . „ ,

Eötvös : Hát nem tudhatja ? A tanú : 
nám, nem látok én át ezen a talon. , . , . 0Eötvös : Hát hirt nem hoznak a törvény bírónak - 

A tanú: Én nem járok utána, hogy meghozz, 
jönnek, hát megkérdezem, hogy nincs-e valami baj 
hon, és mindig annyi a felelet, hogy nincs.

A törvénybiró kocsisa.
Heumann: Azelőtt azt mondta, hogy Solymosi Esz 

tért nem ismerte, de hát oda köszöni az nap, mikoi el- 
veszett ?A tanú: De nem nekem, ha a szolgámnak.

Heumann: Emlékezik, hogy milyen időben voll az, 
mikor oil a szántóvas megakadt ?

A tann: Délelőtt, mert mindjárt, kifogtunk.
Heumann: Minapában, hogy ott. voltunk, . m-6 ,, ,,

tákn ekünk a barázda hosszát, a hol 
volna és visszafelé félre nézett volna. Hat egye 
nék tudni, hogy a kocsisnak a ki a lovon ul es á t 
mi a kö elessége ? Vigyázni kell annak, hogy a 10 n by
és miként megyen ? ... ... nzz aA tanú: Az a lo elmegy a barázdában, akai néz
kocsis léire, akár nem, a felől az elmegy. .

Heumann: Mert ez a kocsis, Tapasztó Miklós azt 
mondta véges-végig hátranézett és folyton szemmé 
«érte Esztert hát nem a ló elébe nézett, hogy mondhatja 
még5 is Pap József uram, hogy ilyet tehet, egy kocsis
szántasközbtn^ ^ ckéje nemcsak a kocsis, ^ de a 
szántó, a ki az ekét tartja az is nétegethrt széjjel, mert 
foghatja félkézzel és van eke, a mely egy hajtásnyira

'^HeumannÉs sokáig tartott az, hogy az ekét a fa-
törzstől kiszabadították? A tanú: Azt el szoktuk am 
vágni mert a balta mindig készen áll.Heumann: Ha elvágták, akkor nem hosszú ideig tar­
tót“ A tanú : Azt előbb ki kell ám keresni a főidből,
msäSXVtÄton,ml,.«ll« «I. h,ö - l«l»

■’ a tknk' An előttem nem is említette, mert én vele 
egy házban nem vagyok, hanem odakint a cselédek 
közt emlegette, de ilyenek után en nem jártam,
tudtam róla semmit. . Holne ecvSzeyffert : Azért kerdem ezt, mert ez a dolog egy
esztendő előtt történt és egyébről nem ^
hát csodálom, hogy ez a kocsis akkot nem Jelentette a
gazdának és mint tórvenybironak, hogy en is latJani.

A tanú : Gondolom, ha egy hazban volnék vele,
is tudnék róla akkoriban. , -e i 9

Szeyffert: De minden nap találkozik a kocsissal .
A tanú : Találkozom, de épen ohanokiol nem 

szélünk ecvmással, ideje sincs arra.
" Szeyffert : Az csak egy szó, hogy azt mondja,
én i láttam.

Következik Babócsi József tanú kihallgatása.
Babócsi előadja, hogy született Eszláron 46 éves, 

nós családos, föld mivelő ember, lanik Eszláron.
Az elnök : Emlékezik-e, hogy múlt esztendő júniusban 

Eszláron egy nőhullát bonczoltak?
A tanú: Igenis emlékszem. ^ a _____ Je]en

be-

hogy

A tanú: Tapintottam, mert muszáj volt, hogy bon
toltuk a ruhát. , .. -c . hnntoea-Az elnök: A fel- és letevésnél segített, es a bon R 
tásnál ? A tanú: Igen, a ponyvát róla letakartuk- 

Az elnök : Milyennek taialta a hullat, rotha . 
nncv nem A t3.nn i Eflészséfj&s volt. i, u. 9Az elnök A rothadásnak legkisebb nyomat sem latta? 

A tanú: Semmi rothadást nem láttám. .Az elnök : Hát a jobb karját nézte? A tanú : Epen 
a jobb karja volt elroncsolva, láttam.

Az elnök: Hát a kezét látta-e, nezte-e . nirlol-ínA tanú : A kezét néztem, mert épen azon az oUalá 
állottam, a jobb karja volt, azt meglógtam es me„nez 
tem a kezét, láttam, volt köröm rajta. tanú •

Az elnök: Tapogatta-e körmét . A tanú. 
Egészséges kemény köröm volt, tapogattam 

Az elnök: És milyen kinézésű volt, hosszúkásak vol­
tak ? A tanú :.!gen, hosszúkásak voltuk körmei.

Az elnök: És hogy voltak vágva, 
hogy körül voltak vágva vagy sem "

A tanú: Nagyobb volt, egy
?/Az*elnök: Hát a lába körmeit, vizsgálta-e? A tanú 
Azt nem vizsgáltam, hanem a kezét igen- 

Az elnök: Mind a két kezét ? A tanú : I=cn- 
Az elnök: Hát a kéz valamelyikéről hianyzott-c 

röni vagy sem ? A tanú : Nem hiányzott.
Az elnök : De mindkét kezén nezte-e 

hiányzik ? A tanú : Igen. . - 9
Szeyffert: Meddig volt maga ott? az eltemetesig- 
A tanú : Ecészen addig, míg széjjel nem bonczoltak, 

mikor ez megtörtént, elmentem, a temetesnel nem
voltam. u n -* oAz elnök : Solymosiék mikor látták a hullat •

A tanú : Akkor látták, mikor Bátorokhoz hoztak 
Tiszalökrol; akkor kezdték nézni, hogy Eszter-c vagy

Szeyffert: Akkor még nem kezdődött a bonczolás ? 
A tanú AyXem, még nem kezdték meg.

Az elffök : Pap József állítja azt, hogy a bolymosi 
erekek még későbben jöttek oda a ho ’Czoia:i*'oz’ e’ 

homlokát megfürészelték, mikor odamen-

A-7. elnök : Miért nem hasonlított ?
A tanú: Mert Eszter foga sum volt, ennek

volt a foga? A tanú. 
Nem, hanem süni. Az elnök: Hat a hallanak ? A 
tanú: Ennek is síim volt, a tógák eltakartak egymást, 
csakhogy nagyok voltak. Az eines : Észtéi tog.u takar­
ták-e egymá-t? A tanú: Nem. Az elnök: üinlekszik-e 
Eszter fogára, mert a fogat rendszerint nem -zok.a az 
ember nézni? A tanú: Emlékszem.

Eötvös kérdései Farkas Eszterhez.
Mikor volt az, mikor magát odahívták a 

hogy nézze meg? A tanú: En eire nem
Tó-Telén volt-e vagy nyáron ? A tanú:

látszottak rajta, 

ki csínt, mint az

? A tai 

crp.n.
kő­

hegy nem

Hát hó volt-e ? A tanú : Nem volt hó 
Nem volt? A tanú; Biztosan nem tudom. 
Hát arra emlékszik-e. hogy hol feküdt a

volt. Eötvös :

fehér

&'e .. mar akkor
tek.

A tanú : Arra nem emlékszem.
Solymosiné : Instálom alásan, már 

voltak ott. ,
Pap József: Előbb is voltak már egyszer es 

szór, azután a gyermekek kimentek a tarlóra, ugy Küld­

tek utánok, hogy jöjjenek be.
Az elnök : Hát akkor már 

Pap : Igen másodszor.

ikkor másodszor 

másod-

másodszor jöttek oda ?

épen a

hogy 
holttestet,

hiszen
holt­

ke z

hogy a másik kezén

Groszs zal találkozott

bizonyosan 
után következő 
Schwarcz Salamon
S‘'a tanú : Nem jegyeztem meg a napokat.

Az elnök : Ugyanakkor, mikor
b' Atanu Nckein nem panaszkodott, csak annyit kér- 
dc ’ctt tőlem, tudja-e. hogy az a Bérez mit tett elem, 
toclalást eszközölt ellenem, maga a zárgondnok. En erre 
azt" mondtam, én nem vagyok zárgondnoka senkinek 
nr.n, i-; vállaltam el. Azután azt mondta, latja mit tett 
velem 6 lefoglaltatott, pedig ö tartozik meg nekem 
Ennyi'volt ;i beszédünk; a szöglet' n találkoztunk es így 
elváltunk.

Orosz Márton szembesítése Pa.pp Józseffel.

rokona ? A

A tanú:

hogy

Meg-

ezen hullának a
A tanú: Én nem tartom lehetségesnek, mert 

ott voltam, s nem tapasztaltain semmi olyast, 
hozzáférhetett volna valaki.

A védők kérdéséi Sós Andráshoz.
Eötvös: Nejét hogv hívják ? A tanú : Sós András. 
Eötvös : A nejét így hívják? A tanú : Nem, Farkas

F Eötvös Farkas Gábor községi bírónak 
tanú ken, két egv testvér gyermeke.

Eötvös Masa ilyenformán sógorsagban van a bíró- 
vak’ A tanú : Sogorságban állok a felesegem részéről 

Eötvös : Miért keresett azon a holttesten vak körmöt ? 
A ttnu : Hit ott voltam, akartam tudni es látni
nnlvenek a körmök. . ,

Eötvös: Hát a fogait megneztc-e ?

Eötvös A nyelvét? A tanú: Nem néztem meg. 
Eötvös: Hát a fülét? A tanú: Azt nem.
Eötvös* A füle czimpája ki volt-e szúrva? A tanú. 

Nem tudom, hogy ki volt-e szúrva, vagy sem?
Eötvös Honnan van az, hogy a tógáit megnézte es 

mindent nem? A tanú: A fejét fogtam, 
ra felszólítva. .

Eötvös: Miért nézte epen a korínét . A tanú. 
roncsolt volt a keze, hát megnéztem. _

Eötvös: A körmöknél nem volt roncsolt.

Eötvös: Látott-e maga oly holttestet máskor is, a 
melvet a Tiszából fogtak ki? A tanú: Nem láttám.

Eötvös: Hát olyan holttestet, melyet a vízből fogtak 
L-i Htnit-p0 A tanú : Nem. , ,

Friedmann ; Az imént azt mondta, hogy a lábát nem 
nezte meg, volt-e a lábujjakon köröm ?

A tanú : Arra nem emlékszem, hogy azon 
rum vagy sem.

Friedmann: Mi oka annak.

volt ?
akkor nem 

midőn azt kérdeztem ma- 
— hogy még a községházán 

maga azt mondta, elment ; nem 
n hanem más. Akkor a malom 
beteg vagyok, visszafelé for-

Hát.

Az elnök : Jelen volt-e maga? A tanú 
Az elnök : Megnézte jól a hullat? A tanú. Meb-

néztem. . „
Az elnök 1 És mit tspBSztslt. , , ,, ~„iamA tanú: Nagy. derék, megállapodott cseled 

volt és semmi ' rothadást nem Ze/ieíeáí ZaÍJWs 
csak épen hogy meg volt kötve a ruhajavai, de eryeb 
püffedő “vagy valamit nem lehetett látni, kopasz volt: 
a iohh keze el volt roncsolva. , , .Az elnök: Vizsgálta-e azután ennek a holttestnek
kezét, lábát vagy egyéb részét?

Az*elnök \ És mit tapasztalt? Körmei voltak ?
A tanú : Nagy hosszas, keskeny ^or.n)e.fPM ?í 

lábán és a bal kis ujjan tyúkszem találtatott

ZÍ?Az° elnök: Nézte azt maga ? A tanú: Néztem.
Az elnök : Tapogatta? A tanú: Nem tapogattam, 

tekintetes orvos urak széjjel tapogattak a
maga kezében ? fogta-e !

s nem voltam 

Mert

volt-e kő­

hegy a kezén nézte a 
körmöt de a lábon nem? Valami különös indokának 
kellett lenni, hogy a körmöt kereste. A tanú: A léjénél 
segítettem s igv közel voltam és megnéztem. .

Friedmann: Mutassa meg a maga kézén, hogy na­
hen forma körme volt? A tanú: Nem volt olyan, mm 
az enyém, mert én munkás ember vagyok, : _
annak olyan csúnya piszkos, mint az enyim, mert az

Friedmann: Melyik részén tapogatta meg a kör­
möt ?

A tanú: Mindenik részén. .......... .....
Friedmann: Szeretném látni, jöjjön ide s mutaa.-a 

meg. hogv mikép tapogatta meg? . , ,
A tana: (Mutatja) ezen már meg volt halva s nem 

szorongatta be, hogy feszegettem volna.
Sós András az exhumálásnál.

Az elnök: Jelen volt-e azon alkalommal, midőn má 
sodszor kivették a hullát ?

A tanú: Igen.
Az elnök: Ugy találtatott-e a mint eltemettetett.
A tanú: LIgv találtatott.
Az elnök : Nincs magának semmi kétségé az 

nogv ugyanazt a hullát ásták-e ki, melyet maguk
leAtenu ■ Az állásáról, a mint bele tettem a ferslóg- 
ha ugv emlékezem, hogy annak kellett lenni, melyet el­
temettünk és mert fogai nagyok voltak.

Aradai István tanú kihallgatása.
Az elnök: Aradai István ! (bejön). Született Esz- 

laron 30 éves, nós, van egy gyermeke, gazdálkodó. A 
szokásos figyelmeztetés után kérdi ot elnök: Latta-e on 

hullát, mely a múlt esztendei jumus hóban Eszlá-

ur
Az elnök : Grosz Márton ! lg - 
Grosz : Ha nem akar emlékezni a napra 

emlékszik, de en emlékszem, 
gától, — tanúhoz fordul 
van-e azon Horváth ? 
vállalta el a gondnokságot 
előtt megmondtam, hogy
J”LK elnök : (Papp Józsefhez.) Hát. arra emlékszik-e, 
hogy ezt a betegséget felemlítette volna?

A tanú : Nem emlékszem.
G‘-osz : Ö azt nem teszi, ha nem akarja.
Ä tanú: Nem tudom, én nem magáért, senkiért a 

hitem el nem veszítem, többet nem mondhatok, ha em­
lékeznem, miéi t ne mondanám ? . .

Az elnök: Hát nem vizsgálta sem a lao, sein a kéz 
körmeit •> A tanú : Nem, csak ugy bámészkodtam rajta, 
v , ; lest ez, mondom, nem 14 éves gyermek le-
hetott £n magamnak ugy véltem, hogy mar 20 
-25 éves és megtermett cseled, engem aztan mind-
jaSzevff8rtt,aiínént. említette volt törvénybiró ur azt, 
hncv a Solymosi család oda lett híva, hat mondja meg 
nekem oda érkezett aztán a Solymosi család . A tanú . 
Nem tudom, csak elküldtem, hogy menjenek rögtön ette, 
hivatják, tovább nem tudok róla. ......

iSzeyffcrt: Hanem a meghívás mar akkor történt, 
nukor a boncoláshoz is hozzáfogtak. A tanú : Hat kel- 
lőtt a fia nice a leánya. , .

Szeyffert : Hát az anya nem. A tanú: Az ugy hi-

Eötvös • Itt a napokban valami tanúvallomás folytán 
az aszó merült fel, hogy maga ott az eszlán tanuknak 
ucv a fülibe mondta, hogy hát a keresztényseg mellett 
legyenek és el ne pártoljanak a keresztenysegtol, igaz-e

C A tanú : Szeretném látni, ki bizonyítja azt be nekem,
Papy József a hulla bonczolásról.

Az elnök: Múlt évi jun. 20-án E.-zláron egy női hulla 
houczoltatott; jelen volt-e a bonczolasnál ?

A tanú: Jelen, de csak addig, mint a mióta itt benn 
vagvok ; megálltam Így a lábánál végig neztem rajta, ak­
kor’ már megkezdte Horváth a tejet fűrészelni a homlok 
már fel volt nyúzva, de az alatt engem elküldték az Új­
faluba Solvmosi családját fel hivatni, a hazaba egy órt 
rendelni, hogy valaki ne mászkáljon, hat tovább nem 
voltam ott a bonczolásnál ; láttam, hogy meglett cseled, 
széles mellel és vékony derékkal, czombjai bizony meg­
lehetős termetesek voltak, mint akármelyik asszonynak. 

Az elnök: Solymosi Esztert ismerte? A tann : Nem
' az'elnök: Mikor megtekintette, hogy tűnt fel, hogy 
rotliadt bulla-e vagy nem? A tann: Ep test volt az, 
rcak a keze volt megroncsolva.

Az elnök: Hát a bőre foszlott-e lefelé a testről vagy 
sem ? A tanú : Nem néztem oly sokáig, de nem is
aAz’elnök: A lábait megvizsgálta-e? A tanú: Nem.

Az elnök: Hát a kezeit? A tanú: Ahogy végignéz­
tem a lábától, rajta láttam, hogy itt (mutatja) olyan hor-

ZSAz elnök: Hát az ujjait nézte-e vagy sem? A tanú:
Nem. ...........  . it.-.i---- ;>~o & tanú : Azt

nem vizitáltam,

de nem

ujjai, vagy egyenlően vagy hátrább ? 
1 ’ és a foga rendetlen

nagy rendetlen fogai

vagyis egyik a má- 
ráhajolt, rendetlen fogak

:? A tanú:

A tanú:

iránt,
tenret- kör-

vizsgálta. A tanú: Pedig 
volna előttem, na körömhiány lett

azt a
ron bonczoltatott ?

A tanú: Igenis láttám kis részben, kis ideig ott

A*t2nu°kAzE*hogy'a’hwllán rothadás nem volt 
és Anorn nevelt körmei voltak. Jobb kan a meg 
voűVoncsolva, egyebet nem tudok.

Az elnök: Körmöket látott*c rajta ? 
nem tudom, mert én ugy fokról-fokra 
mert elszólitottak onnan.

Az elnök: De hát látta-e, hogy meg varrnak 
mók vagy hiányzanak? A tanú: Hiányt en nem laltam.

Az elnök : De ha nem vizsgall 
feltűnt■ volna előttem, ha
^Eötvös : Hej hiszen az nehéz most t Hanem itt mon-
daA tanú ‘fA^nem' igaz, azt tagadom, mert azt senki 
én előttem be nem bizonyítja, hogy én valakit kapaczi- 
táltam volna így vagy ugy. Ha valaki előhozta, azt mon(l 
tam, barátom, se többet, se kevesebbet, csak lelked is­
merete szerint, ahogy tudod, ahogy láttád, ott nein keny- 
szeritenek, hogy mást mondj; ennyit mondtam, de én­
nel többet nem.

Eötvös: Hát maga törvénybiró most is, tavaly is az
volt ? A tanú : Az voltam.

Hát égj csomó tanú azt állította háta­

dé láttam s a 
tyúkszemet.

Az elnök : A keze volt-e
Az^lnök :N Hogfy8gJ(vzódÖtt meg arról, hogy körmei 

'"'a‘tanú: Ahogy bonczoltak igy az asztal mellett
al1Az elnök : Hasonlókép győződött meg a lábain levő
körmökről is?

A tanú. lsen, rajta volt.
Az elnök: Nem hiányz.ott. egyetlen egv sem l 
A tanú : Nem, nem, igen jól megnéztem 

Viíánv70ti cev sem, se a kezén se a Iában. .
Az elnök : Állítja, hogy a kezén a körmök szépek es

vékonyak voltak ?
A tanú: Igen szép, olyan hosszas.
Az elnök: És milyen hosszú ? ,
A tanú : Bizony hosszú volt, mint az enyem, hanen
Az elnök : tapasztalta-e azt, hogy akkor a körmök kii- 

Jebb álltak-e mint az ujjai, vág.
A tanú; Egyenlően volt az vole 

volt, még meg is hátráltak, olyan
voltak. , < ii * 1Az elnök : Egymást meghatoltak, 
sikra hajolt ? A tanú : Igen,
V°Az * elnök : Solymosi Esztert ismerte-c ?
NCAz elnök : Ez a hulla milyen kinézésű volt ?
Nagy, derék megállapodott cseléd volt.

Az elnök : Különösen nagy teste volt? melles volt?
A tanú : Igen, melles, a melle bimbója tökéletesen ki

V Az elnök: A csípőnél széles volt vagy vékony volt?
A tanú: Széles, nagy, derék cseled volt.
Az elnök : Maga hogy becsülte a korát? hány eves

lehetett ugy kinézés szerint?
A tanú: Már azt nem tudom mondani, mert nem 

tudok hozza, mint a ki gyakorolja az olyan dolgokat. 
Szeyffert: Hogy jött maga oda, hittak vagy segítségre

' a tanú: Igenis, a bitó ur rendelt oda, hogy ott legyek 
a bonczulásnal.

Szeyffert: Hogy segítsen ? ., ,
A tanú: Csak hogy legyek ott én is, meg a ferslogot

is én vittem oda. „ , ,
Szeyffert: Avval a fersloggal nem volt 

az utón, mert nagyon rossz 
széjjel ? , , .

A tanú: Nem, én vittem le a fejemen 
grófné udvarából. , , .

Szeyffert: De mikor láttak deczemberhen, egesz 
gyengén volt, nem történt valami baj az utón, nem c ett 
széjjel ? A tanú: A temetőben nem voltain kint, mikor 
felbonczolták, elmentem haza. . ...

Szeyffert: A bonczolás után nem jöttek masok, ide­
genek a hullához ? A tanú : Nem tudom, mert elmen­
tem mindjárt haza. . , .

Eötvös : Van valami vagyona? A tanú : Igenis van. 
Eötvös: Micsoda ? A tanú : Lovam, szekerem, sértés, 

miegymás, hazam, szólóm.
Eötvös: Büntetve volt-e mar valamikor? A tanú . 

Sohasem voltam ebben az életben.
Eötvös: Más holttestet a mit a Tiszából kifogtak, va- 

Iáimkor látott-e mar? A tanú: Láttam, hogy ne láttám 
volna, a saját gyermekem is belehalt.

Eötvös: Mennyi idő múlva lógták ki ? A tanú : 
Akkor up mikor belefult. ,,

Eötvös : Olyan holttestet, mely több hétig vagy hónapig 
lett volna a Tiszában látott-e? A tanú: Olyat mégnem 
tapasztaltam.

valami baj 
volt, nem esett

a méltóságos

A védők kérdéséi Szeleihez.
Eötvös : Hát miért nézte meg maga 

körmét annak a holttestnek ?
A tanú : Én nem néztem semmit, csak annyit, 

széjjelbontottuk a ponyvát, abból kivettük 
igy láttam, hogy egészségesek voltait a körmei.

Eötvös : Mert az furcsa ám, hogy nukor az ember 
holttestet lát és mindjárt épen a körmeit nézi, 
nem a, körmeit szokta az ember nézni o

( A tanú : Nekem semmi gondolatom nem volt, hogy
erre az esetre gondoljak. . ,, . ,

Eötvös : Hát épen azért, mi lehetett annak az oka .
A tanú : Nem néztem egyebei, le volt esve a 

én féltettem és akkor láttam a körmeit,
Eötvös : Azt. mondta az imént, hogy a más 

is megnézte körmeit.
A tanú : Megnéztem igenis. . .
Eötvös : Nem értem, hogy miért nézte meg a másik 

kezét 'S és hogy állíthatja azt egy év múlva, hogy mi­
lyen hossznak voltak a körmei.
' A tanú : Láttam, hát azért tudom állítani. .

Eötvös: Hát mindenik körmét, megnézte és jól meg­
nézte? A tanú: Meg. A lábán azt nem neztem.

Eötvös : Meg is tapogatta? A tanú : Meg is fog­
tam. mert én húztam ki a ponyvából harmad napon, 
mikor bonczoltak. , , .

Eötvös: ügy tapintotta? A tanú: Azt nem, hanem 
megfogtam, néztem, láttam. , ,

Eötvös: Lássa maga a szemére is azt mondta, hogy 
kék, abban is csalódott, hát ha csalódott most a korom-

A tanú: Én kérem, azt állítom most is, hogy kék 
szeme volt, mert jól láttam, nem volt az bezárva.

Eötvös: Hát látott-e már máskor is olyan holttestet,
melvet a Tiszából kifogtak? . . ____

A tanú : Igenis, láttam. Onody Géza nagysaganak egy 
kis lovásza volt és az egészen másképen nézett ki.

Eötvös : Mennyi idő múlva fogták ki azt ?
A tanú: Harmadnap, egészen másképen nézett ki az 

a holttest; itt Dadánál ez eleven volt, friss, és annak a 
fiúnak a holtteste tel volt pufiadva.

Eötvös : Nem értem egészen ; friss volt ? A tanú :
lgEötvös • Az a dadai holttest tehát kevesebb ideig volt 
a vízben, mint ez a másik fiúé ? A tanú : Nem tudom.

Eötvös : Azt mondja, hogy az a dadai elevennek lát­
szott, mi okozta ezt? . ,

A tanú : Hát ha tovább lelt volna a vízben, az is ícl- 
puffadt volna, mint a fiúé.

Eötvös : Hát mit gondol, azokat a kormokét valaki 
ellopta, vagy hova lettek azok ?

A tanú : Azt. nem tudom, hová lettek, mert en az­
után nem vizsgáltam.
Ifjabb Pap József tanú kihallgatása.

Az elnök : Ifjabb Papp József! Maga még nem lett 
kihallgatva s most mint tanú áll a kir. tvszek elüti s 
ezért iigvelmeztetem, hogy lelkiismeretesen az igazat 
vallja, mert vallomására meg kell esküdni.

A tanú az altalános kérdésekre teleli, hogv ol éves, 
született T.-Eszláron, lakik Tisza-Eszláron, családos, fog­
lalkozása gazdálkodás. . ,.

Az elnök : Maga már ki volt hallgatva es pedig arra, 
hogy a dadai hullában felismerte-e Solymosi Esztert vagy 
sem kikérdeztetetett továbbá a vizsgálóbíró által arra 
nézve hogy jelen volt-e, roidó a tiszaeszlán T. isza parton 
bonczolt női hulla a Tiszaparti füzesből a temetőbe szál­
líttatott, jelen volt-e akkor? A tanú : Igen.

Az elnök: Kinek a szekerén szállítottak? 
t.-löki Sziics János szekerén.

Az elnök: Jelen volt-e a temetésen ? A tanú: Igen. 
Az elnök : Bevárta az egész eltemetést ? A tanú :

Bevártam. , ... , ,
Az elnök: Azután jelen volt-e megint dcczemnerbon, 

mikor a hulla kivétetett? A tanú : Igen. Az elnök: 
Ugyanazon sir boníatott fel, mely júniusban beteuetetl? 
A tanú : Igen. Az elnök: Van-e valami kétsége az 
iránt hogy ugyanazon hulla vétetett-e ki, a mely a maga 
ieleníétében eltemettetett ? . A tanú : Nincs, ugyanaz 
volt Az elnök : Többen kísérték a szekeret, mikoi a 
bonczolástól a temetőig szállították a holtat ? A tanú :
^Az6elnök: Lehetséges-e, hogy maguk nélkül hozzá­
férhetett a hullához valaki ? A tanú: Nem.

Az elnök: Ugy teszem fel a kérdést, hogy ellop­
hatott-e valaki a hullából valamely reszt a nél­
kül, hogy észrevették volna?

Atanu: Nem lophatta el.
Az elnök : Midőn legelőször látta maga a hullat, hol

látta azt? , _ . „., ,A tanú: A zsinagógánál, Baton Gaborne udvarán.
Az elnök : Dadán volt ? A tanú : Nem. Az elnök : 

Solymosi Esztert ismerte ? A tanú : Nem.
Áz elnök: A hulla a maga véleménye szerint, hogy 

nézett ki ?

Eötvös :
holttesthez, 
emlékszem.

Eötvös: 
len volt.

Eötvös:
Eötvös:
iaÖtVCS. Ildi ^ e rj . P 1 .

holtte-t 0 A tanú : A temetőben jc-otvos - fiat Lszia- 
ron hol látta ? A tanú: Bátor! Gáborné kertjében

Eötvös: Á fejét megmutatták-e,_ vagy mutattak az 
Crr .z testet ? A tanú : Csak a fogát.

Eötvös : Hat az ál kapcsát megnézte-e ? A tanú . 
Nem csak a fogát. Eötvös: Milyen színe voll annas a. 
fognak ? A tanú ! Ennek barna színe 
Hát, Észter fogai milyenek voltak ?

A tanú : Olyanok, mint a rizskása, süru, apró

Eötvös : Mind azt mondta, mint a rizskása,
ínye milyen volt ? , , „

A tanú • Rothadt Ínye volt, mar csak íny helye volt. 
Eötvös: Mit gondol maga, ha az ember megnéz _ egy 

fogat mely szép teli eleven Ínyben van, egyforma volna-e 
az olyan foggal, melynél lefaragták az ínyt?

A tanú : Ha lefaragták az ínyt, nagyobb lesz a íog, 
de annak a hullának a fogai még sem hasonlítottak Esz­
ter fosaihoz. Eötvös : Megnézie-e máskor egy holt em­
ber fogait ? A tanú: Nem. Eötvös : Hát a maga tógáit 
ismeri-e, hogv milyenek ? El tudná-e mondani a tekinte­
tes’törvényszék színe előtt, hogy milyen az alsó, milye­
nek a felső fogai? A tanú: Én a magam fogait nem 
láttam ugy, mint Solymosi Eszter fogait latiam. Eötvös : 
Hát a tükörbe nem nézte meg ? Atanu: Nem néztem 
én a tükörben, hogy milyen a fogam.

Eötvös : Solvmosi Eszterét, hát hogyan ismert. Már 
annyi esztendeje? Atanu: Mert együtt jártunk isko­
lába. jól megnéztem mindenét.

Eötvös: Hiszen maga édes anyjának fogait sem tudná 
elmondani, hogy milyenek. A tanú: El tudom én.

Eötvös : Én legalább nem tudnám. Ki hitta magát a 
holttest megnézéséhez. A tanú: En ott állottam, és 
öreg Pap József behitt, hogy ha ismertem Solymosi Esz- 
terL nézzem meg a fogát. Eötvös : Pap József honnan 
tudta, lioey ismeri Esztert ? A tanú: Azt tudhatta, a 
jvku.’r ur is mondta, hogy iskolába jártam vele. Eötvös: 
Fel volt jegyezve a neve ? A tanú : Nem tudom, csak 
kérdezte, hogy ismerem-e Solymosi Esztert ?

Miért nem bocsátották Roscnberget a hüllőhöz?
Eötvös: Nincs több kérdésem, hanern_ megjegyzem, 

hoey azon jegyzőkönyv, mely a felismerési eljárásról dc- 
czember 7-tői 11-ig valamelyik napon felvétetett, az ott 
történteknek nem egészen iiii képe, mert azon napon, a 
melyen a most kihallgatott Farkas Eszter és meg több 
tanú a fogak felismerésére bocsáttattak, jelen voll Ro­
senberg Herman t.-eszlári lakos is, ki Solymosi Esz­
tert igen jól ismerte. Ugy a. közvádlu kir. főügyész, mint 
a védelem határozottan követelte, hogy neki kérelmé­
hez képest a fogak megtekintése engedtessék meg, de 
mindamellett Bary József vizsgálóbíró ur nem tu­
dom, minő minőségben fímgáló egyén áltál beim jó­
soltaivá, nem engedte meg, hogy Rosenberg a hulla 
megtekintésére bocsáttassák. Erre én a védelem részéről 
azon óhajtásomnak adtam kifejezést, hogy ha már az az 
ember, a ki jól ismerte Solymosi Esztert, eltiltatott. a 
hulla megtekintésétől, ezen tény a jegyzőkönyvbe is vé­
tessék fel, s Bary vizsgálóbíró ur ezt meg is ígérte. En 
megnéztem a jegyzőkönyvet, de abban semmi nyoma 
sincs sem annak, iiogy Rosenberg Herman az odabo- 
csátlatást, sem annak, hogy a védelem az eltiltásnak a 
jegyzőkönyvbe felvételét követelte volna. Némely jegyző­
könyv hitelének illusztrálására kötelességemnek tartom 
ezen körülményt felemlíteni, s ha netalán kétség tá­
madna, kérem "Rosenberg Herman beidézését ezen kö­
rülmény igazolása végett.

Solymosi Jánosné: Rosenberg hogyan 
hogy Eszternek minő volt a foga, hiszen 
Zsófival látta beszélni, meg sem ismerte, Zsófitól kér 
dezte, hogy kivel beszélt, és ez mondta neki, hogy test-
' Eötvös: Ha akkor nem is ismerte volna fel, de ez 
bírósági dolog, ott joga volt mindenkinek követelni, hogy 
oda bocsáttassák.

ismerhetné, 
mikor Esztert

A tanú:

Eötvös irozuttáru"hogy" mlor "egy-egy tanú hazament innen

Kihallgatják Szelei Gábor tanút.
Az elnök : Maga már volt kihallgatva a kir. törvény* 

szék előtt is, meg is lett esketve vallomására. Figyelmez­
tetem, hogy ezen eskü szentsége alatt tartozik a további 
kérdésekre is igazságosan felelni, nevezetesen ki lett kér­
dezve arra nézve, vájjon a Dada mel.etti Tiszából kiló­
gott hullában felismerte-e Solymosi Esztert vagy sem; 
de van egy további kihallgatása is azon tapasztalatairól, 
melvet. Eszláron a bonczolás alkalmával szeizett. Jelen 
volí tehát a bonczolásnál június 20-án Eszláron ?

A tanú: Jelen voltam.
Az elnök: É= segédkezett ott valamiben ?
A tann: A mennyiben, hogy mi vettük le ott hár­

man vagy négyen a szekérről és mikor megnézték a 
szemlénél, megint, befedtük és elvittük a füzesbe. Óit, 
újra levettük, széjjel bontottuk róla a ruhát, és az 
orvosok kezdték bonczolni.

As : Megtapintotta többször a ruhát ?

széles mell­
kasáról, nagyobbnak néztem, mint ÍJ évesnek.

Az elnök : Tehát erős testalkatú hulla volt, körül­
belül mennyire becsülte kora szerint ?

A tanú : 20—25 évre.
Szeyffert : Szaga volt a hullának ?
A tanú: Szaga volt.
Szeyffert: Erős volt a szag ?
A tanú: Erős. |
Solymosi Eszter iskolatársának Farkas Esz- ; 

térnék kihallgatása 
Az elnök : Farkas Eszter! (Tanú bejön.) Maga tanu­

kép fog kihallgattatok figyelmeztetem a lelkiismeretes 
vallomástételié, hogy jó lélekkel letehesse az esküt. Az 
általános kérdésekre előadja, hogy született T.-^sztáron, 
15 éves, apja Farkas Ferencz, zsellér.

Az elnök: Solvmosi Esztert ismerte-e? A tanú: Igen 
iskola társak voltunk. Az elnök: Sok ideig járlak együtt 
iskolába? A tanú: Nem sok ideig, vagy egy hónapig. 
Az elnök: Mikor volt az, mikor együtt jártak ? A ta.au 
hallgat. Az elnök : Emlékezzél jól vissza bátrán kell 
felelni, nem kell félni senkitől. A tanú : Vagy lsbO-ban. 

Az elnök: Ki elé ? Atanu: Várkonyi el.
Az elnök: Melyik hónapban volt az? A tanú: Nem

tudom. . ^ . ...
Az elnök: Ismétlőbe jártak? A tanú: Az agenda! 

jártunk tanulni az áldáshoz. ...
Az elnök : A múlt évben, mikor a bíróság kun volt 

Eszláron ? Odahivták-e magát, a bonczolt hullához, hogy 
nézze meg annak fogait ?

Atanu: Odahittak.
Az elnök: Megnézte azokat a fogakat ?
A tanú: Megnéztem.
Az elnök: Mit kérdeztek akkor a fogakról ?
A tanú: Azt, hogy hasonlit-e Eszter fogaihoz, de nem 

hasonlított.

Heumann : Nem jól emlékszik Solymosiné, mert Ro­
senberg csak azért kérdezte Zsófitól, hogy kivel beszelt, 
mert előre ment, és igy nem láthatta.

Olajos Bálint vallomása.
Az elnök : Olajos Bálint! (Szolga jelenti, hogy nincs 

itt ) Olajos Bálint az 1882. évi deczember hó 7-én fel­
vett jegyzőkönyv szerint ki lett hallgatva a bonczolt hulla 
fosaira nézve, akkori vallomása következőleg szól: «01a- 
jo« Bálint, kinél az eltűnt leány 1881. évi január hótol 
1882-ik évi január 1-ig lakott, előadja: ezek a tógák 
nem Solymosi Eszteréi, annak apró fogai voltak és nem 
feküdtek egymáson, mint ennél a hullánál látható.» 
Miután Olajos Bálint nincs jelen, kérem a vádhatóságot, 
kivánja-e ezen tanú beidéztetését ?

Szeyffert: Nem kívánom.
Eötvös : A védelem részéről sem kívánom, elfogadom 

azoii vallomást, ugy a mint van.
Feller Istvánnó vallomása.

Az elnök : Feller Istvánná. Szolga: nincs jelen.'
Az elnök: Feller Istvánná 1882. évi szeptember 

12. napján felvett jegyzőkönyv szerint, született Kolczai 
Julianna. Olajosékhoz évek óta naponkint járó sósto- 
tanyai lakos. Az Eszter ruházatára nézve lett kihall­
gatva (olvassa a jegyzőkönyv illető pontjait, melyekben a 
ruhadarabok egyenkint felsoroltainak.)

Továbbá fellnvatnak Katona Anna es Lak t eterne 
jelen nem levő tanuk, kiknek az Eszter ruhái azonossá­
gára vonatkozó vallomásait elnök felolvasván, ugy a vad­
hatóság. mint a védelem kijelenti, hogy ezen tanuknak 
megidéztetését nem kívánja.

Solymosi Zsófi kihallgatása.
Az elnök: Solymosi Zsófi! (bejön.j Már ki volt itt a 

királvi törvényszék előtt hallgatva, mostan újabb kérde­
lek fognak hozzá intézteim, melyekre tartozik leihiisme- 
relosen felelni. Hol mulattatott az meg magának, es hol 
kérdeztetett meg, hogy testvérének ismeri-e?

A tanú: A Rátöri Gáborné házában.
Az elnök : Ki hitta magát oda ? A tanú : Kijou ér­

tem egy tál\iga, hogy jöjjek haza bátyámmal ? Az el­
nök : Hol voltak? A tanú : Repczétaratni. Az emuit 
Hát megtekintette jól ezt a hullát ? A tanú : lg' n.

Az elnök : Elismerte azt testvérének vagy nem.
A tanú : Egy tekintetből mindjárt megláttam.

hogv nem az én testvérem.
Áz elnök: Különösen mi győzte meg erről.
A tanú: Mihelyt megnéztem és nagy fogait meg-
Az'elnök: Hát legelsöbben is a fogait nezte'.'A 

tanú: Az áhrázatját néztem mindjárt. Az elnos: Hj 
erről mit tapasztalt? A tanú : Nem olyan abrazűja vo.t 
az en testvéremnek keskeny ábrázata és kis apio fogai 
voltak, ennek mindjárt megláttam a nagy fogait.

Az elnök: Az ajka nyitva volt? A tanú: Igen. äz 
elnök: Hát a szeme? Á tanú: Azt nem latiam, az 
elnök Kilátszottak a fogai? A tanú: Ki.

Az elnök : Hat az ábrázatja nagyobb volt-e Loszs^a 
ban vagy szélességben, mint az Észtere ? A tanú. 
Hoszszabb és szélesebb is volt. Az elnök : Hat a vm* 
volt-e olvan széles? A tanú: Széleseiül is volt.

Az elnök : Hát ugy csípőben vastagabb 
Eszter ? A tanú : Nem néztem én olyan rettentőé 
egvebütl csak a lábait és az arczál.

' Áz elnök : A lábát miért nézte meg különösebbeni. 
A tanú : Mert megnézették velem és az se otyan'orn 

mert az. en testvéremnek kis lába volt es s. .11“ 
álló lábujjai, ennek nagy lába es összeálló táv
ujjai voltak. .... „v,n.

Az elnök . Hát azt nézte-e, hogy a lábán rm -xa 
nak-e a körmök? Atanu: Arra nem emlék-*- 
Az elnök : Tapasztalta-e, hogy tyúkszem lett volna 'a 
lainvlyik lábujján ? A tanú; Nem. Az elnök: 'olt-e 
kezében ezen hullának a lába? A tanú: Nem logum 
én semmiféle ré.-zéi, csak megnéztem. Az emoa. 
a kezét n zegette-e? A tanú : Azt se.

Ezután decze aber hónapban, mikor
és újabban v zsgaiföldből.
csak a közs g ha- 

látszott-e, imn*

Eötvös :
hu,la ismét kivétetett a 
tolult, akkor nem hitták oda magát ?

A tanú: Én akkor nem láttam ,
2,1 Az elnök: Az a hulla magasabbnak 
a milyen Eszter volt, vagy kisebbnek ?

A tanú: Hosszabbnak látszott
Az elnök : Ugyanakkor tétetett valamely mérés ma 

gával, mikor kihallgattatott ? ,, s
A tt nu : Igenis tétetett, engem mertek meg etobu

azután ,zt a hullát.
Az elnök: És nagyobbnak találtatott ?
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A tanú: Nagyobbnak találtatott, már azt nem tu- 

dm». . ■ -,v hány czollal, vagy czentiméterrel, csak hogy
nál.iinu; i nagyobbnak.

Az elnök : Hát Eszter mennyivel volt alacsonyabb ?
A tanú : A szemöldökömig ért.
Az elnök ugyanezt konstatálja az iratokból.
Szeyfiert: I- elismerte a ruházatot ?
A tann : Megmutatták.
Szeyfi'ert: Azt a ruhát, melyet a hullán találtak ? A 

tanú Igen.
Szeyfiert : Az alsó és a felső ruhát is?
A tanú: Igen, mindent csakúgy megismertem, 

mintha a sóját magamé lett volna.
Összemérköztek-e Solymosi Eszter és Zsófi ?
Eötvös: Zsófi! Honnan tudja maga, hogy Eszter ma­

gáim- a szemöldökéig ért?
A tanú : Azelőtt volt köztünk, mert a gyermek ürült, 

hogy majdnem oly nagy, mint én, azelőtt nem sok idő­
vel'mérhettük meg egymást.

Eötvös : Kinél ?
A tanú: A magunk házánál.
Eötvös: Ki latta, hogy összemérköztek?
A tanú: Az édes anyám.
Eötvcs : Nem, az nem látta, Zsófi nem mond igazat, 

majd mindjárt megmondom én, mit beszélt maga értől 
deez. S-án a bíróság előtt. Hogyan mérkőztek össze ? 
Mondja csak el ?

A tanú : Úgy. hogy összemérköztünk és a gyermek 
örü!'. hogy majdnem oly magas, mint én.

Eötvös: Zsófi ! magát deczember 8-án T.-Eszláron a 
községházánál megkérdezték, bogy mérközőtt-e valamikor 
Eszterrel és azt felelte, hogy nem, minek mérkőztem 
volna ? arra azt kérdezte az az ur, hogyan tudja, hogy 
magának odáig ért, és maga arra azt felelte, hogy ki­
sebbnek kellett lenni, inert fiatalabb volt nálam.

Zsófi : Én nálam kisebb is volt.
Eötvös: Várjon csak, majd elmondom a hogy tör­

tént ; akkor a János testvére beleszólt, hogy hogyne 
mérkőztek volna, mikor azt mondja, hogy ö nagyobb 1 
Erre kérdezte az az. ur, hogy láttad, hogy összemérküz- 
tt-k ? Azt mondta, hogy nem láttam. Azután kérdezte 
magától, hogy hát üsszemérköztek-e? Erre azt mondta: 
nem mérkőztünk, csak onnan tudom, hogy kisebb volt, 
mert nálam fiatalabb volt. Ezt maga a bíróság előtt 
mondta, nagyon sokan hallották; hogy meri már most 
azt mondani, hogy összemérköztek?

Zsófi: Hogy merem azt mondani?
Eötvös: Igen, mikor a bíróság előtt az ellenkezőt 

mondta.
Zsófi (nem felel.)
Eötvös : Igaz-e, hogy ez a beszéd volt ott a község 

házánál? Emlékszik-e erre? Mikor a maga fogait meg­
nézték az orvosok, igaz vagy nem igaz?

Zsófi: Én arra nem emlékszem, csak azt kérdezték, 
hogy milyen lehetett, milyen jámbor viseletű, hogy volt-e 
kedvese?

Eötvös : Hát arra a kérdésre, hogy hogyan mérkőz­
tek össze, nem emlékszik már?

Zsófi : Arra nem emlékszem, hogy kérdezték.
Eötvös : És hogy mit felelt, arra sem emlékszik ?
Zsófi: Azt feleltem, hogy olyan gyermeknek hogy jöt­

tek volna olyan gondolatok az eszébe.
Eötvös: Ne arról beszéljen, nem, nem emlékszik-e, 

hogy ez igy volt ?
Zsófi: Nem emlékszem.
Eötvös: Horváth Gézát kérem kihallgatni, a ki ott 

T it és konstatálni fogja, hogy ez a beszéd történt ott, 
különben én magam is tüzetesen hallgattam, hanem ez 
nem tanúság, az egész legalább 15 úri ember előtt tör­
tént. a mint ez a párbeszéd a Függetlenségnek ezután a 
harmadik napi számában szóról szóra tüzetesen le van 
írva, és most Solymosi Zsófi, eltagadja.

Az elnök : Nem azt mondja, hanem hogy nem em­
lékszik.

Friedmann : Eszternek olyan szája volt, mint magá­
nak. v ,gv lecsüngő ajka volt, vagy olyan látott?

Zsófi Nem volt neki lecsüngő ajka.
Friedmann: Hát olyan zárt ajka?
Zsófi: Igen, kis, szép szélű volt.
Friedmann: Arra emlékszik, hogy Eszternek az alsó 

ínye mi en volt? Zsófi: Milyen volt? nem volt neki
valami nagy Ínye.

Az elnök : Az alsó foghus milyen volt ?
Friedmann : Egyenesen húzódott vagy vastag volt-e, 

vékony-e? a színe mi yen volt? arra tud-e emlékezni, 
vagy nem emlékszik rá? Zsófi: Arra nem emlékszem, 
hogy milyen volt, nem nézegettem u szájába mindig, 
hogy milyen volt az Ínye.

Friedmann : Mennyivel volt fiatalabb az Eszter, mint 
mag Zsófi : Három évvel.

Friedmann: Meg tudriá-e mondani, hogy az az állí­
tó sg a összeméri»őzés hol, miért és mikor történt, valami 
ok.k kell annak lenni ?

Zsófi: Én nem tudok semmi okát adni, csakhogy a 
gyermek örült, hogy majd olyan nagy mint én, hál erre 
tó: léi : a megmérkőző«.

Friedmann: És csak ketten voltak akkor, vagy volt-e
még valaki?

Zsófi: Odahaza a házunknál történt.
Friedmann: Nem emlékszik, hogy lattá ezt más is ? 

Zsófi: Nem volt akkor nálunk senki.
Funták: Zsófi '. Emlékszik-e, mikor a községházán 

voltui.k, akkor is úgy télt. mint most és én biztattam, 
hogy ne féljen semmit, mikor az orvosok közeledtek 
hí zzá és a száját nézték ; emlékezzék vissza, volt szó 
róla, liogv összemérköztek-e? és uuy felelt: hogy mint 
a gyermek, összemérköztünk és közel álltunk egymáshoz, 
és onnan láttam, huay a szemöldökig ért ; emlékszik-e 
erre, akkor senkit sem kellene kihallgatni, mert hogy 
tanuk előtt mérkőztek volna ott, azt magam sem hiszem, 
hanem mondta, nogy igy mérkőztek. Emlékszik-e rá ?

Zsófi : Nem emlékszem, csak mikor a községháza 
pitvarában tetszett kérdeni, hogy hány éves vagyok.

Funták : Igen és kérdeztem, hogy mekkora volt Esz­
ter, hát azt mondta, hogy a mint a gyermek állt mel­
lettem, hogy idáig, a szemöldökéig ért.

Zsófi : A pitvarban nem tetszett kérdeni.
Funták: Talán az udvaron?
Zsófi : Azt tetszett kérdeni, hogy hány éves va­

gyok én : megmondtam és akkor azt tetszett mon­
dani. hogy ne fiatalítsa magát Zsófi, és azután azt tet­
szett mondani, hogy miért olyan szomorú ? azt feleitek 
az emberek, hu. y ne volna szomorú, mikor a községben 
:: aideriki szomorú, hát a testvére hogy ne volna szo­
morú.

íxeumann: A múlt évben vagy harmadéve történt ez
a n e;köz* - ?

Zsófi: Én arra nem emlékszem.
fietunaan: Még az évre se emlékszik? mondja, ho- 

e-uii mérkőztek, egymás mellé álltak, vagy háttal, vagy 
arczczal cg', máshoz?

Zsófi: iKis várakozás után.) Egymás elébe álltunk.
Heumnn: Lgy nagyon nehéz megtudni, hogy épen 

a szemöldökéig ért.

Solymosi János kihallgatása.
Az elnök : A múlt évben Dadán a csonka tüzesnél 

kifőzött hulla meuszemléiésénél jelen volt-e? A tanú: 
l/eii. Az elnök: Hűi? A tanú: A zsidó templomnál. 
Az elnök: Melyik községben? A tanú: A Tótfalu 
vécén.

Az elnök: Hányszor nézte meg? A tana: Egyszer 
Az elnök : Ki hívta oda? A tanú: Repczét takartunk, 
s értem jött egy talyiga, hogy jöjjek haza. *»z elnök : 
Kivel V A tanú: Zsófival. Az elnök : Egyenesen oda 
mentek ? A tanú: Igen, egyenesen. Az elnök: Nyitva 
taíálta-v a szemet a megszemlélt hullánál ? A tanú: 
Nem láttam nyitva. Az elnök : Hát ajkai he voltak-e 
csukva? A tanú: F*-i voltak peczkelve. Az elnök ■ 
Holt volt a peczek v A tanú: Fogát nem néztem, mind­
járt, megláttam, h, gy nem testvérem, mert nagy képe, 
nagy szája, nagy homloka volt. Nem is szemléltem to­
vább, mert egy tekintetre láttam, hogy nem az.

Az elnök : ,-xzért nem tartja Eszternek, meit nagy 
volt a feje? A tanú: Igen; húgomnak ki< teje és kis 
képe volt. Az elnök : Fogat nein nézte ? A tanú : 
Nem. Az elnök : Széles vállu volt a hulla ? A tanú : 
Nem lehetett 14 éveshez hasonló, mert nagy test volt. 
Az elnök: Karja s lábai vastagok, vagy véknvak vol- 
tnk-e ? A tanú : Vastag volt lába és karja. Az elnök: 
Ép volt-e a test, s a bőr nem volt-e felhasogatva? A 
tanú: Azon ép volt. Az elnök: Volt-e nagy bűze ? A 
tanú : Nem volt nagyon szagos.

Az elnök : A bonezolást végig nézte-e ? A tanú : 
n"™.' körülbelül, mert mindjárt ott hagytam. Az 

elnök-"Lábad és kezeit vizsgálta-e? A tanú: Nem. 
Az elnök: Látta-e, liogv az egyik kezén roncsolás íett 
volna'- A tanú : Nem láttam. Az elnök: Hát körmeit 
viz-'—ái ifi: -e ? A tanú: Nem. Az elnök : Elöl vagy oldalt 
tekiidi de ? A tanú: Oldalt.

Az elnök: Később deczemberberi mikor elbontottak 
a é-= kivették a holtat a sírból, oda hivták-e akkor? 
Á tanú: Nem. Az elnök: A bonczolt hulla fogairól 
mit tud ? A tanú : Semmit. Az elnök : Eszternek mi­
lyen lóca. voltak ? A tann: Apró, sűrű lógni voltak. 
Áz elnök: Es nem hajlottak egymásra ? A tanú : Nem. 
egyenest állottak a fogai. Az elnök : A ruházatot hd- 
isrlerte-e ? A tann: Igenis, ezt elismerem. Az omolt: 
Fel voltak-e azon ruhák maga előtt mutatva? A tanú:
A községházánál. , , ,, „ ,_

Az elnök: Azon ruhákba,_melyeket előszűr a bon­
czolt hulláról levétettek az /■-szíer rúnán, 
te-e fel?

A tanú: Igen, mert azok Eszteréi voltak. 
Szeyfiert: Mikor hazajött, a taligán ki ült?

: A tanú : A jeges tanyáról bejött egy juh..sz s annak
I taligáját kérték el.

Szeyfiert : Az jött magáért s azzal jött a faluba ?
A tanú : Igen.
Szeyfiert: Valamit annak csak kellett mondani. Mit 

mondott ?
A tanú .- Hogy jertek be, hullát hoztak. Elismeritek-e 

azt a magatokénak vagy sem ?
Szeyfiert: Mondta-e azt a juhász, hogy mások már 

felismerték ?
A tanú : Nem.
Szeyfiert: Mikor a kaszát letette, kivel találkozott 

először a faluban? A tanú: Mezítláb mentem haza.
_ Szeyfiert: Igen, igen, de kivel találkozott? A tanú: 

Senkivel.
Szeyfiert: Tudta-e h;ít, ekkor azt, hogy felis­

merték-e vagy sem? A tanú: Nem. Szeyfiert: Nem 
szólt erről senki? A tanú: Nem.

Eötvös : Mikor megnézte a holttestet, fel volt-e az 
öltöztetve, vagy meztelen volt ?

A tanú : Meztelen volt .
Eötvös : Azt mondja, hogy minden ruháját fölismerte, 

az Eszter úgy veszett-e el, hogy kezében sárga kendő 
volt, a melyben festék vala?

A tanú: A kendő nem sárga volt, hanem fekete.
Eötvös: Várjon csak, majd rátérünk arra is ; sárga 

volt a kendő, ezt vallotta Huriné, azt vallotta az édes­
anyja, azt vallotta a bíróság, ezt mondta a Móricz kö­
lyök is, igy jött az újságba; mindenki azt mondta, hogy 
sárga volt. Az a kendő pedig, a melyet a hullánál talál­
tak, feliér babos és fekete volt.

A tanú : Kérem, de fekete volt.
Eötvös : Honnan tudja ezt ?
A tanú : Tudom, mert édes anyámnak meg van a 

kendő párja.
Eötvös: Igen, édes fiain! hogyan tudja maga azt, 

hogy minő kendővel ment a boltba, hisz. szolgált?
Ä tanú : Odahaza laktam.
Eötvös: Igen? Huriné sem tudja, hogy minő kendő­

vel eresztette el.
A tanú: A Julcsa nőném mondta, azzal a 

kendövei ment el.
Eötvös : Az nem mondhatta ezt, hiszen itt van az 

Írás.
A tanú: Nem lehet az !
Eötvös: Az Írás pedig ezt mondja. Szóval maga erre 

nem tud felelni.
Funták : Me yik volt nagyobb. Eszter vagy Zsófi ? 

A tanú: Zsófi. Funták : Meddig ért Zsófinak? A tanú 
hallgat.

Funták : No, csak úgy körülbelül.
A tanú: Nem mérkőztünk sohasem, s igy nem 

tudom.
Az elnök: Nem magáról van szó.
A tann : Zsófival sem mérkőztek.
Fnníák ; De mégis meddig mérhetett ?
A tanú : A melléig ért neki.

Hnri Andrásné kihallgatása.
Az elnök : A vizsgálat folyamán fel lettek magának 

azon ruhadarabok mutatva, a melyek egy hulláról le­
szedettek ?

Huriné : Igen is.
Az elnök : És azon ruhákban maga Eszter ruháit is­

merte fel ?
A tanú : Mind egy darabig, csak a fejkendóje 

nincs meg.
Az elnök: A fejre való kendő nincs meg ?
A tanú : Igen.
Az elnök: Megtekintette maga azt a dudái

hullát L
A tar v: Nem tekintettem meg.
Az elnök: Miért nem?
A íann: Tudja isten, mi bajom lett, mikor oda értem 

és meg kellett volna nézni, én mindig gyönge természetű 
voltam ; én félek a halottaktól.

Az elnök: Később deczember 7-én vagy 8-án, mikor 
a bíróság künn volt Eszláron és a sírból felvettek egy 
hullát, akkor sem ment maga oda el?

A tann : Nem néztem akkor sem, mert gondoltam, 
liogv még irtózatosabb lesz nézni.

Az elnök: Milyen fogai voltak Eszternek?
A tanú: Igen szép és apró fogai voltak, rendes fogú 

kis leány vilt.
Az elnök: Mit gondol, Eszter milyen magas volt 

Zsófihoz képest ?
A tanú: Azt nem tudom, nekem arra nem volt nagy 

ügyelésem, hogy ezt úgy megvizsgáljam.
Az elnök: Gyakran jött össze a két testvér?
A tanú : Nem gyakran, alig minden két hétben. Egy 

vasárnap délután ment haza; azok egymással nem is 
igen beszélhetlek, mert Zsófi szolgálatban volt, a kis le­
ány pedig nálam.

Eötvös : Más holttestet nem szokott megnézni ?
A tanú: Megnéztem, mert mint már említettem, az­

előtt igen bátor voltam, inig Gönczy András holttestétől 
meg nein iszonyodtam, de azóta nem nézhettem holt­
testet, nagyon rossz természetem van, azt hiszem, hogy 
meg kell dögleni vagy micsoda.

Eötvös: Mikor Dadánál ki lett fogva a holttest a 
Tiszából, azt mondta magáriak az orvos, hogy magának 
ártalma« volna, ha ezt megtekintené?

A tanú : Ezt nem tudom, mert azt sem tudtam, hol 
van az eszem.

Eötvös : Nem emlékszik, hogy magát az orvos meg- 
vizsgálta vagy kikérdezte volna?

A tanú: Azt tudom, hogy igy tette homlokomra és 
szivemre kezét, de hogy ki volt, azt meg nem ismerném 
és igv egy úri ember fogatán küldtek haza.

Eötvös: Dadára ?
A tanú: Nem, Eszlárra; nem voltamén Dadán.
Eötvös: Maga olt volt közel a holttesthez, mikor Bá- 

toriné kertjében volt?
A tanú: Odáig sem tudtam menni, csak a zsidó- 

templom aljáig. Uda jött egy ur, azt kértem, méltuztas- 
sanak elbocsátani, ha el tudnék csendesen karonfogva 
menni. Akkor az az ur azt mondta: Menjen haza jó asz- 
sZ'iny, van már magának elég baja.

Eötvös : Mikor magát először megkérdezte a vizs­
gálóbíró ur, az már jó régen volt. elmúlt egy esz- 
fendeje ?

A tanú : Igen.
Fekete vagy sárga kendő volt-e Eszter kezében ?

Eötvös : Milyen ruhában veszett el az Eszter ? akkor 
maga és Solymosiné azt állították, hogy kezében egy 
sárga kendő volt.

A tann: Nem mondtam, mert egy kis sárga kendő 
nálam találtatott meg a ládában. Kis idő múlva, mikor 
fehér ruháját hazavitte édesanyja, akkor mondtam neki: 
Látja, hogy a fekete kendőt vitte el a kis leány a ke­
zében !

Eötvös : Hát a bíróságnál is azt mondta, hogy fekete 
kendő ?

A tanú ; Mindig azt mondtam.
Eötvös: De az a Scharf Móricz is azt mondja, hogy 

sárga kendő volt?
Ä tanú: Én csak azt tudom, a mit elvitt; a sárga 

kendőt otthon hagyta.
Eötvös: Mikor Dadán a Linó a hullát megnézte, ke­

zére kék kendő volt kötve?
A tanú: Az Eszteré volt, karácsonykor vette Solymo­

siné testvére mind a négynek.
Eötvös: Hát már előbb is látta ezt az Észtemé
A tanú : Hogyne láttam volna !
Friedmann : Solymosiné azt beszélte, hogy azért 

mondták a bíróságnál, hogy sárga kendő volt kezében, 
mert nem vették észre, hogy nem hiányzik, mikor ki­
hallgatták először Solymosinét, hogy hova lett a lánya és 
hogyan volt öltöztetve, sárga kendőt mondott és azzal 
magyarázza meg, hogy csak később találták meg a sárga 
kendőt, és mikor megtalálták, Solymosiné jelentést nem 
tett ?

A tanú: Nem.
Székely : Solymosi Eszter lábán volt-e valami jegy ? 

A tanú : Nem néztem. Székely : Nem hallott-e vala­
mit arról, liogv tehén megtaposta lábát? A tanú: Soha 
sem. Székely : Olajos Bálintné sein mondta : A tanú : 
Soha sem.

Az elnök: Nincs több kérdés? (Nincs.) Hun József! 
(Nincs itt.>

Az eszlávi hivő kihallgatása.
Az elnök: Farkas Gábor! (Bejön.) Figyelmeztetem, 

liogv a kir. törvényszék előtt tanuképen állván, küteles- 
sécö, mint ilyennek, a tiszta igazságot vallani.

A tanú : Áz általános kérdésekre előadja, hogy szüle: 
tett Eszláron, 58 éves, ref. vallásu, családos, községi 
bíró ugyanott.

Az elnök: A múlt esztendőben, jun. 2U-án, Ldszólit- 
tatott-e a vizsgálóbíró által, hogy egy ottan felbonczolt 
hullának eltemetése iránt intézkedjék ?

A tanú: Igenis.
Az elnök : És miből állt a rendelkezése?
A tanú : A mint a hullát leszegezték ferslógba ; én a 

hulla bonczolásriá! jelen nem voltam, csak távol állot­
tam, az úgynevezett szérgunyhónál ; a vizsgálóbíró ur 
odajött és azt mondja : Biró ur, kérem, ezen hullát szál­
líttassa ki, legyen jelen és takariltassa el. Ezen dolgokat 
én teljesítettem és a hullát többekkel kikisértettem. Jelen 
vollaiii az utolsó perczig, mikor eltakarították.

Az elnök: És jeleli volt-e deez. 7-én, mikor ugyan­
ezen sir felbontatott?

A tanú : Jelen voltam.
Az elnök: Az a sir bontatott fel, mely az ön jelenlé­

tében emeltetett ?
A tanú: Az.

Az elnök: Ugyanaz a ferslag vétetett ki, a mely abba 
beielieiveztetett ?

A tanú: Az.
Az elnök : Az útban, t. 1. a mig ezen ferslagot a 

bonczolás helyére a temetőbe vitték, vagy pedig ott az 
eltemetés alkalmával megtörténhetett-e, hogy valaki ezen 
fersiagból onnét kivehetett volna ?

A tanú : Nem történhetett, jelen voltam, nagyságos 
! uram ! Az elnök : Kik voltak még jelen ? A tanú : Az 

ifjabb Pap József és az elhalt Sus András, meg többen, 
de nem emlékszem már.

Az elnök : Kinek a szekerén yitte a hullát ?
A tanú: Egy löki embernek a szekerén, Szűcs János­

nak hívják.
Az elnök: Grossné azt állította itt a kir. törvényszék 

előtt, hogy a maga jelenlétében Bary vizsgálóbíró Gross- 
nénak bizonyos 3U vagy 50 Írtról tett volna említést, a 
melyet ö Grossnénak fizetni ígért.

A tanú: Egy fél krt sem láttam.
Az elnök:'Nem az, hogy látta-e, de hogy hallott-e 

ilyen nyilatkozatot?
A tanú : Semmitsem ezen tekintetben.
Az elnök: Grossné magára hivatkozik, hogy ez a 

községházánál történt volna meg.
A tanú: Nsgos elnök ur, tek. törvényszék! kétszer 

esküdtem meg két feleségemmel, mint bíró, de kész va­
gyuk az istenre megesküdni, hogy semmiféle ilyen pénz­
vesztegetés nem történt.

Az elnök: A tanúhoz csupán eltemetés! körülmé­
nyekre nezve intéztetett kérdés, továbbá ezen kérdés in- 
téztetett hozzá a tárgyalás folyamán felmerült körülmény 
miatt.

Szeyfiert: Még egy dologra nézve kérek felvilágosí­
tást; mikor tétetett legelőször közhírré Solymosi Esz­
ter eltűnése T.-Eszláron ?

A tanú: Tisza-Eszláron? Legelőször Grossberg Lévi- 
töl tudám. April 2-án én mint községi hiró felmentem a 
községházához. Azt nem állítom, hogy én mentem-e ha­
marabb vagy Grossberg, csakhogy a mikor összetalál­
koztunk, Grossberg azt mondta: «Biró ur, hallott-e 
Solymosi Eszter eltűnéséről ?» — Nem hallottam ; nem 
is hallottam: erre meg merek esküdni. Hát — azt mon­
dom — hogy és miképen történt?

Azt mondja : tegnap délelőtt beküldték a faluba és 
még ma sincsen. Hát — mondok — én még semmiféle 
tudomással nem bírok róla. Későbben, April 3-án este, 
Solymosi Jánosné jön hozzám, mint község birájához: 
«birú ur, kérem, az én leányom elveszett.» — «Én hal- 
lutiain már tegnap Groszberg Leótól, de még eddig 
semmiféle törvényes tudomással nem bírok róla.» Ez 
volt uapszálltakor. «Kérem — azt mondja — közhírré 
tetetni.» — Szívesen, mondom; a jegyző úrral voltunk 
kelten. «A holnapi postával — mondom — elküldjük, 
mert ma már késő van.» Solymosiné a testvérénél volt; 
meddig haladtak, meddig nem, en nem tudom, de 
úgy három perez múlva vissza jöttek. Erre azt 
mondja Solymosiné: «bíró ur, kérem, én szeret­
ném, hu a zsidótemplomot megmotoztatná 
birú ur » Azt mondom én: «mint község bírája 
arra nem vagyok meghatalmazva, hogy templomot rno- 
toztassak; nncsoda ok indította magát arra, hogy egy 
templomot megmotozlatna ?» Azt mondja : «én szomba­
ton, mikor hazamentem az Újfalu felé, a zsidó haran­
gozó utánnarn jött, hogy mi lelte magát Solymosiné ? 
Azután jött a ieiesége ; mondtam, hogy mi lelt; azt 
mondja: Nézze csak, hallottam az anyámtól, hogy Ná- 
náson is történt ilyen eset és végre azulán a rétből ke­
rült ki. — Erre azt mondtam : menjen el a szolgabiró- 
hoz és ha meghatalmazást hoz nekem, én teljesítem kö­
telességemet. Visszajött a szolgaimé úrtól, hogy azt 
mondja, majd követte, hogy majd közzé teszi. Alájus 
4-én isméi hozzám jött Solymosiné. Biru ur kérem én 
nem nyughatom meg — mondja — ebbe a dologba, mert 
azt mondja a zsidó harangozó Samu nevű tia a pász­
torok előtt azt mondogatja, hu megúsztatják, a libák 
között ugrálván, hogy azért sem mondom meg, hova 
tette atyus a magyar leányt. Én azt mondom Soiymosi- 
nénak : tudja-e lanukkal bizonyítani? Gazt mondja, igenis 
tudom. Akkor menjen megint a szolgabiró úrhoz, majd 
az utasítani fog engem. El is ment és a szolgabiró le­
velét vettem is, melyben azt mondja, hogy azon tanukat 
hivassam meg elébe. Ez meg is történt.

Az elnök: Azután a szolgabiró kiment oda?
A tanú : Igenis, kiment.
Az elnök: Vett-e fel erről a tanúskodásról jegyző­

könyvet ?
A tann: Fel van véve.
Az elnök: A szolgabiró átvette magától?
A tanú: Átvette, megerősítette és beküldte a tör­

vényszéknek.
Szeyfiert: Kérem, bíró ur, azt mondta, hogy Soly­

mosiné Scharfra hivatkozott, mint a kitol hallotta, 
hogy Nánáson is történt ily eset s hogy a gyereket ké­
sőbb a réten megtalálták. Milyen okból lehetett e rö­
vidke előadásból a zsidókat gyanúsítani; bővebben nem 
fejtette ki Solymosiné gyanúját ?

A tanú: Nem. En csak annyit tudok, amennyit Suly- 
mosinétól hallottam.

Szeyfi'ert : Kidobolás utján kozzététetett-e a leány 
eltűnése ?

A tanú: Nem.
Szeyfi'ert: Ki volt akkor a dobos ?
A tanú : Kuposi Nagy József nevű kisbiró,
Szeyfiert: Kaposi' Nagy József akkor jelentette-e, 

hogy ó is látta Esztert ?
A" tanú : Nem jelentette. Hogy van ok, miért nem 

jelentette, talán meg is fejthetem részben. Kapusi kis- 
birú kissé rossz természetű volt; többször megdorgáltam 
és nem fogadta szavamat. Azért éli Kaposi kisbirót el- 
esaptam épen azon vasárnapon, mikor nekem Grossberg 
az esetet jelentette, meglehet, hogy erről a vallomásról, 
melyet tett, azért nem szólt semmit, mert én, mint bíró, 
eleresztettem; iehát nekem Kaposi által tudomásomra 
csak most jutott ez az eset.

Szeyfi'ert: Sólymosaiéval szintén ellenséges viszony­
ban állott Kaposi?

A tanú : Nem, soha. Nem is laktak közel egymás­
hoz; mert Solymosiné Újfalu végén lakik, Kaposi pedig 
Ó-Falunak a Tisza felé eső végén.

Szeyfiert: Mikor jelentette Kaposi tudomását az 
esetről?

A tanú: A napot nem tudom megmondani, talán a 
tárgyalás második vagy első hetében. Ily dolgokat nem 
kísérhetek annyira figyelemmel.

Miért temettél. a hullát savanyuvizes ludaba !
Eötvös: Miért nem koporsóba tették a bullát, miért 

csak dib-dab ferslógba?
A tanú: Azzal nem szolgálhatok. Az nem tartozik 

rám ; nem az én hatáskörömbe tartozik.
Eötvös : Hát ki tétette, e ferslógba ?
A tanú: A bíróság. Én a testhez közel sem vol­

tam. Nem láttam, hogy tehér-e vagy fekete. Kicsi-e vagy 
nagy.

Eötvös: A ferslógot ki szolgáltatta a bíróságnak?
A tanú : Eu adtam oda egy embernek, a ki kereste.
Eötvös: Koporsót nem kerestek?
A tanú: Többet nem kértek. Kértek egy edényt, 

melyben el lehetne temetni.
Eötvös: Mért temették a katholikus temetőbe?
A tanú: Azzal nem szolgálhatok.
Eötvös : Az előbb azt mondta, hogy magának a bi- 

róság meghagyta, hogy temesse el.
A tanú: Igenis, én azt kérdeztem, melyik temetőbe, 

azt mondták akár melyikbe.
Eötvös : Un mint községbiró ezen vizsgálati ügyben 

több rendbeli vizsgálati jegyzőkönyvet készített? A tanú: 
Igenis kettőt va y hármat. Eötvös: Ha megszámláljuk, 
lesz több is talán. A tanú: Nem tudom, instálom 
alássan.

Eötvös: Egyre a vizsgálóbíró ur jogosította fel, hát 
a többire ?

A tanú : Instálom, tekintetes védő ur, bírói köteles­
ségemnél fogva, ha valaki jelent valamit hozzám, a fon­
tosabb dolgokat kötelességem feladni a bíróságnak, a 
többi a bíróság dolga, nem az enyém. Én azt nem né­
zem, hogy igaz-e, vagy nem, én csak kihallgatom és 
beküldőm.

Eötvös : A községi bírónak nincs ahhoz való tudása, 
mit kell a jegyzőkönyvbe felvenni, mit nem, mi a fon­
tos, mi nem.
, A tanú : En csak azt vettem fel, a mit bevallottak. 

Én vizsgálatot nem tartottam, ha ők azt mondják igy 
volt, felvettük.

Eötvös : A dolog nem egészen igy van. Például je­
lentéi tett — honnan, honnan nem — egy Hegedüsné 
nevű asszony, hogy Lichtmann Jakab május 29-én tit­
kon beszélt Huri Andrással. 0 tudta, hogy Huri András 
Liclitmannak cselédje, azzal tehát beszélhetett titkon is, 
nyilvánosan is bátran és ön mégis mint fontos dolgot 
feljelentette a vizsgálóbiróságnak.

A tanú : Méltóztassék megmagyarázni, ki az a Hege- 
düsné ? e-zlári lakos?

Eötvös : Azt nem tudom, az iratokban az van, hogy 
Farkas bíró állította elő.

A tanú: Emlékszem már, van egy Hegedűs Józsefné 
nevű asszony; az eljött és jelentette, hogy Lichtmann 
ilyen és ilyen dolgot beszélt. Én ezt a vizsgálóbíró urnák 
feljelentettem; hogy mit beszélt, azt nem tudom, nem 
voltam jelen a vizsgálatnál.

Eötvös : Az pedig egy falusi babonás asszony-pletyka.
A tanú : Meglehet, hogy falusi babonás pletyka, de 

én csak azt mondtam a vizsgálóbírónak, ezt beszélik. A 
többi a vizsgálóbíró dolga.

Eötvös . Ön vizsgálati jegyzőkönyvet vett fel Klein 
Sámuelné szül. Roth Borbála nevű zsidó asszonynyal ?

A tanú: Jelentés nyomán. Solymosiné jelentette, 
hogy egy zsidó asszony, a ki magyar asszonynak mondta

magát, ott őgyelgett ő nála és leérte a leány ingét, annak 
következtében behozattam és a szolgabirónak feljelen­
tettem.

Eötvös: És elkisértette?
A tanú : Pandur által elkisértettem a szolgabiróhoz.
Eötvös: Honnan vette a jogot, egy községi bíró, hogy 

azért, mert zsidónak vagy kereszténynek mondja magát 
valaki, mindjárt odauzitálja és elkisértesse.

A tanú : Azt én nem tudom, nem is tudhatom, igaz-e, 
a mit mond, és miféle nyom lesz az, de mivel magát 
igazolni nem tudta, nekem kötelességem volt öt a szolga- 
bíróhoz küldeni, hogy az hogyan járt el, azt én nem 
tudom.

Eötvös: Nincs olyan törvény Magyarországon, hogy 
a ki semmi rosszat nem tett, azt mindjárt elfogják, azért 
mert Írása nincs.

A tanú : Jelentés nyomán történt minden ; ha jelen­
tés nein lett volna, nem történt volna.

Az elnök : Volt-e rendelete a közigazgatási hatóság­
tól. idegenek kitiltására?

A tann: Igenis van
Eötvös : Sok idegen járt ott a községben, a kiket 

rnuga szívesen fogadotl.
A tanú: Ha nem jelentette valaki azt, igen, mert 

minden embernek szabad a községben megjelenni.
Eötvös : Tudja maga, hogy Roth Borbála négy havi 

fogságot szenvedett?
A tanú: Azt nem tudom, bünös-e vagy sem.
Eötvös : És mégis bekisértette ?
A tanú; Én csak a szolgabirohoz küldtem, hogy mi­

ért kiséltette be, azt nem tudom

A zsinagóga szétdulása.
Eötvös : Van-e tudomása arról, hogy egy napon 

neki estek a zsidótemplomnak, azt szétdulták és a tlio- 
rát, a szerit jelvényt szétszórták ?

A tanú: Azt nem tudom cselekedték-e.
Eötvös: Pedig a bírónak ilyesmit tudni kellene és 

a tetteseket kipuhatolni és a bíróságnak feljelenteni kel­
lene.

A tann: Engedelmet kérek, a zsidótemplom egészen 
másfelé, a falun kívül távol van.

Eötvös : Unnék van egy jelentése a vizsgálati iratok 
közt, mely arról szól, hogy Solymosi Jánosné ogy javas 
asszonyhoz akart menni, de rósz" útját végre nem hajt­
hatta ;

A tanú : Ez a Ruth Borbálával történt dolog.
Eötvös: Ez más dolog; csak arról van szó, hogy 

Solymosi Jánosné elindult, de útját nem tehette meg, 
mert a zsidók útját állták. Ez mit tartozott ezen do­
logba ?

A tanú : Nekem meg volt mondva, hogy minden dol­
got jelentsek.

Eötvös : Ki mondta azt ?
A tanú: A vizsgálóbíró ur.
Eötvös : Kémszolgálatot tett ott vagy mit tett abban a 

dologban ?
A tanú: (Önérzettel.) Kémszolgálatot nem tettem, 

méltóztassék megengedni t
Az elnök: Nem is kémszolgálat kérem, Ha a vizs­

gálóbírónak engedelmeskedett.
Eötvös: Az nem ; csak megjegyzem azt, hogyha va­

laki javasasszonyhoz jár. vagy nein jár, az vizsgálati ügy­
hez nem tartozik. Itt tanuk azt állították, hogy csend le­
gényeket, de a többi közt egy vádlottat is — Smilovi- 
csot — levitte Káltayne ö méltóságának a pin- 
ezéjébe s ott szilvoriummal megtraktálta.

A tanú: Nem emlékszem rá, magam sem hasz­
nálok sem pálinkát , sem szilvoriumot , hanem Smi- 
lovics mikor el volt helyezve a községházán, hát 
Bary ur, vagy Karanesay mondta, hogy kérem legyen 
szives ezeknek eledelt rendelni. Hát mondtam a felesé­
gemnek, hogy küldjön ezeknek tejet, sőt krumplit is, 
és ezekért egy krajezárt sem fogadtam el. Smilovics az­
után mondta, hogy köszönöm, ha erre jövök le a Tiszán 
valamikor, megszolgálom magának ; erre azt mondtam, 
jó ember, ha erre jön, keressen meg, mert úgyis minden 
évben szoktak fát vásárolni az udvar számára. Ue pálin­
káról nem tudok semmit.

Eötvös : Sem arról nem tud, hogy a Káilayné ö mlga 
pinezéiébe levitte őket?

A tanú: A pincze az én kérésemre nyittatott ki, 
de hogy pálinkát adtam volna nekik, az nem szo­
kásom.

Eötvös : A Cseresné vallomására is vett fel ezelőtt 
pár héttel jegyzőkönyvet?

A tanú: Igen, mert jelentették.
Az elnök: De ön már akkor jól tudta, hogy ön ezen 

ügyben tanú és ha maga a főispán lenne, vagy a mi­
niszterelnök, a ki ez ügyben tanú, az ügyben mást vizs­
gálat alá nein vehet.

A tanú: Utasítva arra nem voltam, mint birú vet­
tem f 1.

Eötvös: De mint tanú rég be volt idézve. A tanú: 
Én engedélyivel utaztam, mikor elmentem haza. Eöt­
vös : Most, ha egyik tarm a másikat kihallgathaja, ak­
kor rendeson meg is taníthatja a maga tudományára. A 
tanú : Én nem tanítottam.
Eötvös : A törvény ezért szigorúan tiltja, és senkinek, 

miniszterelnöknek, törvényszéki elnöknek, meg nem en­
gedi, hogy a ki tanú egy ügyben, biró is legyen, vagy 
hogy igy Kihallgatási jegyzőkönyvet vegyen fel.

Á tanú: Méltóztassék megengedni, sokkal óvatosab­
ban jártam el, mintsem hogy egy szót is intéztem volna 
valakihez.

Eötvös: Vámosi Julcsa mást beszél; azt mondja: 
mikor legközelebb kihallgatta, akkor oktatta ötét, hogy 
a keresztyénektől el ne pártoljon és a zsidóknak pártját 
ne fogja.

A tanú: Ngs elnök ur, tekintetes tszék 1 Én nemcsak 
Vámosi Julcsához, de senkihez egy >zót sem intéztem, 
a mi a türvénynyel ellenkező volna vagy utasítottam, 
óvatosabban jártam el, éri nem tanítottam, arra megme­
rek esküdni 1

Eötvös: Itt egy csomó tanú azt állítja, hogy T.-Eszlár 
községben már mióta ez a tárgyalás itt foly és különö­
sen abban az időben, mikor otthon volt, a nagyságos 
elnök ur engedelmével, valahányszor egy tanú saját 
meggyőződése szerint eskü alatt tett vallomást, a mit 
arra lehet magyarázni, hogy a zsidóknak kedvez, a falu 
mindig fellázadt ellene, agyonveréssel fenyegette, ulon- 
utfélen fenyegették és valóságos lázadás volt olt.

A tanú : Kérem, épen tiltakoztam ina is a lázadás 
ellen, a legnagyobb csendességet akarom fentartani, sőt 
mindenkit arra bírok ; ha valaki jelentkezett, azt mond­
tam mindenkinek, hogy nézze csak galambom vagy lel­
kem, csak olyan dolgot adjon elő, hogy aztán se maga 
se valaki más igaztalan vallomást ne tegyen.

Eötvös: Nem vallomástételről van szó, hanem az a 
zenebona!

A tann ; A zenebonát tiltom és annak következtében 
engedte meg a közigazgatási hatóság és az elnök ö nagy­
sága, hogy mint községbiró itt folyton nem lehetek. 
Utóvégre is vallomásom nem valami nagy, tehát enge­
déllyel mentem el és a mikor parancsolt velem a tek. 
törvényszék, hát itt vagyok most is, már negyednapju, 
hogy itt vagyok folytonosan.

Eötvös : Igen, láttam, de feltűnt, hogy sok rokona 
van önnek azon tanuk közt, a kik Eszternek a 
zsidók általi meggyilkoltatásáról tudnak, szólani.

A tanú: Igen, van, de nem sok.
Eötvös: Sós András, a kis Sós leány, azután a só­

gora Lánezi, meg nem tudom én ki.
A tanú: Nem sógorom nekem Lánezi, de legyen 

bárki sógorom, testvérem vagy akárki, én sokkal óva­
tosabban- jártam el, sokkal nagyobb lelkiismerettel, 
hogy sem én valakit utasítottam volna vallomástételre; 
nincs olyan tanú, a ki ezt be tudná bizonyítani, akár 
atyámfia vagy akárki.

Eötvös: Már az atyafiára több befolyása van, mint 
másra, de másra is. Itt van egy asszony, az olyan ádáz 
gyűlöletet tanúsított a zsidóság ellen, hogy ú nagysága 
figyelmeztette.

Ä tanú : Én nem tehetek róla, én utasítást nem ad­
tam senkinek.

Eötvös: Arról van-e tudomása, hogy mikor azt a 
hullát bevitték T.-Eszlárra, egyik-másik' tanú arra 
lett oktatva, hogy az istenért: fel ne ismerje­
tek, még baj lenne belőle.

A tanú : Semmiféle tudomással sem bírok.
Eötvös : Ön maga tette-e valakihez ezt a figyelmez­

tetést ?
A tana . Senkihez sem.
Eötvös : Erre nézve majd hivatkozom tanúra, de ké­

sőbb, hanem abban a vizsgálati jegyzőkönyvben az van, 
hogy a hulla felismeréséhez csak azok bocsáttattak, ki­
ket a községi biró, illetőleg az elöljáróság kijelölt.

A tanú : Egyet sem jelöltem én ki, hanem mondta 
a vizsgálóbíró, hogy mindazok, kik Solymosi Eszternek 
ismerősei jelentkezzenek, de én egy embert sem nevez­
tem ki.

Eötvös : De a jegyzőkönyvben ez van.
A tanú : Méltóztassék megengedni, én egyet sem.
Eötvös: írásbeli jelentést nem tett ön ez iránt a vizs­

gálóbíróhoz ?
A tann: Nem.
Eötvös : Hogy volt hát az, hogy csak azokat akarták 

oda ereszteni, a kik Solymosi Esztert ismerték ?
A tanú: Nem tudom, magam sem voltam ott, csak 

távolról néztem.
Eötvös: Zsidót miért nem eresztettek oda ?
A tanú: Azzal nem szolgálhatok.
Az elnök: Ki intézkedett az oda eresztés iránt ?
A tanú : A vizsgálóbiróság, én legkevésbbé sem.
Eötvös: Nézze csak Farkas Gábor! Akár Solymosi 

Eszter volt az a holttest, akár nem ; ha biztosan tudta 
volna az ember, hogy Solymosi Eszter, akkor az élő

Solymosi Eszternek ismerőseit kellett volna oda bocsá­
tani, de ha gondolták, hogy nem az, akkor mindenkit 
oda kellett volna ereszteni, hogy mondja meg hát, ki­
csoda az, ha nem Solymosi Eszter ?

A tann: Méltóztassék megengedni, én nem tehetek 
mást, mint a mit a bíróság rendel. Én a bíróság felett 
nem rendelkezem.

Eötvös: Az igaz. Rerncsak az ütötte meg a fülemet, 
hogy abban a jegyzőkönyvben az vau, hogy a kit a küz- 
ségliiró kijelölt.

A tanú: Én nem jelöltein senkit. Nekem jelentette, 
hogv ismerem : hát ha ismered, eregy, nézd meg.

Eötvös: Nincs több kérdésem, hanem nekem tanú 
jelentetett he arra nézve, hogy épen Farkas Gábor 
biró rolt egyike azoknak, a kik a felismerésre 
jövő tanukat figyelmeztették, hogy valahogy az 
istenért fel ne ismerjétek ám Solymosi Esztert, 
meri oboái baj lesz a kereszténységre.

* tanú : Azt határozottan tagadom, sokkal több 
»«•/ .n v It nekem.

Eötvös : Erre nézve bejelentetett Tanyi Sándor esz- 
lári lakos és Gzapáryné löki lakos, a kiknek ezt vilá­
gosan mondta Farkas Gábor.

A tanú: Szembe mondom, én Tanyával haragban va­
gyuk. nem beszéltem vele, mióta biró vagyuk.

Eötvös: De azért hallotta szavát?
A tanú : Nem hallottam, nem is beszéltem vele.
Eötvös: Ezt a két tanul kérem beidéztetni, ha a t. 

tvszúk szükségesnek látja.
A tanú: Tanyával, mondom, abban a dologban, de 

egyéb tekintetben sem beszéltem.
Áz elnök : Czapáripét nem Ismeri ?
A tanú: Ismerem, T.-Lokon még, de abban a dolog­

ban, hogy Czapárinéval értekeztem volna, olyan eset 
nincs, de mással sem.

Friedmann: Mint biró, nem Ualiott-e arról, hogy 
Groszné lova megdöglött azon idő alatt, mig ó be 
volt fogva ?

A tanú : Nem hallottam.
Friedmann : Nem kötelessége a bírónak, ha egy köz 

ségben egy állat elhull, megtudni, hogy mi baja vul 
annak ?

A tanú : Csak azon esetben, ha jelentik. En nem tu­
dom, hogy a faluban valakinek a jószága megdöglött és 
azt eltemetik, ha fel nem jelentik.

Friedmann : Hát nem hallott semmit ?
A tanú : Nem hallottam semmit, nincs tudomásom 

róla.
Friedmann: Hát arról van-e tudomása, hogy mi­

után a szemle ott kívül most megtartatott, azon napon, 
vagy napot követő éjszakán a zsidó templom ajtajáról 
letörték a zárt és ott gödröt ástak ?

A tann : Szerda reggel uta mindig itt vagyok Nyír­
egyházán mint tanú, azért én nem tudok arról semmit.

Az c-lnök : Kérdést tett tegnap a védő ügyvéd ur az 
iránt, hogy t-rkezett-e e tekintetben a törvényszékhez 
értesítés és feljelentette-e az. Ma, mondhatom, az ig- 
tatú könyvek átvizsgálása után, hogy nem érkezett 
semmi.
A zsidóul beszélő magyar asszony ki­

hallgatása.
Az elnök : Cseres Andrásné ! A múltkor elmondta 

maga, hogy azon szombat éjjel, mikor állittatik, hogy 
Eszter elveszett, a szemben lévő szomszédjánál Gross- 
bergnél nagy zsidó összejövetel volt. Megtudná-e mon­
dani bizonyosan, hogy mikor kezdettek oda gyűlni a 
zsidók ?

A tanú: Éjfél után két óra tájban lehetett.
Az elnök : És tudja-e, mikor oszlottak el ?
A tanú: Nem tudom, mert lefeküdtem, kétszer kel­

tem fel a nagy zajban, de nem tudom, mikor mehettek.
Az elnök : Kihallgattatott ez iránt Sípos István­

nak felesége is, azonban u szembesítés szüksége n*-m 
forog fenn.

Heumann : Azt mondja Cseresné, hogy álmában fel­
riadt, akkor tehát nem mondhatja, hogy mikor gyűltek 
össze.

A tanú : Mikor fölébredtem, ott voltak.
Heumann : De azt mondta előbb, hogy éjfél után 2 

óra lehetett, hogy összegyűltek, de ha maga aludt, előbb 
is gyűlhettek össze.

Áz elnök : Ö csak azt látta, hogy hozzágyüliek éjfél­
tájban. Azt, hogy mikor kezdtek gyülekezni és mikor 
oszlottak széjjel, nem tudja.

Roth Borhála kihallgatása.
Székely : Roth Borbálát kérem a vizsgálati eljárás 

egyes mozzanataira nézve- kihallgatni.
Áz elnök: Van ellenvetés?
Szeyfiert: Nincs.
Az elnök: Roth Borbála ! (Bejön.)
Koth Borbála, Klein Sámuelné szül. Alsó-Vadászon, 

42 éves.
Az elnök : Van férje ?
A tanú : Nincs, özvegy voltam akkor, de most már van.
Az elnök: Mikor volt özvegy?
A tanú : Most csütörtökön esküdtem meg.
Az elnök: Hogv hívják mostani férjét
A tann : Bogdán Izrael.
Az elnök : Mi a foglalkozása mostani férjének ?
A tanú : Tanító.
Az elnök : Hol ?
A tanú : Még nem kérdeztem meg. (Derültség.)
Az elnök : A férjével még nem beszélt ?
A tanú : Csak csütörtökön esküdtünk meg.
Az elnök : Miből él ?
A tanú : Tanító, de még nincs biztos helye; Baján 

lakik.
Az elnök: Hát hol esküdött meg !
A tanú : Fehértón vsn egy bátyám, annál. Nálunk 

egy özvegy ember is, egy özvegyasszony is, nem nagy- 
izé . . . (Derültség a közönség körében.)

Az elnök: A múlt esztendőben járt-e maga Esz­
láron ?

A tann: Igen.
Az elnök : Ml dologban?
A tanú : Szülésznő vagyok, menteni volna Lükre, azt 

mondták, hogy ott üresedés van, adnak 50 forintot, öz­
vegy voltam, mentem kenyerem után, útközben meg- 
szomjuliuztam, ilyenkor az ember azt nézi, melyik aito 
van nyitva és beköszöntem egy házba, de ott mindjárt 
azzal fogadtak : mit akarsz itt te kutya zsidó.

Az elnök: Ki volt az ?
A tanú : Solymosiné. A falu végén lakik, bementem 

egy kis vizet inni, mert gondoltam, hogy Lükig majd 
megszomjazom, de mindjárt azt monda : te kutya zsidó, 
minek jöttél, te spion vagy. Akkor azt mondtam, én 
nem vagyok spion, tiszta reformátusok közi laktam.

Az elnök: Honnan jött akkor maga Tokajba?
A tanú: Szigetről.
Az elnök. És Tokajból Eszláron keresztül 

utazott maga Lökre ?
A tanú : Csak azért akartam Lökre menni, mert mond­

ták, hogy elment onnan a bába.
Áz elnök: De maga nem lakott Tokajban ?
A tann : Én M.-Szigeten lakom most is.
Az elnök: Hogy jött Tokajba?
A tanú: Mentem kenyeret keresni, mert Szigeten nem 

tudtam már megélni, ott 30 bába is van. (Derültség a 
közönség körében.)

Az elnök : Elment a világba kenyeret keresni ?
A tanú: Igen elindultam, télen nem volt miből élni.
Az elnök : Lökre is oly bizonytalanra ment ?
A tanú : Csak elmondta egy zsidóasszony, hogy az 

ottani bália elment Amerikába.
Az elnök : Előbb azt mondta, Szigetre ment.
A tann : Nem, én mentem Szigetre, de az Ameri­

kába ment.
Az elnök: Elment Lökre is?
A tann : Nem mentem, mert elfogtak.
Az elnök : Micsoda beszélgetése volt magának Soly- 

mosinéval ?
A tanú : Semmi egyéb, csak vizet kértem, és egy­

szerre megtámadott, elnevezett spionnak, kutva zsidónak, 
azt mondta kutya zsidó, miért jöttél nálunk? Azt mond­
tam, nem vágyó;» spion, ne bántsanak, magamtól is el- 
dülök.

Az elnök : Hogy jutott a bíróhoz ?
A tanú: Solymosiné szaladt el oda.
Az elnök: Maga addig hol volt?
A tanú : Egy leány és egy asszony volt ott, az ajtó­

ban állott a loány, azt mondtam neki, nem fogok pe­
relni ezzel a sok asszonynyal, gyere te is velem a bíró­
hoz, mikor a bíróhoz jövök, azt mondja a biró, van-e 
levelem, de nem volt nálam, mert ez a shavel is a ke­
zemben volt és egyéb is, igy odahaza hagytam.

Az elnök: Ha maga bábaságot ment keresni, hogy 
hagyta odahaza a levelet? hogy lehetett el irás nélkül?

Á tanú: Elfelejtettem zsebembe tenni, Tokajban 
hagytam.

Az elnök : De mikor azzal a szándékkal megy el 
valaki, hogy valamit kapjon, nem hagyja el a bizonyít­
ványát?

A tanú: Elfelejtettem, hát a biró azt mondta, hogy 
nem eresztenek el szabadon és elküldött Nagy-Faluba 
Recskyhez.
_ Kz elnök: No csak várja be a kérdést. Hát a mig 

Solymosiné megérkezett, maga mindig ott volt az ő há­
zában ?

A tann: Nem egészen, mikor mondtam már a 
leánynak, hogy gyere velem a bíróhoz, a biró már jött 
elém.

Az elnök : Hát elvitték Recskyhez ?
A tanú : Igen, de nem bírtam menni, mert rosszul 

lettem, hát a pénzemen fogadtam egy szekeret Nagy­
faluig.
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Az elnök: Nagy-Faluban mi történt vele ?
A. tanú: Kibeszéltem, hogy bementem mm egy asz- 

szonvhoz egy kis vizet, gondoltam, hogy magyarnál is 
lehet egy pohár vizet inni. Azt mondja Recsky ur, el- 
küldöm magát Tokajba a levélért. En bementem a kony­
hába és ott ezek a keresztény szolgálók tálán nem tud­
ták, hogy tudok magyarul.

Az elnök : Hál Recskinél hogy beszélt ? .
A tanú : Magyarul; ott két szobaleány mosott es az 

egyik azt mondta": ma megmossák ennek az asszonynak 
:V bőrét. Én, azt mondja az egyik, laktam zsidónál d évig. 
nem keli nekik magyar vér. Azt mondja a másik, majd 
lesz neki : majd nyúzzák a bőrét.

Az elnök.- Hát nevét honnan tudta meg ?
A tanú : Megkérdeztem akkor mindjárt, bementem 

utána és mondtam neki, mondjon nekem valamit, jo 
előre tudni. Azt mondja: bizony jó asszony, nem tudni, 
mi lesz magával ; a Móriczot is fülén fogták, nyúztak. 
Azulán a szolgálók elárulták egymást és Recsky behívott 
engem. Azt mondja: maga ismeri a fiút; mondom : 
nem ismerik senkit ezen a vidéken. Hát azt mondja : 
először nekem melyik szolgáló mondta, hogy en gyilkol­
tam a fiút ? Kérem" alássan, — mondtam — tessék tőluk 
kérdezni, én idegen vagyok, nem figyeltem, hogy- mit be; 
szvitek. Hát behitta őket is; mondták a szolgálok, hogy o 
mondta a Mari. Ott nagyon össze-vissza verte ötét.

Az elnök: Maga előtt ?
A tanú: Én előttem, felesége is ott volt és meg egy 

leány. Azt mondta nekem: «Téged pedig kutya, zsidó, 
összeváglak, betakarlak egy gödörbe és a zsidók istene 
tegyen rólad számot.» A felesége bevitt egy szobába, be­
zárt és azt mondta: «Legyen itt, nem akarom szeren- 
• -étlenné tenni se magát, se az uramat.» Na, azt mondja 
Reuskv «kutya zsidó, most elküldelek a fogházba, onnan 
ki nem jösz többet.» , . ,

Az elnök: Hát Recskynek a feleseye- zarta be ma­
gát egyesbe?

A tanú: Igen, ö elkapott előle.
Az elnök: Hát milyen börtön az?
A tanú: 3 lépés igy. 3 úgy, épen hogy eltértem ott.

A i-supasz földön akartak hálálni, de azt mondtam, ha a 
juhot átadtam a pásztornak, kitol kérik számon ? mondták 
I pásziortól. Hát mondtam, ne hagyjanak engem itt ie- 
küdni. engem is számon kémek majd.

Az elnök : Ne beszéljen annyit. Solymosi Janosne, 
miiven beszélgetésük volt maguknak együtt?

őolymosiné : Ilyen volt. Kérem alásan, mikor bejött 
nálam, azt mondta : Jó napot keresztények. A test­
vérem megismerte, hogy ő az.

Az elnök: 'Tanúhoz.) Azelőtt maga nem találkozott 
Sólymos inéval ? ,,

A tanú: Soha se. De igen találkoztam, jöttem ke- 
■eszturrvl Tokajig, mert azt mondták, hogy a zsidó 
baba meghalt Tokajban, hát oda igyekeztem. Az út­
ban találtam ókét, köszöntek: én is. Kérdeztem tőlük, 
hol laknak masuk? Azt mondja: ö mikor Eszkiron, mi­
kor Tokaiban. Azt feleltem rn : ez épen olyan hihetetlen, 
mint azt nem hiszem, a mit hallok, hogy megöltek vala- 
melv leányt maguknál, erre ők kaczagtak; lelkem, azt 
mondom, azt hiszik, hogy egy sakter egy leányt meg­
vág ? az elveszett valahol! — Többet nem mondtak, de 
ó megismert, liogv bába vagyok.

Az elnök: Hát a mikor maga Eszlárra jött és benyi­
tott Solymosinéhoz, nem ismerte fel benne azon asszonyt, 
a kivel íaiálkozott.

A tanú: Nem sokáig voltam ott, elmentem. Azt 
mondják vizet is készítettek, hogy leforrázzanak.

Solymosiné és Both Borbála szembesítése.
Az elnök: Solymosiné! hogy volt ez a találkozás 

legelőször ? találkozott vele a keresztúri útban; akkor 
mit mondott ő? . , „

Solymosiné: Kereszturon innen, lokajnai talál­
koztunk vele ; a jegyző úrral beszélgettünk, éppen ott 
ért. minket utói, ott kérdte, hogy hová megyünk, de nn 
nem feleltünk a szavára, mert láttuk, hogy zsidó asz- 
szuny. Nem is akartunk vele szóiani, de mivel észre­
vette", liogv a jegvzővel beszélgettünk, hogy csak is esz- 
láriak vagyunk, ""kezdette fejtegetni, hogy de jó, hogy 
nem ment Eszlárra lakni, hogy ott ilyen világ van. De ö 
aztán minket elhagyott, egy szekér saroglyájába fogód­
zóit : mi meg jöttünk bátran. Tokajba megint utóiért; 
ott mettint fészegetódzött velünk, de nem sokat beszél­
tünk. Mondta, hogy hitták őt Eszlárra bábának, de jó, 
hogy nem ment. Hat pedig elmeheteit volna, mondtam 
én. Azután pénteken jött nálam.

Az elnök: Hát az milyen nap volt, a mikor Kcresz- 
iuron találkoztak.

Solymosiné: Vasárnap vagy hétfőn.
Az elnök: Tehát vasárnap vagy hétfőn találkoztak 

vele Kereszturon és azután való pénteken ment hoz­
zájuk?

Solymosiné : Ezzel a szóval jött be : Jó napot ke­
resztények : A testvérem megismerte, hogy ö az a zsidó 
bába, de én nem szóltam hozzá. O azt se várta, hogy 
megkínáljuk.ahogy üljön le; leülök, azt mondja, hogy 
megpihenjek, azzal a testvérem szólott. Azt mondja az­
után, hogy hamarosan megmondom mi járatban vagyok,

I s.xk azért jöttem magukhoz: kiváncsi vagyok megtudni, 
mondják meg,annak a kis leánynak a veszteségét 
szeretném tudni,hogy történt? Erre azt mondta, a test­
verem, minek jön maca ide annak veszteségét megtudni, 
miért nem megy ahhoz, a ki ott volt annak elvesztésé­
nél ? Mi nem tudhassuk. Hogy is mer maga idejönni 
min álunk ? Miért ? — kérdi ö. — Azért, hogy maga 
zsidóasszony ; Hogy volnék én zsidóasszony, én refor­
mátus keresztény asszony vagyok, — mondja ne­
kem, — arra mondom én : hát a zsidó bába akkor 
ki h-sz ? Én nem i- szóltam többet; akkor mondja Zsó­
finak a testvérem : menj a biró úrhoz. A töltis íeiöl 
láttam, hogy a Zsófi elszaladt és a testvérem is elment, 
én maradtam vele.

Roth Rorhála : Nem mondtam, hogy nem vagyok 
zsidó asszony.

Solymosiné : Azt mondta azután, azért jöttem most, 
hogy magát nagyon sajnálom, de jöjjön velem Márma- 
rosba, olt van egy tudós asszony, a ki a maga leányát 
előteremti, akár élve, akár halva, inég az ingéből is ha­
csak egv darabot vigyünk.

Both Borbála : Nem mondtam én magának, hogy 
jöjjön Máramarosba, sem nem kértem magától semmit. 
Az asszonyok beszélték, hogy volt olyan tudós asszony ; 
azt mondtam, olyan bolondságot is hallottam, de nem 
akartam elhinni.

Eötvös : Recskytul hová ment ?
Both Borbála : Elhajtottak a ló előtt a szolgabirólioz ; 

ott voltam kél óráig, azután este lett, hát vasárnap nem 
birlam menni, mert beteg voltam. — Hogy a ló előtt 
menteni, hát mondtam a pandúrnak, gondoskodjék szé­
kéiről : azt mondta 3 irt kell ! 2 irt 50 krért fogadtam 
szekeret és bementein Nyíregyházára. Itt Barynak elbe­
széltem ; azt mondta: ha eljön a levelem Tokajból, hát 
elbocsát. Hát azután meg nem bocsátott el ; itt tartott. 
A másik hétre behitt és kérdezte, hogy kértem-e inget? 
Nem kértem én inget, minek kértem volna ? Akkor ol­
dalamat meglökte "és az őr rám vágott és kilökött és 
:ubbé nem hitt csak megint két hétre. Ekkor szebben 
beszélt. Hát maga nem kért inget ? Nem, kérem 
a! :ssan ; nem kértem. Ha agyonütnek sem kértem sem­
mi;, ha kértem volna, megmondanám; elbeszéltem Bary­
nak, hogy volt, mint most itt a tekintetes törvény­
szék előtt", hogy tessék behozatni a két szolgálót, elmond­
ják, hogv Móricz tanítva van, gyilkolva van, de engem 
lessék elbocsátani, azt hittem, hogy Bari] félni 
fog, ha elbeszélem, hogy a szolgálók tud jóik, de 
nem szólt, csak ott tartott. Mikor meglelték Esz­
tert, mondta Karancsav: a kukusson beszéltem vele; 
meg van, de félnek, mert egy karczolás sincs benne. 
Pályik azt mondta, hogy meg van.

Eötvös : Ki az ?
A tanú: Ott van talán még a tömlöczben, három 

évet kapott, első gyermekét ölte meg. (Mozgás a közön­
ség körében.)

Eötvös: Mennyi ideig volt maga a tömlöczben ?
A tanú: 14 vagy 15 hétig piinkösd után 3 hétre be­

zártak és októberre kijöttem.

A kit a budapesti rendőrség a börtönben felejtett.
Eötvös: Pesten is be volt csukva?
A tanú : Két hónapig ártatlanul, mert meglelték ná­

lam a szabaduló levelet, akartam Íratni folyamodást, 
hogy elvitték az árendámat és a zálogházban elvesztet­
tem" mindenemet; elmentem Bischitznéhez a nöi- 
egyletbe. Egy konstabler bevitt 3 napra, hogy 
koldus asszony vagyok, azután elfelejtkeztek 
rólam és bennhagytak 2 hónapig. (Mozgás a kö­
zönség körében.)

Eötvös: Magát benn felejtették 2 hónapig ?
A tanú: Igen.
Eötvös: Hol volt fogva Pesten?
A tanú: Először voltam a zsupháznál, azután egy 

hétig a városházánál^ voltam, meg azután feküdtem a kis 
Rókusbán három hétig, két hétig a dologkórházban, 
meg is sérültem, mikor hajtottak az oldalamban, az or­
vos urak kúráltak ott.

A* elnök: Mi járatban volt Pesten?
A tanú: Felmentem, hogy majd iratok folyamodást a 

minisztériumhoz, mert ez az esztendő egészen oda lett, 
most is ötödik hete már, hogy itt vagyok.

Aa elnök : Hisz nem hívta magái ide senki.
A tanú: Igen, de azt hit em, hogy az a 9 levél, amit

kÜj£eelnök: Miféle 9 levél?
: A vádhatározatot gondolja ?

A tanú: Azt hittem arra, hog ide kell jönni, mert 
be van Írva 19-ik junius, hogy ide jöttem, hát nem me-
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milyengyek vissza, éri is elbeszéltem a keserüséeemet, 

szerencsétlenül jártam én, hogy passzusom nem volt 
Székely: A fogházban nem találkozott Scharf Mo- 

riczczal ?
A tanú: Igen, találkoztam.
Székely: Minő időtájban volt ez ?
A tana: Nem tudom, akkor talán már két hó­

napja lehettem a tömlöczben; .nagyon sírtam, azt 
mondtam Móricznak, hogy talán azért csak néni 
fognak megbüntetni, megszenvedtem 4 hónapig, hát 
csak annyit mondtam, hogy mond csak Móriczka — 
zsidóul mondtam, mert máskép nem akartam beszélni, 
hát ö azt mondja, hogy nem lehet nekem, mert rossz 
kéz közt vagyok, az asszonyok elárultak, hogy én Mó- 
riczhoz beszéltem s két napig nem adtak enni.

Székely: Móricz mit beszélt még?
A tanú : Többet nem, mert én se ö hozzá nem beszel­

tem, se ö én hozzám nem szólt; annyit mondott csak, 
nem lehet nekem, mert rossz kéz közt vagyok.

Székely: Honnan tudta, hogy az Scharf Móricz ?
A tanú: Hisz a rabasszonyok megmutatták, hogy ez 

az a fiú, úgy mondták a rabasszonyok, hogy összecsapta 
a kezét, hogy itt az a koldusasszony, a ki nálunk hált. 
Hála az istennek, — mondtam, most én általam kijön 
az igazság, mert én nem vagyok koldusasszony, én ki- 
igazolom magam, hogy otthon voltam, hogy az uram 
meghalt, hát nem hálhattam Eszláron. (Derültség a kö­
zönség közt.)

A tanuk megesketése.
Az elnök: Kérem a vádhatóságot, hogy a ma kihall; 

gátolt tanukra nézve a inegesketés iránt indítványt tenni 
szíveskedjék.

Szeyffert: Tek. kir. törvényszék ! Van szerencsém a 
következő indítványt előterjeszteni: Sipos István vallo­
mása teljesen lényegtelen lévén, nem látom szükségét 
annak, hogy hitre bocsáttassák. Cseres Mihály már le­
tette az esküt, úgy szintén Szelei Gábor is, tehát nincs 
szükség arra, hogy e két tanú megeskettessék. Farkas 
Eszter tanú csak 15 éves lévén, ugyanazon okoknál 
fogva, melyeket már több alkalommal volt szerencsém 
előterjeszteni, nem indítványozom e tanú megesketését. 
Farkas Gábor mint községi biró, oly ténykörülmé­
nyekre hallgattatván ki, a melyek az ö hivatali műkö­
désében tapasztaltakra vonatkoznak, nem találom _ he­
lyen, hogy esküre bocsáttassék. Végre Both Borbálát 
illetőleg, miután nézetem szerint ö semmi olyan lényeges 
körülményekre nézve nem tett vallomást, a melyek a je­
len ügyre valami befolyással lehetnek, de különben is 
előélete sem látszik egészen kifogástalannak, őt sem tar­
tom hitre bocsátandónak. A többi tanuk megesketése 
ellen nincs kifogásom, s özv. Solymosi Jánosáét sem 
tartom esküre bocsáthatónak, mert feljelentő, s ez 
ügyben igen közelről érdekelt a törvénykezési gyakorla.t- 
nak értelmében esküre nem bocsátható.

Az elnök: A védelem részéről nincs valami észre­
vétel ?

Eötvös: Tekintetes törvényszék! En a közvádló he­
lyettes kir. főügyész ur indítványához hozzájárulok azon 
kivételekkel, a miket jelezni szerencsém lesz; nevezete­
sen : én Farkas Gábor tanúnak megesketesét 
szükségesnek tartom; nem azon kérdésekre és fele; 
letekre vonatkozólag, a melyekre nézve az elnök ur ö 
nagysága által kihailgattatott, mert azokra nézve a he­
lyettes főügyész ur előterjesztése nézetem szerint teljesen 
alapos, miután azok hivatalos eljárására vonatkoznak. 
Hanem azon feleletekre vonatkozólag, a melyek a véde­
lem részéről intézteitek hozzá. Én mindenesetre szüksé­
gesnek tartom, hogy ö azokat hitletétele által erősítse 
meg ; továbbá Both Borbálát illetőleg én más nézetben 
vagyok mint a helyettes főügyész ur, mert Both Borbálá­
nak vallomását azon körülményre, hogy Recsky András 
urnák Mari nevű szobaleánya, — mivel neki beszélt, — 
gazdája által megveretett; továbbá Scharf Móricz 
vallomására, hogy mikor Móricz börtönben volt miként 
nyilatkozott és végre azon eljárásra vonatkozólag, amely­
ben ö, noha teljesen indokolatlanul és büntelenül része- 
sittetett és a mely eljárás nagyon is szomorú világos­
ságba helyezi azt, hogy a személyes szabadsággal mi­
ként bántak el itt és ott egy esztendő lefolyása óta : 
mondom ezen körülményekre nézve én igen fontosnak 
tartom vallomását és azt legnagyobb részben tanúvallo­
más természetűnek kell tekintenem, különösen azon 
Mari leányt és Scharf Móriczot illetőleg. Én ez oknál 
fogva Both Borbálának, özv. Klein S.-nénak meg­
esketését szükségesnek s törvényesnek tartom s ké; 
rein a lek. törvényszéket, hogy ez értelemben határozni 
kegyeskedjék. A mi Cseresnét illeti, én sem tartom 
törvényesen megesketlietőnek öt; mert ő abban a dolog­
ban oly tanú, a ki egyúttal a denuncziáns szerepet 
vitte, még pedig igen sajátságos körülmények között 
Mert a mint tudni tetszik, azt már tudta másfél esztendő 
előtt; azóta mindig hallgatott és csakis az bírta vallo­
mása megtételére, mint ö mondja, hogy a zsidóság nyer 
és a kereszténység veszt. Ily törvénytelen indokból szár; 
mazó s igen is jellemző denuncziaturájának esküvel való 
megerősítését én részemről helyesnek nem tartom.

Áz elnök : A védelem részéről felhozatott, hogy Gza- 
páriné és Tanyi Sándor tanukép idéztessenek meg. 
Ugyancsak Tanyi Gábornéra és Tanyi Sándornéra is a 
védelem hivatkozott mint tanúra.

Szeyffert: Ezek beidéztetése ellen nincs kifogásom, 
csak arra kérem a tek. törvényszéket, hogy oly intézke­
dést méltóztassék tenni, hogy nevezett tanuk hétfőre 
megidéztessenek.

Eötvös : Ha a beidézés a legközelebbi hétfőre lehet­
séges lenne, s e miatt a tárgyalás befejezése késedelmet 
nem szenvedne,“az esetre előterjesztésemet fentartanám. 
De ha késedelemmel járna, minthogy magam sem tart­
hatom fontosnak e tanú kihallgatását, hajlandó volnék 
előterjesztésemet visszavonni.

Az elnök : Horváth Géza kihallgatása is kéretvén, mél­
tóztassék erre vonatkozólag is nyilatkozni.

Eötvös: Erre vonatkozólag előterjesztésemet vissza 
vonom.

Friedmann : Csakis a jelenlegi tanuk megesketéséröl 
van szó ?

Az elnök: Igen, kivéve Cseres Andrást, ki szintén 
be van rendelve, de nem lett kihallgatva. Egyébiránt a 
kir. törvényszék a tett indítvány felelt fog határozni. A 
hozott határozat nyomban ki fog hirdettetni, s a legkö­
zelebbi ülés hétfő tiz órára tűzetik ki. (A bíróság tagjai 
tanácskozásra visszavonulnak.)

Tanácskozás után.
Az elnök: A kir. törvényszék a tanuk megesketése 

iránt következőleg határozott: Cseres Mihály és Széliéi 
Gábor és Feuermann Herman mint tanuk már meges­
ketve lévén, ujabbi megesketésök feleslegessé válik. Si­
pos István és Farkas Eszter vallomásuk jelentéktelen­
sége miatt, Both Borbála pedig, ki csavargó életmód­
jánál fogva aggályosnak mutatkozik, esküre nem bo­
csáttatnak.

Solymosi Jánosaié bár nem csak panaszos, hanem 
egyéb körülményekre nézve tanúnak is mutatkozik, azon­
ban a mennyiben az ö állításai más tanubizonyitékokkal 
is támogattatnak. ennélfogva megesketése feleslegessé 
vált. Farkas Gábor községi biró nem csak olyan kö­
rülményekről tanúskodott, melyek bírói hivatásába vág­
nak, ennélfogva az ö megesketése is elrendeltetik. .4 
többi tanukra vonatkozólag pedig a törvényes akadály 
fenn nem forogván, ezek is mindnyájan megesket- 
tetni határoztatnak.

Czapáriné, valamint Tanyi Gáborné és Tanyi Sándorné 
tanukul meghívása mellöztetelt, a mennyiben az állított 
körülmények annyira lényegteleneknek mutatkoznak, 
hogy azok az ügy érdemi részéhez és annak támogatá­
sához egyáltalán nem járulhatnak. (Tanuk az esküt le 
teszik.)

Az ülés 2 óra 30 perczkor véget ért.

Nyíregyháza, jul. 21. (Az «Egyetértés» külön 
tudósítójának távirata.) Teljesen téves a «Pester 
Lloyd» mai közlése, mintha Panier igazságügymi­
niszter Szeyffertnek hivatalos átiratot küldött volna, 
melyben Szeyffert eljárását helyteleníti. A minisz­
tertől semminemű ilyes átirat nem érkezett Szeyf- 
ferthez; a dologban csak annyi igaz, hogy Tisza és 
Pauler közt élénk sürgönyvállás folyt, mely szinte 
rei cantre jelleget öltött. Pauler egyenesen pártját 
fogta az elnöknek és helyeselte eljárását, mig Tisza 
abban a meggyőződésben, hogy az elnök egymaga 
képtelen rendet tartani, a közigazgatási hatóságot 
hívta föl, hogy pótolja azt, a mit az elnök erélytelen- 
sége mulaszt. Komiss elnököt az események általán 
igen leverték és kivált nagyon bántotta Eötvös mai 
felszólalása.

Nyíregyháza, jul. 22. (Az «Egyetértés» kü­
lön udósitójának távirata.) Szeyffert főügyészi he­
lyettes ma egész nap rosszul volt, délután feküdt, 
de este már annyira jobban lett, hogy távozhatott a 
szobájából. Biztosan remélhető, hogy maga fogja 
végig vihetni az ügyet.

nyíregyháza, jul. 21. Most — előreláthatólag né­
hány napra — nyugalom van a törvényszéki épületen 
belül és kívül,habár arra a napra, melyen az allamiigyés

indítványát fogja tenni, ismét demonstrácziók készíttet­
nek elő. Ma végre megközelítőleg előre lehet jeiezm 
a tárgyalás befejezése idejét. Miután ma a legna­
gyobb sietséggel kihallgattatott a jelenlévő tanuk hát­
ramaradt része (számra mintegy harminczan), hét­
főn csupán két-három tanú fog egyes alárendelt 
részletes kérdés iránt kihallgattatni és azután a vé­
dők néhány kérdést intéznek Scharf Móriczhoz, mi 
a M*icz meghiteltetése iránti indítványok és határozatok 
követnek. Az eddigi tapasztalatok szerint a törvényszék 
a fiú meghiteltetését fogja elhatározni. Erre szá­
mos ügydarab felolvasása megtörténtével befejeztetik a 
bizonyítási eljárás és az elnök előreláthatólag az egész 
anyagot összegezni fogja. Vájjon kedden szünet lesz-e, na­
gyon kérdéses még, miután ezt sem az államiigyész, sem a 
védők nem szándékoznak kérni. Azonban a védbeszédek 
péntek elolt semmi esetre sem érnek véget, úgyhogy az 
Ítélethirdetés legjobb esetben hétfőre, 30-ára 
várható. Három napnál hosszabb időt nem fog a tör­
vényszék az indokolás szerkesztésére igényelni, talán még 
annyit sem; nyolez napról nincs és nem is lehet szó. 
Csak egy baj volna nagy jelentőségű, ha ugyanis Fejér 
biró, a ki naponkint rosszabbul érzi magát, hirtelen 
kényszerülve volna a tárgyalás megszakítását kérni. 
A mint most kitudódik, Ónody Szeyffestet nem hívta 
párbajra, hanem azonnal bántalmazni kezdette és a vele 
volt két urnák azután mondotta, tudatnák Szeyfferttel, 
hogy sértéseiért fegyverrel is kész helyt állani. Kihívás 
tehát nem is történt és ez okból vissza sem utasittatlia- 
jott. Az ezen ügyben oly jelentékeny szerepet vivő tisza- 
eszlári biró kihallgatása elé nagy érdekkel néztek. A fur­
fangos paraszt azonban mi jelentékenyet sem vallott és 
ha megakadó félben volt, hivatkozott a szolgabiróra. A 
tanuk meghiteltetése iránti indítvány alkalmával Soly­
mosiné iránt is hozatott határozat és miután ez oly kö­
rülményekre nézve kihailgattatott, melyek más bizonyí­
tékok által beigazoltaknak mutatkoznak, meghitelte- 
tése mint fölösleges abbahagyatott. A tárgyalás telje­
sen nyugodtan folyt le. (Búd. Corr.)

A bécsi «N. Fr. Presse» 
sürgönyt kapta: Tegnap

Budapestről a következő 
délután és ma éjszaka élénk

.......................Tis--------- '

Sebesülten

eyfieri _______  . _
Mikor az erre vonatkozó javaslatokat dr. Fauler ígaz- 
ságügyminiszterrel is közölték, ez úgy nyilatkozott, hogv 
a rendről és biztosságról a törvényszéki elnöknek kell 
gondoskodnia. De a midőn a belügyminisztériumból, me­
lyet tudvalevőleg a miniszterelnök vezet, egészen más­
kép hangzó utasítások érkeztek, dr. Pauler is megváltoz­
tatta felfogását, mert úgyszólván az «igazságiigyminisz- 
terrel egyetévtöleg» tették meg a szükséges intézkedé­
seket.

ÚJDONSÁGOK.
— julius 21.

Lapunk melléklete a következő közleményeket tartalmazza: A mada- 
gaskari háború. — Áthelyezések a közös hadseregből a honvédséghez.
— Irodalom. — Tanügy. — Tárcza: A rajongó.

— Személyi liirek. A királyné az idén Mária 
Valéria főherczegnővel együtt a pompás fekvésű 
mürzstegi vadászkastélyban szándékozik két-három 
hetet tölteni. — Ráday Gedeon gróf honvédelmi 
miniszter ma a fővárosból elutazott. — Mocsári] 
Lajos orsz. képviselő s az orsz. függetlenségi párt 
elnöke Andornakról a fővárosba érkezett, holnap 
Léibe, Komárommegyébe utazik. — Urs Nándor jó­
zsefvárosi kapitány szabadságidejét kitöltvén, visz- 
szatért a fővárosba s ma átvette hivatalát. — Dr. 
Osvald Vili—IX. kerületi rendőrorvos szabadságra 
utazott s ez idő alatt dr. Miskolczy belvárosi rend­
őrorvos fogja őt helyettesíteni. — Loczka József, a 
nemzeti múzeum ásványtárának uj vegyésze tegnap 
Becsből a fővárosba érkezett, hogy állását elfoglalja.
— Ligeti Antal tájképfestőnk Fóthról visszaérkezett 
a fővárosba s folytatja betegsége következtében fél­
beszakított munkáit. — Ecus herczeg német nagy­
követ Vilmos császár látogatására Gasteinba érke­
zett. — Pretis br. trieszti helytartó a Wörther-tó 
mellett levő Portschachba érkezett. — Musztafa 
Fehmi pasa egyiptomi ezredes Franzensbadból, to­
vábbá Kujundzics Milán szerb miniszter Párisból 
Béesbe érkezett. — Ziemialkovszki br. miniszternek 
neje mellett, mint Lembergböl Írják, egyik gácsor- 
szági fürdőben az ottani fürdővendégek tüntetést 
rendeztek. Testületileg jelentek meg nála s felkér­
ték, tolmácsolja a miniszter előtt legmelegebb ro- 
konszenvüknek kifejezéseit. — Kemény Gábor br. 
minisztert a jövő héten Borszékre várják. Fogadta­
tására nagy előkészületeket tesznek. — A meklen- 
burg-strelitzi nagyherczegnő, továbbá a meklenburg- 
strelitzi örökös herczeg és örökös herczegnő Lon­
donba érkeztek, hogy részt vegyenek a cambridgei 
herczegnő 87 éves születésnapján rendezendő ün­
nepen.

— Királyok találkozása. Spaaban, a világhírű belga 
fürdőhelyen, tegnapelőtt találkozott Németalföld királya 
Belgiuméval. A belga királyi pár délelőtt 11 órakor ér­
kezett Laekenböl s egyenesen a «Hotel Britannique»-ba, a 
találkozás színhelyére hajtatott. A várost földiszitették 
belga éslnémetalföldi lobogókkal; a fürdő összes vendégei 
talpon voltak, hogy tanul legyenek az ünnepiességnek. 
Tizenegy órakor a pályaházba ment a belga királyi pár s 
megvárta a németalföldi vonatot, mely |12-kor érkezett 
meg Németalföld királyával és királynéjával. A mint a 
németalföldi király kiszállt a kupéból, a belga király 
elébe sietett s a két uralkodó megölelte egymást. 
A belga király karját nyujlá a németalföldi király­
nénak, a németalföldi király a belga királynénak 
s aztán nagy kíséretükkel a «Hotel Britannique»-ba 
hajtattak. A szállóba érve, villásreggelihez ültek, mialatt 
a spaai zenekar szebbnél-szebb dalokat játszott. Az ut- 
czán nagy közönség gyűlt egybe. Villásreggeli után visz- 
szakisérte a pályaházba vendégét a belga királyi pár. Bu- 
csuzás után megköszönte a német-alföldi király a szives 
vendéglátást, mire a belga király e szavakkal felelt: «Én 
is köszönöm felségteknek a látogatást, melyet nálunk 
tettek ; megőrizzük kellemes emlékét.» A vonat liarmad- 
fél órakor indult el Spaaból. Belgium és Németalföld 
különválása óta nem találkozott egymással a két ural­
kodó-család koronás tagjai s igy a tegnapelőtti látogatás­
nak politikai fontossága is van.

— Mária Krisztina királyné Béosben. Tegnap 
délután 3 órakor Mária Krisztina spanyol királyné tiszte­
letére Albrecht főherczeg bécsi palotájában 20 teritékü 
diszebéd volt. A királynén kívül udvari kísérete és a 
Becsben időző föherczegek vettek részt az udvari ebé­
den. Albrecht és Jenő föherczegek, kik reggel félnyolez 
orakor érkeztek Becsbe szinte jelen voltak. Esti hét óra 
után a királyné Medina-de-la Torre herczegnő kíséreté 
ben az operába hajtatott. Az előadás után mvgvacsorá- 
zott s kíséretével együtt Baden-be utazott. Holnap este 
7 órakor Mária Krisztina királyné megint Becsbe jő s 
jelen lesz az operaszínház előadásán. Bécset e hó 25-én 
reggel hagyja el végleg. Spanyolországba való utazása 
közben két napig Iscnlben és Gmundenben fog időzni, 
az előbbi helyen azért, hogy elbúcsúzzék az ott tartóz­
kodó királyi családtól. Münchenben egy napi tartózko­
dása alatt látogatást tesz majd Lipót bajor lierczegnél és 
ennek feleségénél. Mennyi időt fog tölteni Párisban, az 
még nincs megállapítva. Mária Krisztina királyné anyja, 
Erzsébet főherczegasszony Gmundenig kiséri el a távozót _ 

— A bulcsi honvéd-emlék. Krassó-Szörény megye 
Bulcs községében e hó 15-én kegyeletes és hazafias ün­
nepet tartottak, melyről a követezőket Írják lapunknak: 
E hó 15-én leplezték le és szentelték be a bulcsi teme 
tőben Gaál László 48—49-iki honvéd tábornok emlék­
oszlopát. A nagykőrösi születésű Gaál Lászlót az 1848. 
évi események Aradon találták, Jiol a Dom Miguel ez­
redben mint kapitány szolgált. A hazafias érzelmű katona 
nem habozott, hogy szolgálatát a hazának ajánlja fel, 
s előbb az aradi nemzetőrök őrnagya lett, később pedig 
a Bem, majd Perczel hadseregében Erdélyben és a Bá­
nátban harczolt. 1849. évi márczius hó 4-én mint alez­
redes Szabadka városát védelmezte, még pedig oly hő­
siesen, hogy érdeme elismeréséül ezredessé léptették 
elő; összesen harminezhárom ütközetben vett részt ; 
1849. augusztus hó 9-én a Temesvár mellett vívott üt* 
kőzetben már mint tábornok vezette a sereg jobb szár­

nyát s itt egv ágyúgolyó lábát elsodorta. f .
Remetére vitték s itt 'lábát amputálták. Remetéről Bulcs 
községébe szállították, a hol Feehtig br. házánf' ctal5J; 
menedéket. A gondos ápolás következtében sulí°s ,
béből már annyira felépült, hogy mankón a szobában 
járhatott, azonban hegedő sebe hirtelen , ,,sz. 
a hős tábornok ezután rövid idő alatt meghalt •
márczius havában, a bulcsi róm. kath. temetob 
lyezték nyugalomra. Azonban még sírjában is megzavarta 
az ellenség. Feehtig bárónak egy elbocsátott cseh szár­
mazású erdésze azt a feljelentést tette, hogy a n« 
körözött Gaál László tábornok helyett egy elhalt lová­
szát temettette el, Gaált pedig megszöktette. E .eljeien- 
tés következtében katonai bizottság ment ki Temesvárról 
Bulcs községébe, a bárót őrizet alá vették, Gaalt pe l g 
falásatták. Gsak miután a bizottság több tagja, kik Gaalt 
személyesen ismerték, az eltemetettben reá ismertek, bo­
csátották szabadon a bárót. Hosszú ideig állott a sir 
jeltelenül, mig nem néhai Farkas Mihály volt bule-i 
plébános által egy emlékkő felállítása iránt meg­
pendített eszmét a marosi járás kevés számú, ue 
lelkes ifjúsága magáévá tette. — Kiss Ferencz kap- 
riorai lakos s az 1848—49-diki 3-dik zaszlualj szá­
zadosának elnöklete alatt 1882. évben bizottságot ala­
kítottak, kis körben gyűjtést és jövedelmező mulatságo­
kat rendeztek s igy sikerült 365 irtot összegyűjteni; ez 
összeghez Szabadka városa 200 irtot adott, ekként abo 
írt lévén a bizottság rendelkezése alatt, az emlékkövet 
Kapriorán odavaló fehéres szinti márványból elkészít­
tette s a sirt vasrácscsal körülvétette. A kő mintegy ot 
méter magas, piramis alakú, e felírással: «Itt nyugszik 
Gaál László magyar honvédtábornok, született Nagy- 
Körösön 1810. évi jan. 18-án, meghalt Bulcson 1850-ben 
a szabadságharezban Temesvár alatt 1849. évi augusz­
tus 9-dikén vívott csatában nyert sebe következteben. 
Béke poraira!» Lenn a talapzat kövén olvasható: 
«Emelte a kegyelet 1882. évi november Jiavában.»
A bizottság a leleplezési ünnep napját e hó 15-ére tűzte 
ki s arra a Marosjárás intelligencziája_ majdnem teljes 
számban, a szomszéd facséti járásnak és Aradmegye kő­
bőrein községének lakossága is nagy számmal megjelent 
Bulcs községében. Tiz órakor a róm. kath. plébános is; 
teni tiszteletet tartott s nagy számban megjelent hívei 
előtt előbb román nyelven beszédet tartott, mert Bulcs 
község lakói kivételkép rom. kath. vallásu román ajkú 
polgárok; mise végeztével pedig a templomi zászlók 
alatt kivonult a közönség a temetőbe, hol legelőbb is 
Kiss Ferencz, mint az emlékbizottság elnöke mondta el 
Gaál Lászlónak és az emlék létesítésének történetét. Be­
széde végeztével lehullott a lepel az oszlopról, a melyre 
Bódéi Károly birkisi fuerdész kis leánya az oszlopra lelier 
szalagos csorkoszorut helyezett; a szalagon e ielirat ol­
vasható : Gaál László honvéd tábornoknak kegyelettel a 
bizottság. Ezután a plébános beszentelte az emlékoszlo­
pot. A szentelés után Olláriu kápolnási gür. keleti lel­
kész tartott román nyelven hazafias szellemű beszédet, 
kiemelve, hogy az 1848. évi honvédek nemcsak a ma­
gyarok szabadságáért, hanem a haza szabadságáért s igy 
a románokért, mint e hazának a magyarokkal egyenjogo- 
sitott polgáraiért is küzdöttek és vérzettek el, végül ifj. 
Frigér Imre mondott emelkedett szellemű beszédet. Az 
ünnepély után megjelentek a fogadóba társas ebédre 
gyűltek, ebéd előtt azonban Kis Ferencz, mint bizottság 
elnöke beszámolt a gyűjtés eredményével, a megmaradt 
65 irtot 1U0 frtra egészítették ki, hogy ennek kamatá ­
ból a bulcsi róm. kath. hitközség, mint a melynél a; 
összeget kezelés végett alapitványképen letették, az em­
lékoszlop és a sir fentartásának költségeit fedezze. A 
kegyeletes ünnepet 10U teritékü bankett iejezíe be, me­
lyen több hazafias irányú pohárköszöntöt mondottak.

— Chnmbord gró.' megmérgezve. Párisból írják e 
hó 19-iki kelettel: Tudvalevőleg eddig még egy orvos 
sem nyilatkozott egész biztossággal Chambord gróf be­
tegségének természetéről. Legitimista körökben most az 
a hir kering, hogy a diagnózis e szokatlan nehézségét 
arra lehet visszavezetni, hogy Chambord gróf meg 
van mérgezve. Chambord nem régiben egy doboz 
szivart kapott Lyonból, s miután e szivarokból ket­
tőt elszitt, hirtelen erős fájdalmak támadták meg. 
Az előhívott orvos, ki mindenekelőtt az elviselhet- 
len fájdalmakat, a melyeknek okát nem ismerte, igye­
kezett csöndesiteni, altató szereket rendelt, a melyek 
még súlyosbították a bajt; hányások következtek be, a 
melyek veszélyeztették Chambord gróf életét, de más­
részről a méreganyagot eltávolították a testből. Emlékeztet­
nek arra, hogy a minap egy orvos Chambord grófnak erős 
szivarok szívása következtében való nikotin mérgezésé­
ről szólott. Egyébiránt, mint mondják, azok a megmér­
gezett szivarok nem Chambord grófnak voltak szánva s 
csak tévedésből kerültek ő hozzá.

— Michel Lujza a fogságban. A párisi Figaro 
egy dolgozótársa e hó 15-én reggel jelen volt Clermont- 
ban, mikor Michel Lujza megérkezett, s erről a követ­
kezőket Írja: Előtte való este felszólították Michel Lujzát 
a saint lázáréi fogházban, hogy csomagolja össze holmi; 
ját s legyen készen másnap reggel az utazásra. Hajnali 
5 órakor két polgári ruhába öltözött rendőr az északi 
vasúti pályaudvarhoz kisérte, hol azután egy czellakocsiba 
szállott. Reggeli 7 és órakor Clermontban voltak. A 
pályaudvaron Gent fogházigazgató e szavakkal fogadta az 
érkezőt: «Madame, ön ma korán kelt fel» — mire a kö­
vetkező választ kapta: «Nem érdemiem meg a bókot; 
akaratom ellenére történt, nagyon fázom.» Az igazgató a 
két ügynökkel és uj foglyával együtt zárt kocsiba ült, 
s az egy kilométernyi távolságra lévő fogházhoz hajta­
tott. Alig érkeztek meg, Michel Lujza engedélyt kért 
arra, hogy beteg anyjának néhány megnyugtató sort Ír­
jon s azután a levelet átadta az igazgatónak. Michel 
Lujzát magán czellába kisérték, a mely nem a többi 
női fogoly osztályában van s mint mondják az igazgató­
nak adott utasítások szerint vele nem mint közönséges 
bűntettessel, hanem mint politikai elitélttel fognak bánni. 
Saját ruháiban járhat és nem fog semmiféle kézimun­
kát végezni, de szabadságában áll, hogy válaszszon ma­
gának valami foglalkozást, ha a napnak néhány óráját 
társaságban akarja eltölteni. Azt hiszik, hajlandónak fog 
mutatkozni arra, hogy tanítson az iskolában, mely a 
foglyok számára van berendezve; mindazáltal úgy hal­
latszik, hogy a belügyminiszter visszautasítaná az erre 
vonatkozó kérvényt.

— Luther-emlékek gyűjteménye. Azokból a 
Luther-reliquiákból, melyek egyesek vagy testületek bir­
tokában vannak Berlinben kiállítást szándékoznak ren­
dezni. A kiállítást még ez évben — mint berlini lapok 
jelentik — november 10-én nyitnák meg, a «Märkisches 
Provinzial Museum» helyiségeiben. A nevezett muzeum 
bir is egy pár Luther-ereklyével pl. a wartburgi szószék 
egy részevei, a melyen e reformátor prédikált, Luther 
jegygyűrűjének egy régi utánzásával stb. A befolyó be­
lépti dijakat esetleg a tervezett Luther-emlékszobor javára 
fordítanak.

— Villamos fénynyel világított gőzhajó. Az
«bis» nevű Budapest és Becs között közlekedő gőzhajó 
utasai meglepetésben részesülnek pár nap óta. A hajón 
a Ganz és társa gyár villamos világítást rendezett be. Az 
összes helyiségeket 60 izzó lámpa világítja, azon kívül a 
jelzésre egy reflektoros ivlámpa szolgál. A hajón, mikor 
az a villamos világítással első útját tette, szakértő bi­
zottság utazott, mely a berendezést teljesen megfelelőnek 
találta. Béesbe érkezve, egy újabb bizottság előtt lettek 
kísérletet, mely szintén jól sikerült. A váltó áramú vil- 
lamgépet a hajó hajtására fejlesztett gőz működteti.

— A villám. Tolnáról Írják lapunknak e hó 20-ikj 
kelettel: E hó 18-án a Berg br. tulajdonát képező kaj- 
madi-pusztán a villám az ottani uradalmi vadász laka* 
sába beütött. A vadász nejét agyonütötte; öt lánya közül 
az egyik súlyos, a többi csekélyebb sérüléseket szenve­
dett. Ugyanabban az időben a paksi távirdaliivatalban a 
villám az ottani táviró készülékbe ütött, s az éppen táv 
iratozó tiszt a kezén súlyos sérüléseket szenvedett. Itt 
Tolnán a villám szintén a táviró készülékbe ütött, de a 
nélkül, hogy valaki megsérült volna.

— Kibékült az élettel. Temesváron e hó 19-én egy 
elegánsul öltözött hölgy, állítólag jómódú özvegy, úgy 
akart véget vetni életének, hogy a park-hidon keresztül 
be akart ugrani a Bégába. Több fiatal ember, kik a 
szomorúan sétáló hölgyet hosszabb idő óta figyelemmel 
kísérték, utánna ugrottak, megakadályozva szándéka ki­
vitelében s haza kisérték. Otthon azután a hölgy gondo­
san bezárt minden ajtót, az íróasztalhoz ült és éjfélig 
több levelet irt, mely idő alatt az ablakon keresztül vi­
gyáztak rá. Éjfél után daczára a gondosan bezárt ajtók­
nak egy fiatal ember lépett a szorgalmas levélirónö la­
kásába, ki az asztalhoz ült és teljes nyugalommal meg­
evett egy magával hozott szardínia adagot, a nélkül, 
hogy egy szót is váltana a levélirónővel. Nemsokára el­
aludt a lámpa a hölgy szalonjában, minden csöndes lett 
és mi sem történt többé, mi aggodalmukra szolgálhatott 
volna a lakásra felügyelőknek. A szardiniás fiatal ember 
összefüggésben van a hölgy öngyilkossági kísérletével, 
de még inkább azzal, hogy éjféli látogatása után kibé­
kült az élettel.

— öngyilkos csendörkáplár. Vas Miklós 27 éves 
csendörkáplár e hó 17-én Béga-Szt.-Györgyön kedvese 
lakásán főbe lőtte magát. A golyó a szájüregen hatolt be 
és a hátsó koponyacsonton jött ki. A halál rögtön be­
állott. Az öngyilkosság oka ismeretlen, nyilván boldogta­
lan szerelem birta e végzetes lépésre. Az öngyilkos te­
metése e hó 19-én nagy részvét mellett ment végbe.

— A conclave titkai. Rómából írják a következü­
ket : Hogy mikép folytak a dolgok a conclaveban s ho­
gyan készítették elő az eredményeit, azt mindig nagy idő 
múltán tudta meg a világ, de akkor sem teljesen. IX. 
Pius életének utolsó éveiben sok fáradságot s bizonyára 
sok pénzt is áldoztak rá a külföldi kormányok, hogy 
megszerezzék a bibornokok liü jellemrajzát. Feed bi- 
bornokot már IX. Pius életében olyan embernek mon­
dotta cey titkos tudósító, a ki pápa is lehetne. A főpa­
pok tudták, hogy a conclave kezdete előtt egyezség 
jött létre közte és a szent kollégium jezsuita tagjai 
között, kik bizonyos elvállalt kötelezettségek fejében 
biztosították megválasztását Ez egyezségről bizonyosat 
nem lehet tudni, de eredményei csakhamar jelentkeztek. 
IX. Pius alatt egyre gyöngült a szent kollégium hatalma 
s vele az egyes kongregácziók jelentősége is. Miután Xlll. 
Leó pápa átvette hivatalát, nagy fordulat állott be ; az 
egyes kongregácziók olyan tekintélyre tettek szert, a 
milyennel azelőtt sohasem bírtak, mert az uj pápa csak 
a Libornokokkal egyetértöleg akart uralkodni. Azt hiszik, 
hogy igy kívánták ezt a jezsuiták. De néha-néha felül- 
keredett a pápa függetlenségi érzelme s olykor-olykor 
kedve támadt rá, hogy fölszabadítsa magát a jezsuiták 
felügyelete és vezetése alól s tulajdon nézeteit kövesse, 
ilyen hajlandóságot mutatott a porosz-vatikáni kérdés 
tárgyalásakor is. Államtitkárával, Franchi bibornokkal 
együtt a békét óhajtotta, a mivel magára vonta a jezsui­
ták neheztelését. Azóta több Ízben ellenük cselekedett a 
pápa s ugylátszik, hogy egészen emanczipálja magát be­
folyásuk alól.

— A lourdesi szűz jubileuma. Lourdesből érzé­
keny hírek érkeznek arról az ünnepről, a melyet Berna- 
dott Souvirous a lourdesi molnárlány kinyilatkoztatásá­
nak 25 éves jubileuma alkalmából pár na|) óta tartanak. 
Körülbelül 18 ezer zarándok gyűlt össze Francziaország- 
ból s a külföldről; ezek énekelve járják be az utczákat, 
fáklyáik fényével bevilágítva a vadon völgyek sötétségét. 
A mostani templom már nem elégséges arra, hogy be­
fogadja az egyre szaporodó ájtatos hívőket, s ennek kö­
vetkeztében e hó 16-án nagy pompával egy uj bucsujáró 
templomnak alapkövét tették le.

- Kaepernik Fritz a világhírű kengyelfutó és gya­
logló holnap vasárnap délután fogja magát először be­
mutatni az állatkertben. Nálunk bizonyára ép úgy általá­
nos érdek1 ődést fog kelteni bámulatos ügyességével, 
mint más nagy városokban. Mutatványait katonazene 
kiséri. Belépti riij az állatkertben szokásos 30 és lűkraj- 
czár. Második fellépése hétfőn délután lesz.

— A fürdőkből. A pöstyéni fürdőben a 12—18 szá­
mú kimutatások szerint a jul. 16-ig érkezett fürdövendé- 
gek száma 1738. Az odaérkező fiirdövendégek száma 
junius 27-lől jul. 16-ig 1153-ról 1738-ra szaporodott. — 
Az elöpatalci fürdőbe a legutóbbi kimutatás szerint ösz- 
szesen 37S fürdővendég érkezett. — A gieshübli fürdő­
ben julius 13-ig 161 íiirdővendég fordult meg.

— Kaland a rablók között. Corpi Sándor olasz se- 
lyemgyárcs, kit tudvalevőleg a rablók Kis-Ázsiába hur- 
czoltak, mint a «Standard»-nak Konstantinápolyból távir- 
ják, e hó 17-én szerencsésen visszaérkezett oda. Corpi a 
következőket beszéli el : E hó 3-án délután amaz épület 
udvarán foglalatoskodtam, a melyben selyem gyártmá­
nyaim vannak ; egyszerre kilencz gyanús külsejű egyén 
körülvett és pillanat alatt megragadott. Kérdeztem : mit 
akarnak ? azt válaszolták, hogy pénzre van s ükségök. 
Mondtam nekik, hogy nálam nincsen pénz, de ha sza­
badon bocsátanak, adok nekik utalványt bizonyos mér­
sékelt összegre. A rablók visszautasították ajánlatomat s 
erre gyalog elhurczoltak egy nyolez órányi távolságra 
fekvő helyre, a hol azután megállapodtunk. Itt a rablók 
tanácskozást tartottak, hogy meghatározzák azt a helyet, 
a melyről érintkezésbe léphetnék családommal és Izmidet
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egy ettől két órányi távolságra fekvő hegyes helyre. Most a 
váltságdíj megállapítására nézve tanácskozások kezdődtek. 
Először 50,000 fontot követeltek ; azonban több napig tartó 
alkudozás után kijelentették, hogy megelégesznek 1000 
fonttal valamivel több 10,000 írtnál. Követet küldöttek 
nőmhöz azzal az üzenettel, hogy küldje meg a megálla­
pított váltságdíjat. A megállapodás szerint csak bárom 
embernek volt megengedve, hogy elhozzák a váltság- 
pénzt. E formalitások elintézése után családom két meg­
bízható szolgája csakugyan elhozta a pénzt. Megszámlál­
ták és átvették a pénzt s ezzel szabad embernek jelen­
tettek ki. Ezután a banda főnöke visszaadta : zt a pénzt, 
a melyet ellogatásom alkalmával elvetlek tu..un és szol­
gáimnak négy lírát ajándékozott. Egyáltalában nem lehet 
panaszom a velem szemben tanúsított bánásmód ellen. 
Igen bizalmasan beszélgettem a rablókkal, a kik rend­
kívül módon érdeklődtek a vidéki lakosság sorsa iránt, 
kifejezték abbeli reményöket, hogy balesetem következ­
tében nem fogom abban hagyni üzletemet, mert lia ezt 
tenném sok embernek megszűnne a kereset forrása. «Ne 
aggódjék a jövőben — mondák — mi jót állunk biztos­
ságáért.» Elválásunk idejében már igen jó barátokká 
lettünk a banda főnökével, hogy egész bizalmasan kö­
zölte, hogy legközelebb egy pompás fogásra van kilátása, 
ha az sikerül, akkor visszafizeti a tőlem kicsikart váltság­
díjat is.

— Hat hónapja alszik a braunschweigi kór­
házban egy fiatal veljkei leány. A szegény beteget om­
nibuszon vitték szülőfalujából a városba s a rázkódások 
alatt nem mutatott életjelt. Halvány arczát idönkint 
gyönge pir futja el, de csakhamar megíehéredik újra. 
Segedelem nélkül nem táplálkozható a beteg, de a mit 
eszik nem elég arra, hogy erejét gyarapítsa. Teste mód 
nélkül lesoványodott. Minthogy ehhez fogható betegség 
csak kettő fordult még elő, mindenfelől összesereglenek 
az orvosok, hogy szinről-szinre láthassák az «eleven ha- 
lot»-iat. Az orvosok különben azt Hiszik, hogy a beteg 
életét megmenthetik.

— Keresztfeltüzés. A restaurácziú alatt álló kriszti­
navárosi templom tetejére tegnap tették föl a szokásos 
ünnepiességek között a keresztet. A torony a legtetejéig 
övezve van állványokkal, alatta számos közönség, közte 
a főváros — mint pátrónus — képviselői is foglaltak he­
lyet, mig fönn a torony tetején a pallér állt s ékes rit­
musokban mondta el áldomását. Az áldomás végén meg­
ivott három pohár bort s a poharakat a mélységbe dobta. 
A kereszt gombjába a feltüzés előtt többrendbeli ok­
mányt és emléket tettek. Nevezetesen kiállítottak egy 
diszokmányt, mely igy kezdődik: «Isten dicsőségére és a 
főváros díszére építtetett» stb. Az okmány magában fog­
lalja az építés történetét, a restaurácziót, a királynak, a 
minisztereknek, a polgármestereknek, a herczegpriinás- 
nak s tanácsnokoknak neveit. — Ezenkívül beletették a 
gömbbe XIII. Leo pápának legújabb arezképét. Oda he­
lyezték még néhány lapnak tegnapi számait.

Rövid hírek, öngyilkossá!/. Tolnáról Írják 
lapunknak: E hó 20-án Bogyiszlói! egy Rácz nevű 
jómódú polgár agyonlőtte magát, mert a. vele vad- 
házasságban élő neje elvált tőle. — Öngyilkos 
huszár. Pécsett a vasúti állomáshoz vezető utón 
e hó 18-án halva találták ÍSlájer András honvédhu­
szár kürtös szakaszvezetőt. Stájer főbe lőtte ma­
gát azért, mert egy tanonczávul olyan embertelenül 
bánt, hogy e miatt szigorú büntetéstől kellett tar­
tania. — Légszeszrobbunás. Becsben a Piott- 
tele vendéglő éléskamarájában átható légszeszhüzt 
éreztek. Mildner Károly pinezér gyertyával ment be 
a kamarába s e pillanatban a légszesz, mely a cső 
egy nyilasán ömlött ki felrobbants a pinezér súlyos 
égési sebeket kapott. —- Hó júliusban. Erdély­
ben, Apaliidán e hó 17-én rövid ideig tartó síim 
havazás volt.

= Megvert rendőr. Ma hajnalban harmadfél órakor 
a II. kér. templomtéren őrt álló rendőrt: Krail Jánost, 
Kalocsai János molnárlegény 3 testvérével minden ok 
nélkül megtámadta. Földre teperték s tettleg bántalmaz­
ták. A rendőr védte magát s kiszabadulva megtámadói 
kezei közül, kik őt a földre szorították, megfutott. De a 
lámadók utána eredtek, utolérték s újra elkezdlék ütni s 
Kalocsai János kést fogva rá, el akarta venni oldalfegy­
verét, mire a rendőr úgy főbe vágta azzal Kalocsait, 
hogy az eszméletlenül összerogyott. A három testvér 
erre megfutott. Kalocsai Jánost a Rókuskórházba vitték.

= Elkobzott gyümölcs. A tegnapelőtti hetivásár 
alkalmával a belvárosban 70, s a Józsefvárosban 40 ko­
sár éretlen gyümölcsöt koboztak el s ezeket a kapitány­
ságok azonnal megsemmisítették.

= Lapunk mai számának vidéki példányaihoz mellé­
keljük Kimer József cs. kir. udvari puskamüves, az 
olasz király udvari szállítója (Budapesten, szervita-tér 2. 
sz. a.) árjegyzékét. — Fölöslegesnek tartjuk e különben 
is kitűnő hírnek örvendő ezéget, mely kivívta már jeles 
készítményeivel a közönség elismeréséi, olvasóink figyel­
mébe különösen ajánlani.

= A „Vasárnapi Újság“ jul. 22-ki száma a következő 
tartalommal jelent meg: Párisban. — Az öreg hars. Köl­
temény. Pásztóitól. — Hadas Balázs ur. Életkép. Irta 
Szívós Béla. — A párisi városház és a nagy opera. —- 
Az aranyat termő tokaji fürtök meséje. — Jolán. Angol 
regény. Irta Black William. — Egyveleg. — A nyíregy­
házai tárgyalásról: A védők. Vay Gyurka. M—th K—n-tól.
— Egy nap Tisza-Eszláron. (Levél Tisza-Eszlárról.)
Az irók és művészek társaságának kirándulása. — Iroda; 
lom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Ml 
újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkiáték. — Heti naptár. — Képek: A párisi nagy
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operaház lépcsőcsarnoka. Hugo V iktor dolgozószobája. — 
Hugo Viktor lakháza Parisban. — A Hotel de Vilié Páris- 
ban. — A párisi nagy operaház. — Jolán. A korlátról 
egy csomó ember nézte a helyi gőzös elindulását. — 
Térkép Tisza-Eszlár és környékéről. — Eötvös Károly. — 
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A bukovinai magyarok ügye.
A csángó-magyar egyesület igazgatósága ma 

délelőtt Kamermayer Károly elnöklete alatt ülést tar­
tott, melyen jelen voltak : Királyi Pál, Gerlúczy Ká­
roly, Török József, Sztupa György és Márkus Jó­
zsef. mint jegyző. Elnök bemutatta Somssich Pál le­
velét, melynek kíséretében megtoldotté a belügyminisz- 
ternek hozzá, mint a csángó-egylet elnökéhez*intézett 
leiratát s tudatta az igazgatósággal, hogy az említett le­
irat értelmében megkereste Tomka andVásfalvi ref. lel­
készt, hogy a jövő hóban bevándorolni készülő csángókat 
beszélje le egyelőre ebbeli szándékukról. Miután ama re­
ményének ad kifejezést, hogy eljárását az igazgatósáé he­
lyeselni fogja, kéri, hogy az igazgatósági ülésből is intéz- 
tessék ugyanily értelmű levél Tomkálioz. Ezután fel ói­
vá-ta jegyző a belügyminiszter leiratát, mely kö­
vetkezőleg hangzik: «Az aldunai telepítési kormánybiz­
tosnak közel bbröl tett jelentése szerint az andrásfalvi 
ref. lelkész Tomka Károly arról értesítette a pancsovai 
rét. lelkészt Erdős Józsefet, hogy az andrásfalvi ref. lakosok 
2—300 szekérén fognak a jövő aug. hóban megindulni s Ma­
gyarországba beköltözni. Minthogy a már eddig beköltö­
zőiteknek végleges elhelyezése, illetőleg telepítése is sok 
nehézséggel jár és minden körülmények között időt és 
organikus intézkedéseket igényel, a* kilátásba helyezett 
idő előtti újabb bevándorlás a legnagyobb zavarokat idéz­
hetné elu s a hazaköltözéssel összekötött igények­
nek ki nem elégithetése miatt magát a nemze­
tet is kompromittálhatná. Ugyanazért tisztelettel ké­
rem nagyméltóságodat, méltúztassék úgy a nemzet, 
valamint az Andrásfalváró] beköltözni akaró roko­
nainknak jól felfogott érdekében az egyesület ré­
széről is odahatni, hogy az andrásfalviak szán­
dékuk foganatba vételéről ez évben mond­
janak le s várják bizalommal és nyugodtan azon idő­
pontot. midőn jövendőjük megállapításának biztos remé­
nyével léphetnek Magyarország földére. Fogadja nagy- 
méitóságod stb.» Az igazgatóság ennek folytán elhatá­
rozta, hogy a maga részéről szintén föl fogja kérni Tom- 
k,.' arra, hasson oda minden erejéből, hogy az andrás- 
tiivmk bevándorlási szándékukról egyelőre tegyenek le. 
Linók ezután a már itt levő csángók elhelyezésére heér-

kormány- 
ért.

kezeit néhány ajánlatot mutatott be, melyek a ko 
botossal közöltetni fognak. Ezzel az ülés véget ér

Somssich Pál, a csángó-egyesület elnöke, hosszú lé­
vőiéi irt Tallián Béla torontálmegyeí alispánnak a ha­
zatelepített bukovinai magyarok ügyében. E szép levél, 
mely újabb bizonysága Somssich hazafias buzgalmának, 
elmondja, hogy a bukovinai magyarok visszatelepítésének 
eszméje akkor kezdett érlelődni, midőn a kormány oly 
nagy szívességgel fogadta a fővárosban járt csángó kül­
döttséget _s megígérte neki, hogy ha beköltöznének a 
bukovinai magyarok, számukra az aldunai Pancsova vi­
dékén részint már ármentesitett, részint még ármentesi- 
tendö földeket fog átengedni kedvező föltételek mellett. 
E kecsegtető Ígéret annyira fölizgatta a csángókat, hogy 
tömegesen készültek haza. A dolog iránt még csak ek­
kor kezdett érdeklődni néhány országos képviselő, kik 
utóbb a levélírónak — mint köztük a legöregebb­
nek — elnöklete alatt értekezletre gyűltek egybe, 
s tüzetesen megy,látták azt a kérdést: czélszerü lenne-e 
társadalmi nlon felkarolni ezt az ügyet s a betelepülök 
szándékát istápolni. E kérdés komoly megbeszélése után 
az a nézet nyeri általános többséget, hogy a letelepítés 
nagy müvének keresztülvitele csak a kormány föladata 
lehet, erre magántársulat a mi körülményeink közt nem 
vállaikozhatik ; de ha a kormány ilyet keresztülvinni és 
a Bukovinából hazavágyó magyarokat letelepíteni ko­
molyan akarná, akkor igenis czélszerü, söl hazafias föl­
adat ienne oly messze útra kelt véreinket segíteni, uta­
zási költségeiket előlegezni vagy a körülményekhez ké­
pest egészen fedezni.

Megkérdezték Nagy György kormánybiztost az. iránt, 
hány bukovinai magyar családnak lenne letelepülési he­
lye az ármentesitett téren s hány egyénnek tudna muri­
kat adni a tölté-ek körül, mire azt válaszolta, hogy 3U0 
csaliul számára lenne elég föld és 1000 ember számára 
munka. L szerint lévén tájékozva a mérvadó helyekről, 
megindították országszerte a gyűjtést s a magyar sajtó 
buzgó támogatása mellett csakhamar meghaladta az ered­
mény a zO.uqu forintot, melyre szükség volt, s a melyre 
számítottak. Ekkor bízták meg Odescalchy herczeget — 
ii -ir>- készséggel vállalkozott, hogy menne ki Bukovi­
nán., és hozná be az ezúttal elhelyezhető 300 családot ; 
o elment, de Bukovinában azt tapasztalta, hogy ott nem 
300, hanem 1000, sut több család készül hazáimba, s 
hugy a népet visszatartóztatni többé nem lehet. Soms- 
sicJi fölkereste e hirrel a miniszterelnököt, ki igen 
kérte, írja meg a herczegnek, hogy ha már 300 család­
nál, illetőleg 1000 léiexnél többet kell behoznia, ipar­
kodjék az ott iölizgatott embereket kapaczitálni arról, 
hogy itt több ember számára nincs hely. de majd esz­
tendőre megint jöhet 300 család, s igy'lassankint vissza­
térhetnek mind. A herczeg törekvései' azonban nem si­
kerültek, úgy hogy ó kénytelen volt eDű alkalommal 
2000 lelket behozni, kijelentvén, hogy még vagy 10U0 
beszállítandó lesz okvetlen, mert ezeknek ott —' minde­
nüktől megválván — többé nincsen maradásuk ; ezt is­
mét bejelentettük a miniszterelnök és pénzügyminiszter 
uraknak, kik úgy nyilatkoztak, hogy: -ez baj, de hát 
ha bejönnek, majd mégis vsuk kell róluk gon­
doskodni.•

A telepítés nem ment könnyen, de Somssich szerint 
azért senkit sem lehet felelőssé tenni, hogy 300 család 
helyett több jött be. «Nem hiszem — úgymond — hogy 
valaki felelősségre kívánná vonatni p. o. Odescalchy lier- 
czeget, miért nem hagyta ott elveszni vagy koldulni azo­
kat, kik felbuzditva, visszaküldték a moldvai foglalót, vagy 
eladták holmijukat és eddiei helyükön nem maradhattak 
meg, hogy szétszóródva a nagy világban elveszszen egy 
par ezer magyar, úgyis nem nagy számú nemzetiségünk 
kárára! — Annál kevesebbé lehetem ezt fel a lelkes, 
hazafi-ágáról országszerte ismert Torontálmegye közön­
ségéről, még kévésébe annak nagyérdemű alispánjáról, 
kik mindnyájan már csak azáltal is, hogy ezen ügybe 
— habár gáncsolólag is — beleszólni kötelességüknek 
tartották, bebizonyították, miként az iránt melegen ér­
deklődnek : Nem, nem ! Oi. bizonyára velünk együtt azt 
lógják vallani, mit e lekintetben a miniszterelnök és 
pénzügyminiszter urak igaz magyar érzéssel válaszoltak, 
hogy : «baj biz ez, de ha már bejönnek, fog kelleni ró­
luk gondosko ini okvetlen !»

Nézetem szerint ez most n feladat. Es",a kormány maga 
részéről meg is tette a szükséges intézkedéseket, meg- 
teszszük mi is, a mi csekély tehetségünktől kikerül, és 
éri, mint társaságunk elnöke, egész bizalommal hivatko­
zom nagyságodnak hazafiságára, ki bizonyosan ismeri és 
j-zija Ltc-ák Ferencz nagy elvét: «jobban szeretem hazá­
mat, mint gyűlölöm ellenségeimet»; hivatkozom Tallián 
Bélára, azon somogymegvei ösrcui családnak nemes iva- 

ra. mely családnak tagjai századok óta hazájuknak 
c megyéjüknek oly jeles szolgálatokat tettek, és igen, 
s-r: kérem ot, istápolja a telepítés ügyét, melynek épen 

• .-páni hatásánál fogva nagy szolgálatokat tehet; mert 
i.áí van baj, és ez abban áll, hogy az engedelmesség 
ra glazult a bevándorlottak között.

Toron!álmegyének pártoló beavatkozása nagyobb re- 
rnényeket keltett e népben, minthogy azokat kielégíteni 
itosetne, szóval az előbb annyira alázatos, szófogadó em­
bereink engedetlenek kezdenek lenni, munkára nem 
mennek. Kanéin a raktárból herdálják nejeik által az 
eá.-mózsiát, mig maguk a gunyhóban heverve gyerme­
keiket tartják ölükben ; ezen a bajon kell és pedig mi­
előbb segíteni és ki tehetné ezt inkább s nagyobb siker­
rel, nnnt Torontálmegye lelkes, tevékeny alispánja? — 
Engedje hinnem, hogy meg is teeridi!» Levele végén el­
beszél: Somssich, hogy nagybátyja néhai Somssich Pon­
ti mez, betelepítette Mike nevű pusztáját; jöttek németek 
K:ajnáb 1 és mindenfelől, ezek két évig földben ásott 
kunyhókban laklak, mig harmadévre meg tudták építeni 
házaikat; í zen kunyhóféle lakások, csak dombos helyen 
lényének, egészségesebbek, mint a sárból épült házak első 
évben szoktuk lenni; nern kell ezen vendégeinket elké­
nyeztetni, dolgozzanak és nélkülözzenek, hogy jövőjüket 
megalapítsák. Megjegyzendő, hogy Mike most virágzó 
nagy helység.

Tallián Béla alispán n hónap 1 C-dikán felelt Somssich 
Pál levelére, melyből, mint maga írja. még biztosabban 
győződött meg arról, hogy a társaság csakis kikerülhetlen 
kényszernek engedve volt kénytelen iervbe vett czélon 
tulmenni, hatalmában nem áll vár i már ekkor ennek 
koiizequeneziáit is viselhetni, és ez is igazolja abbeli kí­
vánságának jogosságát, hog a kérdéses telepítési ügyet 
a kormánynak és országgyűlésnek kell mielőbb kezébe 
vennie.

Mikor hivatalos megyei kiküldetéséhez híven meg­
jelent a székelyek elhelyezési telepén, legkevésbbé sem 
volt intem ziója a Nagy György s az országos központi 
bizottság eddigi eljárását rosszakaratulag bírálni, gyanú­
sítani, vagy megróni, hanem a hallottak, látottak és talál­
ta khoz képest akként jelenteni, hogy a megbízott vagy 
megbízandó faktorok a hiányokat könnyebben pótolhassák, 
a tubákat kiigazíthassák s a legszükségesebb teendőket 
mielőbb megkezdhessék és befejezhessék.

EGYETÉRTÉS, VASÁRNAP, JULIUS 22. 5
s mint ilyen 

annak érdekében az illetők

Tallián levele e sorokkal végződik:
«A székeiyügy is országos iigygyé lön

bírja egész rokonszenvemet, annak érdeke... .... ..... .
biztosan rendelkezhetnek hivatalos állásom engedte befo­
lyásommal és odaadó munkásságommal a nélkül, hogy 
e tekintetben egyebet követelnék azon elismerésnél, me­
lyet a hazafiul kötelesség és emberszeretet követelmé­
nyeinek pontos teljesítése nyújtanak, azt, hogy személyes 
elfogultság és esetleges ellenségeskedés! inlencziók nem, 
hanem tisztán és kizárólag a jó ügy sikeres és eredmé­
nyében biztos megoldásának kívánsága vezérelt, vezetett 
es fog vezérelni jövőben is. Most nyugodtan nézhetünk 
e kérdés megoldása elé, mert jó kezekbe tétetvén az le, 
a siker el nem maradhat.»

A Radicsevics-ünnep.
Bécsi lapok jelentik: Radicsevics szerb költő ham- 

vaü tegnap reggel ásták ki a bécsi szent-marxi te­
metőben, a honnan Karlóczára kerülnek. Az exhumálás­
nál ott volt a város egészségügyi bizottságán kívül Jo- 
vanovics szerb költő, dr. Kenadovies pancsovai fő­
orvos, a «Zora» nevű akadémiai szerb egyesület küldött- 
sége. Dr. J\ enaclovics, ki nem mehet el a karlóczai 
gvászünnepre, ezüstből vert babérkoszorút adott át a

dig szerb gyászdalt énekeltek. A kettős érczkoporsót le­
zárták s elszállították az államvasut pályaházába, a hon­
nan esteli 8 órakor indult el vele a vonat Újvidék felé. 
újvidékre küldöttségek érkeztek Dalmácziából, Szerbiá­
ból, Bosnyákországból, Montenegróból, Herczegovinából, 
Horvátországból és Szlavóniából s ezek elkísérik Karlo- 
czába a ravatalt, melyet vasárnap külön gőzös visz oda.

Újvidék, jul. 21. (Az «Egyetértés» tudósitójú- 
nak távirata.) Eadicsevics hamvai Budapesten le­
késtek a vonatról s ezért csak vasárnap reggeli 10 
órakor érkeznek Újvidékre. A pályaházban tíad- 
zsies Antal üdvözlő beszéde után a menet a városon 
keresztül vonul a hajóállomáshoz, honnan a küllő 
hamvai Karlóczára szállíttatnak. Minthogy a kegye- 
letes ünnepi bizottság élén higgadt, megbízható 
emberek állanak s a politikai tüntetéseknek látszata 
sincs, a rendezőség biztatására megengedte Parcse- 
tics löi-pán az újvidéki ünnepélyességeket, a mi 
igen jó hatást tett a szerb közönségre. A késedelem 
hire délben terjedt el, hanem azért Szabadkán, 
\ erbászon, de különösen Újvidéken nagyszámú kö­
zönség gyülekezett a pályaházakba, melyek tele vol­
tak idegenekkel és dalosokkal.

SZÍNHÁZ, művészet.
A népszínházban ma este kezdlék meg az újból 

felelevenített «Sztrogov Mihály utazása» czimii látványos­
ságnak előadását. Szép számú közönség nézte végig az 
elég jól sikerült előadást. A szerepek jó kezekben van­
nak. Tihanyi Sztrogov, Pártétbyiné (Sztrogovné) ha­
tással játszottak. Tóth Ilka (Nádia) igen rokonszenves 
jelenség volt; Horváth és Eöry egészséges humorral ját­
szották a hirlaptudósitók szerepeit. Szabó Bandi tőle 
telhetűleg mindent meglett, hogy legalább megközelítő­
leg jó Ogarefi legyen. A hetedik képben a Kán ünnepén 
lépett tel Grigolatis Preciosa kisasszony az «arany 
légy»; A közönség nagy tetszése mellett elegáncziával 
röpködött s különösen a galambokkal való mutatványá­
val aratott zajos lapsokat. Mutatványai valamivel válto­
zatosabbak, mint a Miss Aeneá-é, a ki a múlt évben pro­
dukálta magát a népszínházban.

A népszínházban holnap vasárnap s az egész 
héten át a «Sztrogoff Mihály útja Moszkvától 
Irkuczig» czirnü látványosságot adják az «arany légy» 
Grigolatis kisasszonynyal.

Vidéki színészet. Csongrádról Írják lapunknak e 
hó 18-áról: Bogyó Alajos színtársulata tegnap tartotta 
hatodik előadását. A közönség egyre kevesebb pártfogás­
ban részesíti, azonban ez nem a színészet iránt való'"kö­
zönynek, hanem a társulat egynémely tagjai részéről ta­
pasztalt tapintatlanságnak tudható be. Dobocsányi ur, a 
társulat komikusa, ki már több vidéki városban provo­
kálta a közönség megbotránykozását Ízetlen túlzásaival, 
itt azzal exczellál, hogy a városban tiszteletben álló em­
berek neveit huruzolja színpadra; az ilyen bárgyú rög­
tönzések azután azt a visszahatást szülik, hogy a közön­
ség elmarad a színházból. Az e fajta rögtönzések­
ben jeleskedő komikust legutóbb kérdőre is vonták, 

azzal védekezett, hogy az ismert tulajdonneveket mel­
léknevekként használta. Bogyó Alajos még négy eló- 
dást tart, s azután társulatával Szentesre megy.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A budapesti czipész-segédek holnap julius 

hó 22-én vasárnap délután »3 Órakor a Freund-féle 
táncziielyiségben Csányi-utcza és dob-uteza sarkán nyil­
vános ezipészgyülést tartanak a következő napirenddel : 
A czipészek helyzete általában, az egyletek ezéIja és 
haszna, netáni indítványok és nyílt kérdések.

törvényszéki csarnok.
— A budavári gyilkosság. Berecz János vádlott 

a vádhatározat ellen bejelentett lélebbezését ina vissza­
vonta, ügyének gyorsabb lebonyolítása érdekében. Jávor 
azonban fentartotta a felebbezést s igy az iratok fel fog­
nak terjesztetni a kir. táblához.

MULATSÁGOK.
— A nagy-károlyi czipész ifjúság julius 29-én a 

«polgári kaszinó» kerti helyiségében saját pénztára javára 
nyári tánczmulatságot rendez. Belépti-dij: személy jegy 50 
kr. Család-jegy 1 frt.

— Boglárról írjak lapunknak e hó 18-iki kelettel : 
A bogiári fiatalság e hó 15-én a budapesti nemzeti szín­
ház énnekkarából alakult «Apolló» férfinégyes tizenhá­
rom tagjának közreműködése mellett tánczczal egybekö­
tött dalestélyt rendezett a Hoffman-féle vendéglőben. 
Boglárról és környékéről nagyszámú, előkelő közönség 
gyűlt össze, mely kiváló műélvezetben részesült s a köz­
reműködő jeles hangú énekeseket zajos tetszésnyilatko­
zatokkal tüntette ki. A dalestélyt tánczmulalság követte, 
melyben a négyeseket harminczk>"t pár tánczolta. A höl­
gyet soraiban képviselve voltak Boglár és környékének, 
Kaposvárnak, N.-Kanizsának és Barcsnak szépei. A mu­
latság minden tekintetben sikerült.

A hiv&talcs lap julius 21 -diki számából.
Kinevezés. A m. kir. igazsásíigyminiszter, a hód­

ságai kir. közjegyzői állomásra Mezey Zsigmond ó-be- 
csci közjegyzői jelöltet nevezte ki. A vallás- és közokta­
tásügyi m. kir. miniszter, dr. Kovács János budapesti 
állami tanitóképezdei rendes tanárt ezen állomásán vég­
legesítette. A nagyszebeni m. kir. pénzügy igazgatóság, 
Csiszár István brassói 111. osztályú adóhivatali ellenőrt 
a nagyszebeni adóhivatalhoz 1. osztályú ellenőrré nevezte 
ki. A pestvidéki kir. törvényszék elnöke Guttman 
József napidijas szolgát a váczi kir. járásbírósághoz .szol­
gasegéddé nevezte ki.

líevváltoztaiás. Macsicska Dániel rálótlii illetü- 
lüségíi budapesti lakos vezetéknevének *Rátóti»-ra. Herz- 
feld Lajos martonvásári illetőségű budapesti lakos saját, 
valamint Pál-Bernál, Ilona, Frigyes, Károly-A sóstón, 
Anna, Berta és Gyula nevű 7 kiskorú gyermeke vezeték­
nevének «Hervai»-ra, Szeykora iga zabban Szekora 
Ede pécsi illetőségű budapesti lakos vezetéknevének 
• Székely»-re, Schwarz Hermann békési illetőségű bu­
dapesti lakos vezetéknevének «Békéi »-re, Ackerhalt 
Bornál gürbőbelecskai illetőségű ugyanottani lakos veze­
téknevének «Szántó»-ra kért átváltoztatása belügyminisz­
tériumi rendelettel megengedtetett.

Alapszabály megerősítés. Bács-Bődrogmegye tör­
vénytár ósága területen alakult titeli ipartársulat, és 
a nemzeti zenede tanárai számára létesített nyugdíj- 
alapszabályzatai, a m. kir. belügyminisztérium által a 
bemutatási záradékkal elláttatlak.

A hadsereg köréből. 0 felsége isarboni Fidler 
Nándor altábornagyot, a 30. gyalog-hadosztály parancs­
nokát. egy évi időtartamra a várakozási illetékkel 
szárat", szabadságoltak viszonyába, saját kérelmére és 
báró Joelson Alfréd altábornagyot a 13. gyalog-had­
osztály parancsnokát hason minőségben a 30. gyalog- 
hadosztályhoz áthelyezte, továbbá: lovag Keil Henrik 
vezérőrnagyot, az 5U. gyalog-dandár parancsnokát, a 
13. gyalog-hadosztály parancsnokává, jelen rangfokoza­
túban való ideiglenes meghagyással, kinevezte azután: 
báró Lauer Hugó ezredesnek, a 27. sz. gy.-ezred pa­
rancsnokának, az 50. gyalog-dandár parancsnokságával 
való ideiglenes megbízatást elrendelte, továbbá: Meysz- 
ner Nándor vezérőrnagynak a jól megérdemelt, nyuga­
lomba helyezését saját kérelmére elrendelte, és ezen al­
kalommal a czimzetes altábornagy! jelleget díjmentesen 
adományozta, lovag Pitrich Antal vezérkari ezredesnek, 
a vezérkar vasúti irodája főnökének, ezen alkalmazásá­
ban teljesített kiváló szolgálatai elismeréséül a Lipót-rend 
lovagkeresztjét díjmentesen, és perezi Beres József nyli­
gáim. ezredesnek a czimzetes vezérőrnagyi jelleget kivé­
telesen adományozta, Babel Antal alezredesnek a 79. 
sz. gv.-ezredben, a jól megérdemelt nyugalomba helyezé­
sét saját kérelmére elrendelte, és ez alkalomból a czim­
zetes ezredesi jelleget díjmentesen adományozta.

TÁVIRATOK.
Prága, jul. 21. (Az. «Egyetértés» távirata.) Lobkovitz 

herczeg helyére, ha az urak házába meghívást kap, 
Clam Richárd gróf van a ki>pviselőház első alelnöké- 
nek kiszemelve.

Frohsdorf, jul. 21. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A Chambord grófról kiadott bulle­
tin következőleg hangzik: A beteg meglehetősen 
nyugodt. — A dvspeptikus bántalmak nem sulyos- 
bultak.

Paris, jul. 21. Roubaixban tegnap este ismét za­
vargás volt ama falragaszok következtében, melyek a né­
pet a polgárság ellen izgatták ; a csendőrség és a meg­
eredt eső azonban szétszórta az egybegyiilt tömeget.

Zára, jul. 21. A tartománygyiilés ö felségére mondott 
háromszoros «hoch»-lm 1 berekesztetett.

Paris, jul. 21. A senátus ülése. Chattemel La- 
cow külügyminiszter Broglie herczeg interpellá- 
cziójára válaszolván, a következőket mondja; «Mi 
Annámmal nyílt háborút nem viselünk és nem is 
gondolunk eddig arra, hogy Annamot összekötteté­
seitől elzárjuk. Az elzárást azonban hadüzenet nél­
kül is kimondhatnék és bizonyára foganatosítanék is, 
ha bármely hatalmasság fegyvereket és lőszereket 
szállítana Annámnak. Tü-Dük sem izent háborút, 
sőt kinyilatkoztatta, hogy a szerződésünket tiszte­
letben kívánja tartani.» A miniszter különben azt 
hiszi, hogy az a hir, hogy Tü-Dük Khinába se­
gélyért levelet irt, teljesen valótlan. Francziaország 
részéről Tü-Jjaknak — úgymond — csak az je­
lentetett ki, hogy meggátolni szándékunk, ne­
hogy franczia nemzetbelieken erőszakoskodások 
követtessenek el. Mi tehát a mondottak sze­
rint nem viselünk megüzent háborút, — de 
a körülmények, nevezetesen Tű Búknak, Khi- 
nának és követeiknek nyilatkozataik olyanok, hogy 
Annámmal hadi lábon állóknak keli magunkat 
tekintenünk. A minister beszéde további folyamán 
következőleg nyilatkozol!. Ha az ellenséges bandák 
Annám által fizettetnek s ha Tonkingban a rendet 
nem tudnék helyreállítani a nélkül,hogy a zavargások 
szituját meg ne támadjuk: nem vonakodnánk 
a szükséges határozatokat önök elé terjeszteni. Eny- 
nyire azonban még nem vagyunk jelenleg csak lá­
zongások elfojtásával van dolgunk. A mi azt a kér­
dést illeti, vájjon a fegyelmezetlen bandákat vagy az 
azokat fizető kormányt legyőzendjük-e, í zzel vajmi 
keveset törődünk; mi fegyvereink megaláztatásáért 
és a katonáink holttestein elkövetett gyalázatért 
akarunk bosszút állani! (Élénk tetszés.)

Ezzel az ügy véget ért.
Róma, jul. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) «Pol. Corr.» 

A franczia kormány megküldte a hatalmaknak amaz 
iratokat, melyek a franczia igazságszolgáltatásnak Tu­
niszba való behozatalára vonatkoznak. A konzulátusok 
igazságszolgáltatásának megszüntetése tárgyában minden 
hatalom külön formulázza a javaslatokat. Ezek a javas­
latok nem lesznek azonosak s nem is fognak egyöntetű­
ekké tétetni; Kiteszik, hogy Kivonásukban megegvezők 
lesznek. Az olasz kormány, melynek sok alattvalója van 
Tuniszban s ezért reá nézve különösen fontos ez a kér­
dés, felhatalmazást kér majd a kamarától a konzulátusi 
igazságszolgáltatás megszüntetésére s aztán megkezdi 
L rancziaországga! a tárgyalásokat.

Bukarest, jul. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) A ro­
mán iái hadsereg részint pénzügyi, részint egészségügyi 
szempontokból az idén nem fog nagy gyakorlatokat tar­
tani.

Athén, jul. 21. Tombuzis ellentengernagy tengeré­
szeti és I ulpiotis közoktatási miniszterré neveztetett 
ki. Az igazságügyi minisztériumot ideiglenesen Condos- 
tavlos fogja vezetni.

Belgrad, jul. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Hire jár, hogy az utolsó kabinet-ülésen a király és a 
miniszterek, a miniszterelnök és Garasanin kivéte­
lével, lemondtak egyelőre a nagy skupstina etrvbe- 
hivásáról. A kérdés tehát: skupstina vagy minisz­
terválság?

Madrid, jul. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) A királyt 
németországi és ausztriai utján egy miniszter sem fogja 
követni. Az. utazás három hetet fog igénybe venni.

A kolera.
Róma, jul. 21. Hivatalosan megczáfolják azt a 

hirt, mintha a kolera Génuában kiütött volna s egy­
szersmind hivatalos oldalról kijelentik, hogy az 
egészségi viszonyok Olaszország egész területén ki­
vétel nélkül igen kielégitőek.

Trieszt, jul. 21. (Az «Egyetértés» tudósitójának táv­
irata.) A velenczei préfekt a tengernagyi hivatal által 
támogatva, azzal a kérdéssel fordult a hadügyminiszté­
riumhoz, hogy az elrendelt szabályok keresztülvitele fölött 
egv 
tail 
t
két bocsátott ki, hogy a tengeri vesztegzárt meg ne szeg­
hessél:. A jövő hétfőtől kezdve a Lloyd-gőzösük rendes 
közlekedése Triesztből Velenczcbe és csütörtökön Velén- 
czéből Triesztbe ismét megkezdődik.

Konstantinápoly, jul, 21. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
konzulok felszólítás! intéztek az. itt tartózkodó európaiakhoz 
hogy az egészségügyi bizottság rendeletéinek feltétlenül 
engedelmeskedjenek. A szuezi kormányzó sürgős meg­
keresésére a vasúti közlekedést Kairó "és Szuez között 
még nem szüntették be. Kairóban négy rendörhivatalnok 
is megbetegedett kolerában. Itt és Kairóban nagy hiány 
van jégben.

Alexandria, jul. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) Ma 
éjszaka nem érkezett meg a kairói gyorsvonat, noha hi­
vatalosan nem tették közzé, hogy Alexandria és a fővá­
ros közt megszakadt n vasúti közlekedés. Alexandráiból 
més elindultak ma Kairóba a rendes postavonatok, hogy 
holnap mi lesz, azt még nem lehel tudni, mert itt na­
gyon gyorsan változnak n határozatok. Kairóban tegnap 
64 ember balt meg összesen, köztük 29 kolerában. A 
járvány eddig a következő helységeket fertöztette nie«: 
Domicile. Maiisurali, Samauud, Sirbin, Tallin, Ziftah, 
Cliobar,'„Algámé, G1k-z.p1, Kairó, Mensaleh, Mitgamer’ 
Chebin-el-Kom, Meliale-el-Kebir, Mentális, Cho'bar-eb 
Kamir. Tegnap 105 kolerabeteg halt meg e helységek­
ben. Beyrutból jelentik, hogy a napokban egy görög 
hajó érkezett oda egyiptomi utasokkal, kiket azonban 
egyszerűen visszautasítottak a hatóságok, mert a város­
ban már eddig 2-100 egyiptomi menekült tartózkodik s 
többnek n számára nincsen hely.

Kairó, jul. 21. A Reuter-ügynökség jelentése 
szerint ediligelé 24-2 ember — köztük 4- európai — 
halt el kolerában, A tiulak külvárosban elhaltak 
száma lói -re rúg. A vesztegzár egész Egyiptomban 
megszüntettetetf, kivéve Alexandriát és Faysum tar­
tományt, hol Malet kívánságára föntartatott.

rendkívüli érdeklődést tanúsított a haladás iránt, különös 
figyelemben részesültek a Gan ;-féle gyár munkálatai, a 
mely gyár a agyar villamossági ipart oly fényesen kép­
viseli. Hosszabb ideig magyarul társalgóit a Ganz-féle 
gyár szakküldöttével, Déri mérnökkel és megmutaitatta 
magának a színházi világításra szánt készülékeket, kér­
dezősködött a gyár egyéb működéséről. A magasrangu 
látogató figyelmét és tetszését ama világítás is felkel­
tette, a melylyel a gyár a zárt helyiségeket, hol éjjel- 
nappal dolgoznak ellátta.

Bécs, julius 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv. 
irata.) Az union bank szerajevói bosnyák fiókiának meg­
nyitási határideje augusztus 1-re volt kitűzve, de azt késő 
őszre halasztották.

Paris, jul. 21. A kamara 200 szavazattal ICC ellené­
ben elfogadta a vasúti szerződések álalános tát gyalu­
sának belejezésére vonatkozó indítványt s 250 szóval 122 
ellenében kimondotta azok sürgős voltát. A jelenlegi 
ülésszak hir szerint a szerződések megszavazása után, 
jövő hét végén rekesztelik be.

Brüsszel, juh 21. A kamara elvetette a pálinkafo­
gyasztási adó Kiemelésére vonatkozó törvényjavas­
latot.

Bab 10—10.50 frt közt váltakoznak : dunai áru 9— 
9.50 Irt,, barna 10.50—11 frt, törpe 11.50 frt.

Lencséből már írj áru mutatkozott a piaczon s igen 
szépnek mondható ; régi áru 9—12 frt.

Borsó forgalom nélkül 9—11 frt.
Köles 7.75 írtjával kináltatik, a vevők tartózkodók.
Köleskásában jelentékenyen csökkent a szükséglet; 

ára 12.75—13 fit.
Másfélékben a forgalom majdnem teljesen meg­

szűnt. Muhar 10 frt, bükköny 7 frt, kendermag 10 frt, 
lenmag 12 frt.

Mákban gyenge a kelet ; szürke 28 frt, kék 31 frt.

Gabonaforgalom a lefolyt téten.
.Túlin« 14-töl jOsztr.-magy.-Cs. kir. szab.. Magvar kir. j Cs. kir. szab.
julius 21-ig allam- eleit j alkun- ! gőzhajózasi

1 vaspályával ; vaspályával vaspályával ! társulat

Budapestre érkezett kilogrammokban

Madrid, jul. 21. A képviselőház elfogadta a 
menetjegyek 10%-os pótilletékének leszállításáról 
törvényjavaslatot.

vasúti
szóló

ÜZLETI HETI SZEMLE.
- jul. 21.

(l-=ü rész.)
Gabonaüzlet. (Az «Egyetértés» tudósítása.) A lefolyt 

héten is állandóan kedvező, hűvösebb, gyakoribb esővel 
felváltott időjárásunk volt; az cső különösen a tengerire 
és a többi kapásnüvényekre volt jótékony hatású, úgy 
hogy a múlt héten kifejezett aggodalmainkat elenyész- 
tette. Az aratás gyorsan halad s habár az eredményről a 
legeltérőbb jelentések érkeznek is, mind a mellett már 
most is meglehetős határozottsággal konstatálható, hogy 
az eredmény okvetetlenül középtermésnek fog meg­
felelni.

A gabona-üzlet a lefolyt héten kedvezőtlenebb ara­
tási hirek és a külföldi gabona-piaczokról jelentett szi­
lárdabb irány befolyása alatt igen szilárd magatartásban 
nyílt meg; a szilárdabb irány az első bárom napon az 
árak emelkedése állal is nyert kifejezést, de a bét má­
sodik felében jelentékenyen gyengült az irány.

Búza az aratás miatt kevesebb szállíttatott a piaczra, 
a kínálat ennélfogva mindig mérsékelt vala, de a mal­
mok magasabb külföldi gabonaárak következtében élén­
keb b vételkedvet tanúsítottak, minek következtében az 
árak a hét első felében fokozatosan 25 -30 krajczárral 
emelkedtek. A hét második felében kedvezőbb aratási hí­
rekre gyengült a vételkedv, az irány sokkal nyugodtabbá lett, 
s az árak mintegy 5—10 krajczárral estek. Már uj búzá­
ból is érkezett néhány mutatvány waggonrakomány ; szin 
és minőség igen szép s majdnem ugyan azon az áron 
kell el, mint az ú-buza. A heti forgalom mintegy 70,000 
métermázsát tett s az üzlet meglehetős szilárd iránynyal 
zárult.

Rozs kevés érkezett a piaczra, ó-áru nem igen vétetett 
figyelembe, mig ellenben uj áru után, mely igen szép 
minőségben forduli elő. élénkebb kereslet volt, s szilárd
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Budapesten keresztül vitetett kilogrammokban:
Búza 969700, Rozs 164700, Árpa 0600, Zab 1375700, 
Tengeri 2237400, Repcze 733900, Különb -, Liszt I »9900.

‘w‘c,UU1“ HU JHIIIJ V/-171 mrici iiia/.tMU s/.ut lltvUZUl t
az előző heti zárlati áraknak, u. m. takarmánvárpa C.: 
—0.80 frt, maláta árpa 7—7.40 frt, serfőzdéi 7 50-

KÖZGAZDASÁG.
Kolozsvár, jul. 21. Kemény Gábor br. közmunka- 

és közlekedésügyi miniszter a holnap reggeli gyorsvonat­
tal a gyéres-tordai szárny-vasul megnyitására Tordára 
érkezik. A miniszter ünnepélyes fogadtatására a hatósá­
guk és _a közönség Gyéresre megy a miniszter elébe. 
Délben 70 teritékü diszlakoma lesz. Hir szerint a minisz­
ter Tordáról Marosvásárhelyre s innen Borszékre megy a 
topliczai miiül megtekintésére.

Bécs, jul. 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
Rudolf trónörökös, a ki tudvalevőleg a nemzetköz; 
villamos kiállítás pvotektora, ma 9 órakor meglátogatta 
a kiállítás helyiségéül szolgáló rotundát, hogy a beren­
dezési munkálatok haladásáról tudomást szerezzen. Ru­
dolf trónörökös Koburg herczeg, Kostitz gróf szárny­
segéd, Wilczek gróf a kiállítás tiszteletbeli elnöke kí­
séretében jelent meg és az igazgatósági bizottság 
részéről Grimburg R. lovag és Pfaff tanár fo 
gadta a magasrangu látogatókat. Rudolf trón­
örökös legelőször is a különféle irodahelyiségekbe 
ment és az egyes szakosztályok vezetőivel és tisztjeivel 
társalgóit. Azután a rotundában az elhelyezési munkál­
kodást behatóan szemügyre vette. Grimburg lovagtól a 
felől kérdezősködött, hogy a kiállítás a megnyitási határidőre 
elkészül-e ? Az igazgató erre azt felelte, hogy az a vasutaktól 
függ, mert sok kiállítási tárgy útközben késik. A trónörökös

nuseg szerint.
Árpa szinte üzletiden volt; az irány lanyha ma­

radt: uj áru még nem volt a piaczon. A mutatványul 
hozott árpa minősége sok kívánni valót hagy fönn. A 
forgalom csak néhány ezer métermázsára szorítkozott s

0.50g
frt, most csak névlegesek.

Tengeri meglehetős sok érkezeti a piaczra, de legin­
kább felmondási czélokra. Az irány kezdetben változat­
lan szilárd volt. később azonban jelentékenyen lanyhult, 
miután majdnem az egész, országból esőt jelentettek’ 
mely a tengeri növésére igen jótékony hatású volt. Az 
árak ennek következtében lanyha üzlet és mintegy 
10,000 métermázsányl hetiforgalom mellett 5—lti kraj­
czárral estek métermázsánkint s \ égül jegyeztetett; 
6.25—C.40 írtjával, készpénzfizetés mellett, métermá­
zsánkint, minőség szerint.

Zab. E czikkben közönséges fogyasztási üzlet 'volt. 
gyönge kínálat és mérsékelt vételkedv mellett. Az irány- 
szilárd volt s a heti forgalom mintegy 3000 rnéterinázsát 
telt teljesen változatlan árakkal. Végül jegyeztetett silá­
nyabb áru 5.80—6 lrl, kereskedelmi zab 6! 10—6.30 Irt, 
finom fehérára 0.40—6.60 frt ; készpénzfizetés mellett’ 
métermázsánkint, minőség szerint.

Repcze a lefolyt héten mérsékelt mennyiségben érke­
zett a piaczra, olajgyáraink részéről élénk kereslet fejte­
tett ki. Az árak igen szilárd irány s mintegy 1000 rné- 
termázsányi heti forgalom mellett fokozatosan Vi —% 
írttal emelkedtek. Jegyeztetett: Káposzta repcze 15.25 
írtig, bánsági repcze 13% fiiig készpénzfizetés mellett. 
Az üzlet jelentékenyen nyugodtabban zárul s végül je­
gyeztetett : Káposzta repcze 14" - — 1. > fit, báusási repcze 
Í3s/a— 133/i írton, készpénzfizetés mellett, métermázsán- 
kint, minőség szerint.

Hataridóüzletben a lefolyt héten ismét nagvon 
élénk volt a forgalom, különböző irány és áringadozá­
sok mellett. A végeredmény részben pozitív, részben 
negativ.

Szokványbuza őszre indult 10.35 írton, emelkedett 
lassankint variácziók mellett 10.62 írtig, erre lanyhult 
lanyhult 10.53 írtig, lassankint emelkedett megint 10.65 
írtig, esett 10.40 fiira, ismét megszilárdult 10.55 írtig, 
lanyhult újból 10.46 írtig és végül 10.50 fiiig javult és 
zárul meglehetősen szilárdan 10.50—10.52 írton. Szok­
ványbuza■ 1SS4- tavaszra 10.80 fiion indult, emel­
kedett lassankint 11.05 Írtig, lanyhult azután 10.98 
írtra, ismét emelkedett 11.07 írtig, újból esett 10.98 
írtig, javult 11.04 írtig, esett ezután 10.82 fiira és vé­
gül ismét emelkedett 10.95 Írtig és zárul meglehetős 
szilárdan 10.92—10.95 írton. Heti forgalom mindkét 
buzahatáridőben mintegy 4OÜ.O00 mm.

Bánsági- tengeri jalius-— augusztusra 6.38 és 
6.32 frt között ingadozott és zárul csendesen 6.32—6.35 
írton. — Augusztus—szeptemberre 6.50 és 6.41 fit 
között ingadozott és zárul csendesen 6.40—6.43 írton.
— 18S4- május—júniusra 6.38 írton indult, emel­
kedtek 6.48 írtig, azután lanyhult és kisebb ingadozások 
között esett 6.22 írtig, végül 6.25 írtig javult és zárul 
csendesen 6 25—C.27 írton. — Hetiforgalom az összes 
tengeri határidőkben mintegy 200,000 mm.

Szokványzab őszre 6.50 fiion indult, emelkedett 
6.65 írtig, lanyhult azután 6.56 fiira, emelkedett ismét 
6.65 fiiig, azután megint esett 6.55 írtig és zárul csen­
desen 6.55—6.57 írton. — Szokvány zab 18 8Jj.. ta­
vaszra néhány tétel 6.80 fiitól 6.95 írtig, azután ismét 
6.90 Irton köttetett, zárul csendesen 6.85—6.90 írton.
— Hetiforgalom mindkét zabbatáridőben mintegy 80,000 
mmázsa.

Káposztarepcze augusztus—szeptemberre nagyon 
szilárd irány mellett igen nagy forgalmat ért el; indult 
15 írton, a contremiue fedezési vásárlásaira emelkedtek 
rohamosan 15’/» Írtig, végül azonban ismét gyengült 15$ 
fiiig és zárul csendesen 15i—151/« írton. — Hetiforga­
lom mintegy 30,000 mm.

Lisztüzlet. (Az «Egyetértés» tudósítása.) A lejárt hét 
az üzlet érdektelen voltára nézve nem igen különbözött 
a megelőző hetektől. Ezúttal is észleltünk általános tar­
tózkodást s habár a malmok azon voltak, hogy némi ár­
leengedés által a vevők érdeklődését fokozzák, nem 
mondhatjuk, hogy a forgalom csak valamire való fejlő­
désnek indult. Az idei aratás eredménye fölött még min­
dig kétség forog fenn és részben ennek tulajdonítandó 
az üzlet bizonytalan helyzete.. A mit a kormány részéről 
az aratásra nézve a napokban közzé tettek, ez nem 
elegendő; az iizvilág csak számszeüinti, lehető­
leg pontos kimutatást vehet irányadóul s az ösz- 
szes forgalmi tényezők érdekében felette kí­
vánatos, hogy ily szám-szerinti hivatalos ösz- 
szeállitás minél előbb a közönség rendelkezé­
sére adassék. A helybeli malmok készletben még most 
is szűkölködnek : e hiány valószínűleg addig fog tartani, 
mig a malmok teljes gyártási képességüket ismét ki nem 
fejtik, a mire pedig tekintve a mostoha üzleti viszonyo­
kat, eddigelé kevés kilátás van. Takarmány! ezikkekben 
a kész szolgáltatási üzlet készlethiány folytán szilárd 
irányzatú volt, ellenben határidőre nem igen mutatko­
zott vételi kedv; a korpa mind a két fajtának áríi kü­
lönben nem változtak.

Átlag a következő árak jegyeztettek a liét végén :
0 sz._____ 1______ 2_____ 3 4 5 6

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
* «Adria» tengeri gözhajózási társulat. A társa-

ság forgalma mindinkább növekedvén, szükségessé vált 
hajóinak szaporítása. A társulat igazgatója, Kuranda, 
ennélfogva ma Bécsbe utazott, honnan több nyugat- 
európai kikötőbe megy, hogy uj kereskedelmi összekötte­
tések létesítése mellett a társulat hajóinak szaporítása 
érdekében a szükséges lépéseket megtegye.

* Német-magyar vasúti kötelék. Folyó évi julius 
hó 25-től kezdve a szab. osztrák-magyar úlkimvasuttársa- 
ság Temesvárról délkeletre és délre fekvő állomások kö­
zötti forgalomban egyrészt és Hamburg, Lübeck, Wit­
tenberge, Stettin, Swine münde, Berlin, Breslau, Bre­
merhoven , Geestemünde és Harburg között, más­
részt különös mérsékelt díjtételek (kivéleles díjsza­
bás 7/a száma) gabona és a többi szállítmányokat illető­
leg, lépnek éleibe és ezek egy díjszabási pótlék legköze­
lebb kiadásáig, a melyben ezen díjtételek tartalmazva 
lesznek, rovatolás utján alkalmazást találnak. Azon idő­
pontig, inig a kérdéses pótlék megjelenni fog, a fentem- 
litett díjtételek felöl, az illető állomásoknál, valamint a 
szabad, osztrák-magyar államvasut-társaság budapesti 
igazgatóságánál lehet bővebbem felvilágosítás', szerezni.

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE,
— Julius 21. —

Gabonatőzsde.
A buza-üz\el ma csendes irányt követeti. A kínálat 

úgy mint a vételkedv gyenge volt és vontatott üzletmenet 
mellett a forgalom csak mintegy 7UU0 métermázsára szo­
rítkozott, mi teljesen változatlan árakon ment piaciról. 
— Eg éb gabnanemek rendkívül csekély forgalom mel­
lett úgy árban mint irányban teljesen változatlanok. — 
Eladatoít :

Búza: Tiszavidéki- - 500 mm. 8U.3 k. 11 frt, 
300 mm. 80.3 k. 10.95 frt, 200 mm. 80.2 k. 10.90 
frt, 300 mm. 80 k. 10.95 írt, 200 mm. 79 k. 10.70 fit, 
mind három hóra.

Pestvidéki : 1000 mm. 78.8 k. 10.55 írt sárga, három 
hóra.

Bácskai: 2600 mm. 77 k. 10.62) írt, 400 mm. 
76.7 k. 10.57) Irt, mindkettő három hóra.

Erdélyi: 100 min. 77.3 k. 9.SU fii, három hóra.
^_FeIsötiszavidélei : 500 min. 78.3 k. és 200 mm. 
77.5 k. 10 frt, mindkettő három hóra.

Tengeri : 1000 mm. 6.35 írt, 400 mm. 6.35 frt, 
mindkettő készpénzfizetés mellett.

Mai hivatalos effektiv árak:
Boza 6, bánsági __ __ 77-81 >‘!g írttól fiiig

— »tiszavidéki __ 77-81 "le 10.30 • 10.S5
— » pest vidéki__ __ 77—81 -.g 10.25 £ 10.80 »
— s fehérmegyei__ 77—81 10.25 » 10.80 ,
— ■ bácskai __ __ 77—81 10.30 t 10.85
— » északmagyarországi 77—81 n!g 9.60 1Ü.10

Rozs » 70—72 % —__ »
Árpa » takarmány _ __ 60—62 ’Hg —.— • ,

— n égetni való __ 62—64 - — 5
>• sörfőzdéi __ __ 64—66 ‘I; • ,

Zab 1 37 -40'Se 6.30 , 6.70
Tengeri uj, bánsági ...__ 75 % 6.30 e 6.35 «

— uj, másnemű __ 73 % 6.20 • 6.25 «

Köles ... ... __ __ - "í, —._ » «
Repcze uj, káposzta ... __ -*!g 14.— a 14*i í ,

— uj, bánsági__ __ — "'.g 13.25 t 13.i'« <

20,000 nun. 10.52, 
10.47 és 10. 40 frtnyi

forgalom és az irány 

10,000 mm. 10.46

frt 10 50 — 10.52-
» 10.92 — 10.95—
> 0.33 — 6 35—
<t G.40 — 6.43-
» 6.25 — 6.2S—
» 6.55 — 6.57—
■ 15*/* — 15.»'! —

frt 20.40
sz. 7

19.80
8

19.20
8i

18.50
8i

17.60
9

16.40
F

15.30
G

4.40 4.10fit 14.30 13.30 12.- 10.— 8.30
100 kilo után, összsúly tiszta súly gyanánt.

Hüvelyes vetemények. A most lefolyt héten a for­
galom még csekélyebb volt, mint az előző héten. A ki­
vitel majdnem teljesen szünetel, mig a szükséglet csak a 
legszükségesebb mennyiség beszerzésére szorítkozik.

Határidöüzlet mérsékelt forgalom mellett lanyha 
irányban nyílt meg. — Köttetett:

Délelőtt.
Szokványbuza őszre mintegy 

10.54, 10.55, 10.53, 10.51, 10.50, 
árakon.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén mérsékelt volt a 

meglehetősen szilárd. — Köttetett:
Szokványbuza őszre mintegy 

fill'd 10.50 fiiig emelkedő árakon.
B.-tengeri juíiife—augusztusra 2500 mm. 6.33 frt. 
Szokványzab őszre 100U mm. 6.55 frt. 
Káposztarepcze augusztus—szeptemberre 1O00 mm. 

15.50 frt.
Déli 1 órakor hivatalosan zárulnak ;

S/.okványbuza őszre .......... ___ _ _ frt 10.50 — 10.52—
Bánsági tengeri julius—augusztusra ... » U.:>ü — 0.33—
Szokványzab őszre ... ___ ...   » 0.52 — 0.55—
Káposzta-repcze aug.—szeptemberre ___ » 15.*, a — 15.4 =—

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom meglehetősen szilárd irány mellett 

csekély voii. — Köttetett:
Szokványbuza őszre mintegy '0.000 mm. 10.50 

frt, 10.52 frt. 10.50 frt, 10.48 fit, "lU.50 írtjával.
Esti forgalom.

Az esti tőzsde csendes irány melleit üzletiden volt.
Esti 6 órakor zárulnak :

Szokv.tnybuza őszre ... _ _ __
Szokványbuza 1SS4. tavaszra _____ __
B.-tengeri julius—augusztusra _ _
B.-tengeri aug.—szeptemberre _ ...
B.-tengeri 18S4. nrájus—júniusra _ __
Szokványbuza őszre... ... ... ... ...
Kaposzta-repc/e augusztus—szept.-re_

Terménytőzsde.
Terményekben mérsékelt volt a forgalom.
Szilvalz meglehetős élénken köttetett és pedig bosz­

niai zsákáru novemberre 9.75 írton szerbiai zsákáru 
októbei—novemberre 95» írton 50 kiíúkint.

Szilvaiz szlavóniai áru szeptember—október 17.50 
frton vásároltatott.

Értéktőzsde.
A mai tőzsdén kedvező párisi jelentésekre a déli tőzsde 

zárlatáig barátságos hangulat uralkodott. Az utótőzsde 
csekély forgalom mellett lanyhább irányban folyt le. mi­
után Berlinből és Becsből alacsonyabb jegyzéseket jelen­
tettek.

Elötözsde.
Az elötözsde magas párisi jegyzések következtében ba­

rátságos hangulat közben folyt le. Osztrák hitelrészvény 
293.80 és 294.10 közt váltakozván, maradt 293.70 
pénz. magyar 4%-os aranyjáradék 8S.50-en köttetett. — 
Másban nem fordult elő kötés.

11 óra 30 perczkor zárulnak : Osztrák hitelrész­
vény 293.70 293.80, magyar 4 százalékos aranvjáradék 
88.45—88.50.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén csekély forgalom mellett tartós volt a 

szilárd irány, kivált mivel Berlinből magasabb jegyzése­
ket jelentettek. Helyi értékekben teljesen üzlettdenség 
uralkodott. Osztrák hilelrészvény 293.90 és 294.10 közt 
íáMozíán, maradt 294.10 pénz, magyar hitelbank 
«92 pénz, magyar leszámítoló és pénzváltó bank S9.J-on 
köttetett. Befektetési értékek közül köttettek: magyar 
4% -os aranvjáradék 88.47^-töl S8.45-ig, magyar papir- 
járadék maradt 86.90 pénz. — Egyéb értékek kö- 

forgalomba jöttek: osztrák-magyar államvaspálya 
íj lő?'?"- Sclilick-féle vasöntöde 246.50-töl 245.50-ig, 
Váltók és valuták valamivel szilárdabbak voltak, de for­
galom nélkül maradtak.

1 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák bitelrész- 
vénv 294.10 —294.20, magyar hitelbank 292—292.50
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magvar 4“Vos aranyjáradék SS.45 88.50, magyar P“Pi:
Jll>Taentium^tlzletOsztrák hitelrészvény holnapra 
2.50—3 frt, nyolcz napra 7.50—8 frt.

Utótözsde. , .. .
Az utótözsde lanyha irányban nyílt meg s_az o ya 

műk alacsony berlini jegyzésekre mérsékelten csökken 
íek. — Osztrák hitelrészveny 2°3.C.‘ un indulván, ee 
292.80-ig s maradt 293 pénz ; magyar 4 /°-os arany 
járadék névleg 88.40—88.45. ,

5 órakor zárainak: Osztrák h‘telrészvény 
293 10 magvar 4°">-os aranyjáradék 88.40—a».40.

293—

Felszámolási
Magy. 4°;o aranyjárad---- 88.50

» 5°. a papírjára (lék 87.—
» általános hitelb. 292.—
» pénzv.éslesz.bank 89.— 

Tiszai és szegedi kölcsön —.— 
Hagy. jelzálogbank — —•—

árfolyamok.
Osztrák hitelintézet
Angol-osztrák bank
■ Union* bank — 
állami vasút 
Déli vasút —

294.—

Sertéskereskedelmi csarnok
Eudapest-Kőbányán.

Kőbánya, jul. 21. Az üzlet változatlan, 
urasági

frt, rozsliszl : 
100 kilóidul.

üreg
Magvar 
56 irt, 

frt. —nehéz 53—54 frt, fiatal nehéz
kiivén iirec 554—56-----forint, könnyű--------
Szedett nehéz 54—55 frt, közép 54 frt,_ könnyű o4 
55 forint. - Romániai, bakonyi nehez oo formt, at 
meneti, közép 54 l'rt átmeneti könnyű o3 tonnt,
átmeneti, eredeti nehez —---- , átmeneti, “-o/xp - ,
átmeneti. Szerbiai nehéz 5o---- , átmeneti, k- P

könnvii 53 frt. Hízó egyéves elosnl nan 4^o 
. éves élősúlyban 4°» ———ev,®s 

hízó a vasútról mázsáivá ------- Hatan douzlet: Ju­
lius második es augusztus első felere magyar, fatal, n 
héz 58 krajczárral kilója. - Az arak hizlalt ser 
léseknél páronkint 45 kilós és 4 százalékos 
kilogrammon kint értendők. Romániai es

mint átmeneteliek adattak el vevőnek pa

■ átmen., 
45—50, hizó

levonással 
szerbiai serté­

sek. melyek mn»* -----
ronkint 3 aranyban vám lejeben megtéríttettek.

Haj óforgalom.
Budaoest túl. 20. E napon a Duna bal partján a kö­

vetező v.d jármüvek kötöttek ki: Fleischmann Pál «Jo- 
zeef, m h 2929 mm. búzával Sivaczrol. Ferencz-c^at. 
vílala' u h 3507 mm. búzával Adarol. Floch Henrik 
«Ernesztine» m. h. 40,000 drb faitégíávml Szod-RákosroF 
Ponner Herman és fiai »Ida* m. li. 239/ mm. ten-e 
velPPÉcskáról. Stágli Ferencz m. h. 100 mm. felkovei 
Boo'dányból. Mészáros Máté «Lajos* m. h. 400 mm 
tűzifával Szebbről. Wallenfeld Kárólv m. h. oOOO drb 
járdák övei Bogdánból- Luczenbacher Pál ut. 
h. 3300 mm. kőszénnel Táthról.

14. sz. m.

20 frt 2 sz. 17—18.50 frt, 3. sz. 16—Í v 
I sz. 14r-15.25 frt, II. sz. 11.20—13 frt ’ Szesz ma is üzletteíen volt. Kész gabonaáru azonnali 
szállításra 34.75 frt pénz és 35 fr' áru. -n ,,

Kepezeolaj finomított azon na i ^.állításra 4U.&U 41
frt, szeptember-deczemberre 38—38.20 irt.

Délután zárulnak: Búza őszre 10.72-10.77 ta 
vaszra 11.12-11.17, rozs őszre / .90-7.95, tavaszra 
8 10—8.15; tengeri julius—augusztusra b.7U o. vo, 
augusztus-szeptemberre 6.80-6.85, ^zS|te™b^r °g" 
bérré 6.95-7, május-junmsra 6.67—6.72, zab magyar 
kereskedelmi áru 6.60—6.75, rostált 6.85—7.05, őszre 
6.92—6.97, tavaszra 7.10—7.15 forint.

külföldi árutőzsdék.
Berlin, jul. 21. Búza és rozs javult. Zab bágyadt. 

Olaj szilárd. Szesz nyugodt.
Páris, jul. 21. Búza és liszt csendes. Olaj nyu­

godt. Szesz szilárd.
Newyork, jul. 21. (Kabelsürgöny.) Gyapot Newyork- 

bau 10, Neworleansban 9>, Petroleum Newyorkban 
júliusra V/s, Philadelphiában júliusra 6 s - Nyers pet­
róleum 65/s. - United pipe Íme certificates 106 - Liszt
4 10. - Piros őszi búza helyben 115£. (= 10.50> fo
rint) júliusra 115. (=10.45 tonnt), augusztusra 116^ 
(— 10 57 frt), szeptemberre 118/s. (— 10./a irtj, iuu
kilokint - Teneeri 59. - Zsír (Fair rafming Mus­
covados) 65/s.— Rio kávé 8$.- Czukor(Wilcox jegyű) 9|. 
(Fairbank jegyű) 93/«. — Gabonafuvardíj imperial-quar- 
terenkint Eszak-Amerikából az angol kikötőkben es az 
ezekkel egv magasságon fekvő kontinentális kikötőkbe
5 (= 1.35 frt 100 kilóként). — Napi felhozatal gya- 
pótból 1000 bál.

Külföldi árutőzsdék zárlata.eabonaszámtúsi^waZgon^akom^yok^^OOkiloloQtértendSmCTiWlvám
Németországba 10O Wo búzáért. ro«e 14t4ért 1.30 márka. Beviteli
ért s Mkkonyerti marka, háziért 3 marta ma^ ^rt 0.60 frank, liszt4rt

-00 márka vista 68 forint
1 trank. Aisz ^ ^ p4n3ra 100 frk vDta47 frt oO kr.

liitelb.-részv. —.—, magyar országos bankreszv._-_•
5u/o osztrák papirjáradék —.—, ultimo aranyjaradek . ,
4“u magyar aranyjáradék —.—, magyar kel. v. kotv. 
—.—, íutelrészvény 502 50, osztrák államv. részvény 
554.50, Károiy-Lajos vasút részv. 125.70, roman vas­
részvény —.—, bécsi váltóár —.—. 4°/o osztr. aranyjára- 
dék —.— magyar leszámítoló és váltóbank részv. • • 
Nyugodt.

Frankfurt, jul. 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának tav- 
rata.) Az üzlet csendes, az irány gyengült. Uszträk n 
telrészvény 250"75, osztrák-magyar államvaspálya , 
Károly-Lajos vasút 251.25, osztrák déli vasút ld4.o-, 
grácz-köflachi vasút 223.25, csehországi északi vas 
164.25, gotthard vasút 112.75. váltó Bécsre l/O./ö, Lon­
donra 20.505, Párisra 81.02V2. . ..

Frankfurt, jul. 21. (Esti tőzsde.) Papirjar.
—.— ezüst jár.—. 4».o magy. aranyjár.— 
hitelrészv. 250.50, Osztr. államvasut 27/.01 
részv. 134.75, Magyar galicz. vasút —.—
—.—. Magyar leszám. és váltóbank —. 
járadék —.—. M. orsz. bankrészv. 
papirjár. —.—. 4% _ magy. aranyjár.

■Julius hó 21

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötőzsde.

Becs, jul. 21. fAz «Egvetértés* távirata.) A magas 
frankfurti esti tőzsdei jegyzések a mai elotozsden a ja- 
tékpapirok árfolyamának megszilárdulását eredményez 
ték de máskülönben az üzérkedés hangulatát nem be­
folyásolták. Ez ugyanis tartózkodó maradt az üzlet te­
lette csendes és élettelen, mert alig történt egy-k t kötés 
A főbb koulisszapapirnk árfolyamának hullámzása 2 á 
tizedre szorítkozott. Vasúti értekekben szilárdan tartott 
árfolyamok mellett kevés kötés történt. Valuták forra

'"Ti órakor zárulnak: Osztrák hitelreszvény 294.-, 
unió bank 113.25, osztrák-magyar allamvaspálya 323.20, 
tramway 221, májusi járadék 78.82, magyar 4 sz(éjPT 
iékos aranyjáradék 88.475, busz frankos arany 9.ol, 
birodalmi márka 58.525.

Béli tőzsde.
A déli tőzsde tartósan üzletteíen, a koulisszapapirok és 

=0.. :• p 1 értékek helyt állottak a tegnapi árfolyamokon ; 
befektetési értékek mér,ékelten keresettek es szilárdak. 
Valuták, váltók változatlanok. Zárlat lanyha a berlini
^2' órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 292.80, 
magyar hitelbank 291.75, angol-osztrák bank lUb./O, 
unionbauk 113.25, bankegyesület IO0.0O, osztrak;magyar 
államvaspálya 323.25, Károly-Lajos vasút 292 /0, Duna 
trózhaiózási részvény 590, Lloyd-reszvenyek 648, észak­
nyugat! vasút 201.75, elbavölgvi vasút 218 tramway 
részv. 221, déli vasút 156.70, májusi járadék /S.82, 
osztrák aranyjáradék 99.40, magyar J'a-os arany- 
járadék 88.42, húsz frankos arany 9.ol, birodalmi 
márka 58.525-

Becs, julius 21. (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magvar földteliermentesitesi kötvények lOü.oO. 
Erdélyi földtehermentesitési kötvények 99,oO. o5°/o Magy. 
földh. záloglevél 101.50. Erdélyi vasút —.—. Ma- 
evar keleti' vasút 99.75. Magvar sorsjegy llo.oU. ■-zo- 
ludézsma váltsági kötvények 97.25. fi0» -os aranyjaradek 
119.80. Tiszavőlgyi sorsjegyek 110.—. Magyar^4»,o-°s 
aranyiaradék 87.42. Magyar vasúti kölcsön 13_7./o. Ma­
gvar liitelbankok 291.75. Alföldi vasút 169./0 Magyar 
északkeleti vasút 157.75. Keleti vasúti elsőbbség 91.50. 
Tiszav. vasut-részvénv 258.—. M. lesz. és váltob. részv. 
89 — Kassa-oderbergi vasút 145.—. Magyar papirjara- 
dék 86.98.

Bécs. jul. 21. (Osztrák értékek hivatalos^ zár­
lata.) Osztrák hitelrészvény 293.—. Déli vasút 156.50.
4 u-os aranyiaradék 99.40. Váltó Londonra 1-0. ,
Kár.-La . vasút 293.—. 1864-es sorsjegy 168.50. 1860-as 
Eorsie"v 136 25. 4"2°fo -os ezüst-járadék 79.70. Török sors­
jegy 24.25. Angol-osztrák bank 106.50. Államvasut 322.90, 
'Napoleondor 95., 4-2'Vo-os papirjáradék 78.80. ílitel-
sorsjegy 172.—, Váltó német bankhelyekre 08. uU, 
Cs. kír. arany 5.66. Osztrák-magyar bank 850.—. 
Nyomott.

Délutáni magánforgalom.
Bécs, julius 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

A tőzsde zárlata után jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 
090 80 és 293.50 után 293.40, magyar 4°,o-os arany - 
járadék 88.425 után 88.45. — Végül maradt osztrák hi­
telrészvény 293.50.

Praemiumüzlet a bécsi értéktőzsdén.
Bécs, jul. 21. (Az «Egyetértés* tudósítójának távirata.) 

Osztrák* hitel részvény holnapra 21—2-J frt, nyol cz napra 
^—7 5 fit, egy hóra 16—17 frt, három hóra ■ > 1 33 Irt, 
egvéb változatlan. ,

átagánkamatláb. Első helyi váltóra 3-4 4 százá­
ét, távolabbi látra 41—41 százalék.

PÁRIS.
Búza folyó hóra — — —

_ augusztusra — —
_ szept.—októberre —
— utolsó 4 hóra —

Liszt folyo hóra — —■ —
_ augusztusra — —
_ szept.—októberre —
_ utolsó 4 hóra —

Olaj folyó hóra — — —
— augusztusra — —
_ utolsó 4 hóra — —
_ első 4 hóra — —

Szesz folyó hóra — — — 
_ augusztusra — —
— utolsó 4 hóra — —
_ elsó 4 hóra — —

Szállítási díj: Budapestről 
_ « Bécsből___

BERLIN.
Búza julius—augusztusra —

— szept.—Októberre — 
Rozs julius—augusztusra —

— szept.—Októberre — 
Zab julius—augusztusra —

— szeptember—októberre
Olaj júliusra — — —

szept.—októberre —
Szesz aug.—szeptemberre—

— szept.—októberre —
Szállítási dij: Budapestről

_ « Bécsből- —

STETTIN.
Búza julius—augusztusra

— szept.—októberre—, — 
Rozs julius—augusztusra—

— szept.—októberre —
Olaj júliusra,— — —

— szeptember — októberre 
Szess kész szállításra— —

— julius—augusztusra —
— augusztus-szeptemberre
— szeptember—októberre - 

Ropcze szept.—októberre ,,
Szállítási dij : Budapestről .

— i Bécsből__

KÖLN:
Búza júliusra __ —. —

— novemberre — —
Rozs júliusra __ —- —

— novemberre — —
Olaj helyben-__— —

— októberre — — 
Szállítási dij: Budapestről—

BOROSZLÓ.
Búza __   — — —
Zab — __ — __ —
Olaj — — — — —
Rozs      — —
Ropcze________— — —
Tengeri     — —
Szállítási díj: Budapestről-

Ár­
folyam

Budapesti
egyenleg

24.75 
25.— 
26.60 
26.90
55.75
56.10
58.10 
58.80
79.25
77.75
77.50
77.25
49.75
49.75
50.50
50.75 

8.27 
7.87

193.50 
196.- 
147 50 
149.—
135.50
137.50
66.—
62.30
56.30
54.30 

3.93 
3.24

193.50 
195 —
143.50 
145.-
65.—
62.—
56.50
5b.—
56.10
53.90

295.—
4.S1
3.62

19.50
20.10
14.50 
15.— 
36.-
32.50 

5.95

20.—
13.70
55.70 
14.80

14.50
2.95

Külünbuzet
utolsó zárlat­

hoz képest 
osztrák ért.

Osztr. 
Déli vasúi. 

Váltóár Bécsre 
osztr. arany 

—.— 5% osztrák 
—. 5°/o magyar

. ■ ' , • iréeálv-papirjárad. —.—. Osztr.-magy. bankreszv. . qfi.
Lajos vasút 251.25. Erzsébet nyugati vasút . , » 
százalékos földhitel záloglevél —.—. Csendes.

Páris, jul. 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
A tőzsde ma nagyon csendes és nyugodt lefolyású vo , 
de az üzlettelenség daczára szilárd magatartasu. Különö­
sen járadékok elsőrendű ezégek által folyvást vásárolta - 
tak. Szuez részvény 5 frkkal, egyiptomi, ottomán bank, 
osztrák-magyar államvaspálya és osztr. deli vasút 1 
frkkal, magyar országos bank 2 frkkal javult. LsaK 
a midőn Londonból a kolerára vonatkozolag kedvez 
len hírek érkeztek, lanyhult meg némileg az irány.

3 óra 40 perczkor zárultak: 4£°/o ollót
109.25, 3%-os járadék 79, törleszthető járadék 80.83,

Ssye'om v/szkert az üllöi-uton d. e. 7—12 és d, u. 2 >.
P-'tazcumbti: képtár d. <?• 9-től d. u. l-Í£.
Állatkort nyitva egész nap.
Császárfürdöbe hajó indul óránkint. aig/, Ven-
Margitszigetre hajó indul lélóránkmt. A szige 

déglőnól katona-zene.

Kivonat a Iiiv. lap jul* 21-i számából. 
Árverések a fővárosban. Szarnék Betti 623 fonntra

becs. ingóságai jul. 25 (hajós^uteza ujj. Rninliardt 319 frtra becs. ingóságai jul. 23 (nap-uteza 9). Bernhardt 
József 1007 forintra becs. ingóságai jul. 2* (balvany
2 Áverések a vidéken. Mauks Mátyás 8300 forintra
becs. ingat), okt. 19 Mohóra. (Balassa-Gyannat). K.om
mer Gyula 1960 frtra becs. mgatl. nov. 13 Nyílra. ^ 
domecz Katalin 34/6 frtra becs. ingat!, ai r. - p ' . 
Kikits Péter 2523 frtra becs. inra ti. okt. lu 1 ranyo\a 
(Nagy-Becskerek). Gigits Panta 364 forintra becs. mgatl. 
okt.g15 Módos. Hull Mibályné 792 forintra becs mgatl 
szept. 21 N.-Tétény (pestvkléki tvszék). Weisz L. Mór 
ingaűanai ang. 10 Balassa-Gyarmat. .

Csödhirdetmények. M. Schönfeld Hucró eperjesi la­
kos eilen bei. aus. 22. Csodbiztos: Molitonsz István 
tvszéki biró tömeggondnok: Schmidt Gyula ügyvéd. 
Puclier és Hartl szabadkai lakos ellen bej. október 1-. 
Csödbiztos: Grsai Vilmos tvszéki bíró, tomeggondnok . 
dr. Landauer Adolf ügyvéd. . ,, ...

Pályázatok. Az erzsébetvárosi adóhivatalnál 111. osz­
tályú ellenőri és VI. oszt. adótiszti, - Abrahamon (Po­
zsonyim), Baghon (Pestm.),. Kottonn (Zalatn.), Pest- 
Hévízen (Pestm.) postamesteri, — a fogarasi kir. jaras- 
biróságnál joggyakornoki, — a szamosujvan kir Jbit o- 
ságnál irnoki, — a deési kir. törvényszéknél írnoki 
másokra.

ezelőtt Brasche-féie nyári lak, mely áll ; - u i/' y 
födött terrasszból, két onyhából, két éléskamr : y t. 
borpinczéből stb. szabad kézből eladó L ; U 
egv 3800 négyszög öl területű, részben parkírozóit * / - 
öl utczai fronttal biró kertben fekszik. Boveobet 
rosi lakásban vagy a nyári lakban.___________

t vá 
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Szuez részvén 
államvasut 681l

11.76 
11.88
12.63 
12.78 
16.66
16.76 
17.36 
17.57
37.64
36.93 
36.81 
36.69 
25.74 
25.74 
26.14 
26.26

3.93 
3.74

11.32
11.47
8.63
8.72
7.93 
8.04

38.61
36.45
32.94
31.77 

2.30 
1.90

11.32
11.41
8.42
8.48

38.02
36.27
33.05
32.76
32.83
31.53
17.26
2.80
2.10

11.41
11.76
8.48
8.77

42.21
38.03

3.45

11.70
8.01

32.58
8.66
8.48
1.71

+ 0.07

0.04
U.05

0.04
0.06
0.34
0.12
0.01
0.12
0.38
0.13
0.14
0.26

0.09
0.11
0.06
0.06
0.03
0.03

0.18
0.06

2482, egyiptomi 363, osztrák-magyar 
osztrák déli vasút 335, osztr. tartományi 

bank 493,magyar országos bank 477, osztr. alPes‘ 
bányatársaság Í30, ottomán bank 726, 4i°'0S
aranyjáradék 75, osztrák aranyjáradék 8a.25.

London, jul. 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Egyiptomi 71.50, spanyol 62.25, török 10.o6, 
ottomán bank 18.62, osztrák déli vasút 13.25, olasz 
járadék 88.87, magyar 4 százalékos arany]adek i4.

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
Vidéki üzlet.

nyíregyháza, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
Az üzletet illetőleg a termelők azt várják, hogy a kere­
sők ajánlják az árt és igy nagyon lanyhának mondható. 
Az rak következően jegyeztettek, u. m. rozs b.-U 
6.3U, 75 kgmos 6.50-6.60 egész 6.70 lg búza 8.o0— 
8.90, 80—81 kgmos, árpa 6.50—7, zab 6.20—6.30, ten­
geri 6.10—6.20, paszuly fehér 7.50—7.80 frt, reP_cz® 
13.50-13.70, szesz 34.50-35.50. A jövő bét kedvezőbb 
fordulatot helyez kilátásba az üzlet tekintetében.

Szeged, jul. 21. Ahetipiaczra 1400 mm. gabona 
hozatott, ebből 500 mm. uj búza, 150 mm. uj rozs és 
200 mm. uj árpa. A piaczi árak következők: búza 9 
9.40, rozs 5.60-6, árpa 5.20—5.80. A nagy üzlet- 
ben 5000 mm. forgalom volt. Az árak szilárdan tartva. 
Eladatott: 1200 mm. repeze 13.25—13.75, 1800 mm. 
búza 9.50—9.90, 1000 mm. kukoricza 6.15—6.25 ára­
kon. Az eladók tartózkodók.

á t gazdaközöiiség ügyeimébe!
ajánlunk kiváló jó minőségű: I. rendű 

Cataniai bogyó-gépolajat hordóban 49. kimerve 
Tarentni » » * 7Í-
Monfalconei kocsikenőcsöt ládában 11. 1
Körmöczbányai ké kgál iezot h ord óban ou.
Zöldgáliczot fertöztelenitésre » '•’/*
Brilzay Kálmán nagykereskedő, Bpcst, Muzenm-könit 23. 
7182 Tarnóezy Gusztáv Budapest, Váczi-körut 49.

50.-
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34.-
8.-
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A kis lottó
Budapest
Lincz
Fideszt

húzásai
35 21
77 68
76 50

juliu:
69 56
48 , 61 

3 ' 2

21-éu.
/o
5

49

Felelős szerkesztő és kiacló-tulctjdonos:
Csávolszky Lajos.

iROHITSI
2

savanyuviz

j Jempel-forrás1

: előnyős alkatrészeinél fonva ajánltatik, mint 
a legkedveltebb Üdítő savanyuviz, továbbá 
gyomor- és bélíiurut, gyomortágulas, 

i váltólAz, görcsös állapot, emész­
téshiány, lép- és májdaganatok, sarga 
ságtünetek, epekő, s egyáltalában minden 
hurutos bántalmaknál.

Főraktár Masryarország és tartományaira 
HOFFMANN JÓZSEF nagykereskedő uzégr.el 
Budapest n, akadémia-uteza 8. szám. U47a

SZIMÁZ.1K

IDEGENEK NÉVSOltA.
Nemzeti szálloda.

B.

0.03
0.03
0.03
0^0
0.12
0.12
0.11
0.18
C.06

0.12
0.06
0.19
0.05
0.09

— 0.18

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Külföldi értéktőzsdék zárlata.

Az árfolyamok az illető helyi szokványok szerint készpénzben, medtőravagy 
ultiméra értendők, e Menni » -árfolyamok K-val,amedióra üf-mel, az
illetőleg ultlmora ertendo. A kés p ítél értetődik, hogy afenti átszámitá- ultiméra Ct-val vannak ™egje oh-e. Magatul érttiomv, o gy•okhoz még a transakczré.koltségek tovabbaa meam e ^^^^
hoz azonkívül meg a mindenkori budap^U QemjegyezletDck.
tásba vee-nok A s-galjelolt értékek» b_ P ‘ 100 fik vista = 47
Átszámítási árfolyam 100 márka vista - M Iu frt 50 kr. 

Julius hó 21. Ár- Budapesti
folyam

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Bécs. julius 21. íAz «Egyetértés» tudósítójának táv­

irati' - Határidőüzlet szilárdabb jelenté-ekve magasabb ár- 
folyamokkal indult. Búza őszre 10.80 frtig, tavaszra 11 
—i;> frtÍL' fizeti etett. Továbbá jegyeznek: Rozs őszre 
7 92—7.95, tavaszra 8.15—8.18, zab őszre 6.95—6.97 
tavaszra 7.15—7.17, tengeri julius—augusztusra 6.82 
—6.85, szeptember—októberre 7—7.05, május—júniusra

Kész áruban határozottan kellemesebb volt az irány, 
mert már rég idók óta ma először több vevő jelent meg 
a píaczon. Ezek uevan most még csak azért jelentek 
mez, hogv uj áruból kisebb próbavásárlásokat tegyenek, 
de a kevés kereslet is elég volt arra, _ hogy a piaczot élén­
kítse. Az árak azonban nem szenvedtek jelentékenyebb

Busa mai forgalom mintegy 25,000 mm. lehetstt. 
Szilárd iránv mell tt finom régi áru 10—15 krral emel­
kedett, közép és alárendelt fajok változatlanok; uj_áru­
ból nagyon mérsékelt a kinalat. — Eladatott: y árui 
(sSCiTeiikcii 15(Ki mm. > 8 k. 10.95 írt; szcinddi 1000 
mm. 80'5 k. 11.10 frt; bácskai 1100mm. megfutott 76 
k. 9.80 frt Győr három hóra; toresani 700 mm. 78 
k 1Ö 82 írt Fi-r-hamend; kaposvári 600 mm. 76 k. 10.15 
fct Leobcrsd.orf; kürt hi 400 mm. 74*5 k. 9.50 frt Bécs 
három hóra; északmagyarországi 500 mm. 70_ k. 
és vukővári- 700 mm. 77.5 k. és 300 mm. 76.5 k. 
mind a három 10 írtjával Bécs közraktár három hóra; 
déli vasutrideki 500 mm. 10.40 frt Bécs nyugoti 
vasul; boba-júnosházai 400 mm. 78 k. 9.65 forint 
Boba-Jánosháza.

Uj áru : Déli vasutvidéki 200 mm. 79 k. 10.57 
frt, 300 mm. 78—79 k. 10.50 frt; szombathelyi 400 
mm. 81 k. 10.774 frt Bécs közraktár; tornóczi 500 
mm. 80 k. 10.25 frt, 600 mm. 80 k. 10.30 frt Tor- 
nócz ; nagy-tapolcsányi 500 mm. 80 k. 10.10 fi t, 
500 mm. 80 k. 10.25 frí, 1500 mm. 80—81 k. 10.174 
frt, N.-Tapolcsán; szeredi 500 mm. 79 k. \0Ab frt 
Szered ; északmagyarországi 400 mm. 79—80 k. 
10.35 frt Tornócz; zurányi 200 mm. 79 k. 10.50 frt, 
400 mm. 79 k. 10.55 fit, 300 mm. 80—81 k. 10.70 frt 
Zurány ; érsekujvári 5ÓÜ mm. 79.5 k. 10.20 frt Ér- 
Bök újvár.

Stoza jó hangulat mellett megtartotta múlt heti árait.
__ Eladatott: Ó-áru : Kecskeméti 400 mm. 72 k.
7 75 frl, 100 mm- 70.5 frt 7.60 frt; körösi 400 mm. 
72 k. 7.71 frt Bécs. — Uj-árui Eszakmagyaror- 
a~ági iOGO mm. 73.5 k. 8.25 frt Bécsben Ferencz 
lAwaÁt vasút- bécsvidéki 600 mm. 75 k. 8.20 forint; 
dili vasút Vidéki 300 mm. 72 k. 7.90 frt Bécs, 400 

7R b 8 25 frt Ferencz József-vasut; marchfeidi
400 mm. 72 k. 8.25 frt Bécs

Árpa majd teljesen üzletteíen 
Zab kelete mérseKeU, árai tartvák.
liszt for^^t

JíOTeznek:

egyenleg
Különbözet

az utolsó zár­
lathoz ké­

pest osztr. é

ól tartott árak mellett élénk volt. —
iszt 0. sz. 19.50—20.50, 1. sz. 19—

PARIS.
•Franczia 3°/o-os járadék___ —
• - 5l°/o-os « — —
Osztrák-magyar államvasut. —
Osztrák déli vasút... —- —
•Osztrák földhitel-részv.-társaság- 
•Franczia törleszthető járadék 
Magyar 6u/o-os aranyjáradék. V 
Osztrák 4°/o-os aranyjáradék. — V 
Magyar vasúti kölcsön ... ”
Magyar jelzáloghitelbank ...
Bécsi tmiöbank. — - ...
Magyar ét'o-os aranyj áradék..
Magyar 5'oos papirjáradék..
Hagy. leszám. es pénzv.-bank.
Magyar országos bank... —

BERLIN.
Osztrák 4.tu,thOS papirjáradék ...

« 5 °/o-os «
i é-.o/o-os ezüstjáradék ...
* 4 0 o-os aranyjáradék _

Magyar 6,J'o-os aranyjáradék.
« 4» u-os «
« 50/0-os papirjáradék..
• keleti vasúti kötvények K 

Keleti v. 5u,o-os elsőbbs. kötv. K
Osztrák hitelrészvény.. ... __
Magyar hitelbank ... __
Osztrák-magyar államvasut- —
Osztrák deli vasat... __ —
Károly-Lajos vasút ... — —
Kassa-oderbergi vasút —
•Román vasúti részv. __   —
Orosz bankjegy   — —
Váltó bécsi piaczra ... — —
•Keleti kölcsön II. ki_b. — —
Magyarjelzáloghitelbank ...
Magy.leszám. és pénzv.-bank.
Magyar országos bank... __

FRANKFURT.
Osztrák 4.2°/o-os papirjáradék —

a 5 °/o-OS « __
a 4.‘/,/o-os ezüst járadék
« 4 °/o-os aranyjáradék

Magyar 6";o-os aranyjáradék.
« 40/0-os «
< 5u,u-os papirjáradék..

Osztrák hitelrészveny — ...
Osztrák-magyar bank .. ... ...
Osztrák-magyar államvasut —
Károly-Lajos vasút ... ... —
Osztrák déli vasat...........- —
Erzsébet osztrák nyugoti vasút —
Magyar-gácsországi vasút — ...
Tisza vidéki v. elsőbbs. kötv.. K 
Váltó bécsi piaczra.. —
4J« o-os földhitelint.zálc 
Magy. leszám. és pénzv. _
Magyar hitelbank ... — U 
Magyar j elzáloghitelbank 
Magyar országos bank — K

Berlin, jul. 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
A kezdetben mutatkozott valamivel élénkebb forgalom 
után a szinte már rendes, üzleti csend állott ismét be, a 
tegnapi árfolyamokkal. Csakis mainzi-, keletporosz és 
marieuburgi vasút valamivel szilárdabb a határozottabban 
fellépő államosítási hírekre, szintúgy rubel bankjegy és 
orosz értékek. Később valamivel gyengültebb az irány. 
Zárlat bágyadt. Magánkamatláb 3%, román járadék 
103.90. dortmundi 96.75, Laura-huta 132.75, komman- 
dit 194.75, első keleti orosz kölcsön 57.25, felső sziléziai 
vasút 270.80, olasz járadék 91.

BerUn. jul. 21. (Utótőzsde.) 4.2«/o papirjáradék —, 
4.20/0 ezüst-járadék —, 6»/c magy aranyjáradék —.— 
5»in magyar papirjáradék —.—, 5“/o keleti vasút elsőbbs, 
kötv. —.—, Magyar hitelrészvény —.—, déli vasút rész, 
vény 270.—, kassa-oderbergi v.-részv. —.—, orosz bank­
jegyek —. IL.kibocs. kel. kölcsön —, M. jelzál.

79.- — —
109.25
68-2.— 323.11
335.— 156.61 + 0.94

80.82 — —

— — —
— — -- —
— — —

75.— 88.66 — 0.06
— — —
— — —
—

67.— 78.74 + 0.02
79.70 93.29 + 0.02
67.90 79.51 + 0.02
84.6c 93.22 + 0.02

1C2.60 120.13
75.60 89.53 — 0.11
74.20 86.95 — 0.36
98.10 114.83 + 0.13
78.20 91.53 + 0.03

502.- 2S3.3: — 1.17

554.— 324.03 —
270 — 157.77 + 0.58
125.50 293.57 + 0.60
62.20 145.58 + 0.24

199.70 116.S2 + 0.23
170.90 58.51 —
57.40 — —
— — —
— — —
-- -- — — --

67.06 78.79 — 0.07
79.68 93.27 + 0.02
67 88 79.69 + 0.10
84.63 99.32 4- 0.02

102.87 120.43 + 0.07
75.88 89.84 + 0.22
74.38 87.17 — 0.14

250.87 291.22 — 0.44
716.50 838.58
277.50 324.81 + 0.30
251.50 294.38 + 0.91
13, .75 157.96
19 .18 224.90 + 0.31
138.37 161.95 —

170.75 58.53 —
80.25 94.08 —
— — -- --
— --  — -----
— — —
— — —

Az aratásról.
A budapesti központi időjelző állomásnak az időjárás­

ról kiadott hivatalos heti jelentéséből kiemeljük, hogy 
hazánkban részint nagy légnyomás, részint depresszió 
alatt eleintén déli és délkeleti csendesebb, majd nyugati 
és északnyugati erősebb, végre ismét délies mérsékelt 
szelek mellett, az idő többnyire napossal változó felhő­
zetű, eleintén derűsebb, nagyon meleg, reá a hét dere­
kában hűvös, szeles, helyi esőkkel, itt-ott jelentékeny 
mennyiségben, gyakran változó volt; a hét vége felé pe­
dig kevesebb esővel, lassan ismét csendesebb, melege­
dőbb lett. Zivatarok (eső égi háborúval) helyenkint a hét 
első felében voltak. Vihar Magyaróváron és Szolnokon 
jelentkezett. Az időjárási tényezők jelen állásában a jövő 
hétre kevés höváltozás mellett, előbb napos 
esőkkel és helyi zivatarokkal változó, utána a 
hét utófelében csendesebb, derűsebb, szárazabb 
időt várhatni.

Az aratásról ma vidéki levelezőinktől a következő je­
lentéseket vettük:

Szabadszállás, jul. 20. (Az »Egyetértés» tudósítása.) 
Az aratás befejezéshez közeledik, részben már a cséplést 
is megkezdték s a mennyire az eddigi eredményekből 
következtetni lehet, bár a búzából középtermést vártunk, 
az utóbbi forró napok hatása alatt a gabona szeme ösz- 
szeszorulván, gabonatermésünk a középén alul marad. 
Árpatermésünk a magot alig adta meg, szalmája is ke­
vés, azonban takarmánynak igen jó lesz. Kapásnővé- 
nyeink, melyeket a tartós hőségtől már féltettünk, a teg­
napelőtt! jótékony eső következtében újból feléledtek. 
A szöllőre igen kedvező idő jár; a fürtök nagyok és bár 
szemei ritkásak, de annál nagyobb és egészségesebb 
gyümölcsökkel lesznek rakodva és úgy kereskedésre, 
mint téli eltartásra a legalkalmasabbaknak ígérkeznek.

Várpalota, jul. 20. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Az 
aratás nálunk és az egész vidékünkön e hó elején kez­
dődött és azt eddig jó részben befejezték. A szemtermés 
eredményéről azonban most még határozott eredmény­
nyel nem bírunk. A várpalotai határban egyáltalán bú­
zára nézve legnagyobb sajnálattal rósz termést kell kon­
statálnom mennyiségre nézve, ellenben minőségben nem 
sokkal hasonlít a tavalyihoz; épen tegnap mértem egy 
pozsonyi mérőt és 494 kilót nyomott. A rozs sokkal job­
ban fog fizetni. Biztos, hogy az idén a sovány földek 
jobban fizetnek, mint a kövérek. Az árpa szeme a rend­
kívüli hómérsék miatt gyorsan érlelődött, minélfogva si­
lányabb, mint tavaly ; általában már most konstatálha­
tom, hogy gyenge közép termésnél alig lesz jobb és ezen 
termést csakis vidékünkre konstatálom. Tegnap délután 
nagy széllel egybekötött zivatarunk volt, mely a szőlők­
ben sok kárt tett. Ma szép, derült napunk van.

Nyíregyháza, jul. 18. (A nyíregyházi terménycsar­
nok jelentése az «Egyetértés» részére.) Az aratás véget 
ért. Sok kész rozs is van. A rozs meglehetősen rosszul 
fizetett. A tavalyi kielégítőnek mondott terméshez arány- 
lagosan egy harmaddal kevesebbet fizetett az idén. A 
múlt heti eső, és a hét folyamában esővel vegyest járó 
hűvös és nagyobb részt borult időjárás a többi még fej-
lArlAolvr.il-« lorri IhrrnóriVplrP icrpn nflCFV PS plnnVOS 1lödésben levő terményekre igen nagy és előnyös befo­
lyással voltak, kiválóan a tengerire, burgonyára és do­
hányra.

Hatvan, jul. 20. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Az 
aratás nálunk már be van fejezve. A kilátások nem vol­
tak ugyan fényesek és daczára, hogy az eredmény nem 
egészen feleit "meg a várakozásoknak, az aratás általában 
középszerűnek mondható. A búza általában jó minő­
ségű, a rozs szintén, az árpa, zab határunkban, eső 
már régen nem lévén, silány. Atnézetileg az eredményt 
a következő táblázatban foglalhatjuk össze:

Faj. Csomó lioldünkint ko csomókint ko holdankint
Tiszta-buza 15—28 28—50
Rozs 14—25 24—40
4rfa! 10-15 25-35
Zab )
Áttérve a kapásnövényekre, előre kell bocsátanom 

azon körülményt, hogy a hatvani határban már május 
óta eső nem esett, mi annál különösebb, hogy a szom-

.....................ilsáe

Erzsébet szálloda.
Eötvös L. birt. T.-Keresztur 

Malonyai M. pléb. Tót-Keresztur 
Tóth I. birt. K.-Sz.-Miklós 
Dr. Timon Á. tanár Győr 
Szecsödy I. tanár N.-Kálló 
Németh' B. föhadn. Kőszeg 
Füredy L. és csal. N.-Várad 
Dr. Mihu I. ügyvédj. Felkenyér 
Leitner G. kdő Bécsújhely 
Hartl M. kdö Jászberény 
Steiner I. hiv. Bécs

Fehér hattyú, szálloda.
Brenner K. utazó Komárom 
TJngár A. birt. M.-Csáth 
Braun S. birt. Fegyvernek 
Deutsch I. birt. Surány 
Nagy L. birt. Hidegkút 
Reich A. kdö Abcz 
Vajda Gy. egy. ig. Kolozsvár

Fehér ló szálloda.
Cbavelic I. mgzó Genf 
Czerili 1. mgzó Bern 
Menetászá M. mérnök Milánó 
Dr. Dunakoff M. Pétervár 
Kerner B. titkár Bécs 
Andasi K. utazó Berlin 
Tavori B. hiv. Szeged 
Mogyesi Gy. kdő Debreczen 
Eckstein Zs. kdő T.-Szecsö 
Taler A. kdö Berlin 
Vogl A. kdő T.-Sz.-Márton 
Röner B. kdő Budveisz 
Wigner M. kdő Győmrő 
Braun I. kdő Bécs

Hungária szálloda.
Roynand G tőzsér Páris 
Jaffy Gy. birt. Lemberg 
Hamos L -né birt. Tornaija 
Ehrenreich I. kdö Botragy 
Szerszám Gv. mgzó N.-Várad 
Edlinger T. "pléb. Herczegfalva 
Rezsöfy Gy. tanár Szombathely 
Illés R. tanár Szombathely 
Dr. Levatich K. alj biró Pápa 
Rothmann J. ügyv. Debreczen 
Polonecou E. igazg. Bécs 
Sima F. igazg. Szentes 
Levadich L. gazd. Léva 
Löwy L. kdö Csaba

Holzwarth-Frohner száll.
Lg. Ulrich C. mgzó Bécs 
Hadwiger E. és neje Bécs 
Lapp F. ép. váll. Grácz 
Laks Gy. és csal. Miskolcz 
Bramer Gy. és neje T.-Abád 
Glück S. kdő T.-Terebes 
Binder M. kdö Namslau 
Popovich I. kdö Arad 
Krafcsuk L. kdö Lemberg 
Bittner A. kdö Brünn 
Kramer S. kdö Brünn 
Klempner V. kdö Meiningen 
Klein R. kdö Biala 
Schmidt I. kdö Ernsdorf

London szálloda,
Langer E. gyáros Maróth 
Richter M. birt. Szánka 
Lindl A. hiv. Oravicza 
Klebinder H. hiv. Fehértemplom 
Newalker I. mgzó Loisbacu 
Freitag I. mgzo Dabas 
Bugársky S. mgzó Becskerek 
Prebbler H. mgzó Segesvár 
Haidt A. k. a. in gzó Segesvár 
Steidl F. mgzó N.-Várad

Marchal-szálloda 
az«Angol királynő»kéz.
Paget E. elnök Bécs 
Dr. Pia Gy. tanácsos Bécs 
Fibinger G. titkár Bécs 
Miller Ch. mgzó L.-Újvár 
Michajlovits R. kdö Gradist

Magyar király szálloda*
Bartos G. birt. N.-Várad 
Kapana dzia N. tanár Bécs 
Rosulek V. mgzó Brünn 
Weisz A. gazd. M.-Szalka 
Kümmel A. gyáros Nürnberg 
Deutsch M. kdö Bécs 
Rosenberg M. kdö Bécs 
Winzer H. kdő Bécs 
Kaltenecker J. kdö Eszék 
Landesmann R. kdö Vukovár 
Gyenes Gy. kdö Kecskemét 
Zimmermann A. kdő N.-Szeben 

teinberger A. kdö Kalocsa

Kreminger A. prépost Csöppöfö 
Radies P. pléb. Szöreg 
Rózsa J. pléb. Torna 
Pohlmann R. igazg. Bécs 
Marku M. mgzó N.-Szeben 
Pohdradszky E. jzö D.-Egyház

500—800
500-650
250-400

Paris szálloda.
Tomory A. mgzó Arad 
Graszuky I. mgzó Lemberg 
Koller G. mgzo Bécs 
Weinberger B. birt. Munkács 
Novotny A. gyáros Bécs 
Reisander M. kdö Bécs 
Tus G. kdö Ó-Becse 
Grünwald M. kdö Bécs 
Diamant I. kdö Vágujhely 
Kurzweil S. utazó Bécs

Pannónia szálloda.
Szélhocz D. birt. Oroszlámos 
Raichl P. birt. Apatin 
Dr. Lang I. orvos Apatin 
Dr. Winter P. ügyv. Ráczkeve 
Dr. Weiner S. ügyv. Karczag 
Keresztes L. tiszttartó Czegléd 
Kovács K. gazd. M.-Óvár 
Ifj. Lustig M. kdö Debreczen 
Heller L. kdö Szabadka 
Löwy I. fakdö N.-Szeben 
Schönberger S. kdö Bajmok 
Kínál I. kdö N.-Károly 
Staud L. ügyvéd A.-Maróth 
Egerer Zs. gazd. Bolgár 
Munkácsy E. tanár Trencsén 
Gonda P. gazd. B.-Sz.-András 
Besenbach A. építész Tata

Schmidt-Orient szálloda.
Dr. Görlichné Kecskemét 
Biskey E. föerdész Eger 
Makossay M. pléb. Szabadka 
Hiller G. és neje Frankfurt 
Cassimo J. gyáros Turin 
Fogolány A. kdő S.-Sz.-György 
Tóth J. birt. Mindszent 
Brügmann F. gazd. Polcsár 
Henschl A.-né vend. Bécs 
Reisenzán F. k. a. Kronbach 
Nikola M. vend. Palánta 
Fischer H. kdö Brassó 
Biüner S. kdő Bécs 
Kimer J.-né mgzó Rozsnyó 
Schwarcz D. kdö Pozsony 
Neumann J. kdö Temesvár

Tigris szálloda,
Rácz A. alispán Temesvár 
Hakt I. gyáros Starkenbach 
Lobt S. mgzó Cservenka 
Vertán I. kdö Szatmár 
Dresdner A. kdü Bécs 
Stadler I. kdő Trieszt

Vad ászkürt szálloda.
Samassa J. birt. Eger 
Simonoff I. bírt. Bukarest 
Autumovits M. birt. Szabadka 
B. Gagern M. ezr. Esztergom 
B. Gagern M. akad. Érsekújvár 
Zsilinszky E. tanár Szarvas 
Niedermann P. ügyv. Esztergom 
Csóka J ügyvéd Mohács 
Fohre K. mérn. Prága 
Szécsy Gy. hiv. Kalocsa 
Csukásy K. küzjzö Esztergom 
Hausner 1. kdö Trieszt 
Leeb B. kdő Worms

Arany sas szálloda.
Domahidy I. képv. Szarvas 
Sohár Gy. birt. Keresztes 
Antal V. birt. Jászapát 
Dr. Michnay S. orv. Szikszó 
Kossuba D. tanár Eger 
Bernátsky B. Félegyháza

«Budapest» szálloda.
(Bécsi utcza.)

Császár D. táb. leik. Zágráb 
Koller J. kdö Bécs 
Nagy K. kdö Debreczen 
Peczovits C. kdö Debreczen

Európa szálloda.
Lg. Heyder R. mérn. Grácz 
Dr. Sengruen H. Temesvár 
Mars S. mgzó Habana 
Bristellin H. mgzó Suissé 
Sessler A. mgzó Kassa 
Herzfelder L. kdö Grácz 
Mellinger L. kdö Belgvád 
Loeber G. kdő Amsterdam

NÉPSZÍNHÁZ.
Budapest, julius 22 én.

AZ ARANY LÉGY (Mouche d’or) 
GRIGOLATIS PRÉGIÓSA k. a. 

mint vendég először:

Fényes kiállítással: 
SS-adszor.

Sztrosfoí? Mihály utja, 
Moszkvától Irknczig.

Látványos színmű zenével, da­
lokkal és tánczczal lü képben. 
Jules Verne után irta Csep- 

reghy Ferencz.
A díszleteket festette Lehmann 
Mór, a népszínház föfestöje. A 
gépezeteket Galó György, nép­
színházi főgépész késziteite. A 
fényes jelmezek Hamar! György 
föruhatáros felügyelete alatt a 
népszínház szabó-műhelyeiben 

készültek.
A képek sorrendje :

I. kép : Indulás az orosz czár 
baljából. II. kép: A nisni-nov- 
gorodi országos vásár. 111. kép : 
Találkozás fejér medvével az 
Ural vadonéban. IV. kép: Az 
utolsó ló s az utolsó kappan 
Omszkban. V. kép : Csata a táv­
író körül. Sztrogoff Mihály ta­
tár fogságba esik. Koliván os­
troma. VI. kép: Sztrogoff Mi­
hály anyja. VII. kép : A tatár 
kán ünnepe. Az arany légy. 
Vili. kép : Az áruló. IX. kép : 
Utazás égő folyón. Vandorké- 
pek az Angara folyón Irknczig. 
X. kép : A vak ember párbaja.

Személyek:
Orosz czár Mezei 
Orosz nagyiig. Andorfi

Rendörmin. Füredi
Sztrogoff M. Tihanyi
Ogareff Iván Szabó
Jolivet Eöry
Blunt Horváth
Feofár Hatvani
Dr. Feoöoi Kovács
Nádia Tóth 1.
Voronczoff Izsó
Rendőri. I.-ban Marton
1-sö orosz tiszt Munkácsy
2-ik » » Bónis
Telegr&fos Újvári
Vaszili Hatvani
Már fa Pártén y iné
Rendörkáplár Sánta
Szangária Yidorné
Zir/.ó Gyöngyösi I.
Zsolna ßulyovszky K
Libusza Szirmai M.
Jelfa Galantai M.
Postamester Baranyay
Ibrahim Révi
Musztafa Behumi
Ulema Magyari
Kongó V. Kovács
Egy paraszt Izsó
1-sö kocsis Enyvári
2-ik » Fényes
1-sö köztatár Füredi
2-ik r> Barna
Hadsegéd Pintér

Kissoff Ferencz!

Kezdete 71 órakor. 
Holnap, julius 2j-én. 

UGYANEZ.

FŐVÁROSI SZÍNKÖR,
Budán a Krisztinavárosban. 

Budapest, julius 22-én.

A piros bugyelláris.
Eredeti népszínmű S feivonásb. 

Kezdete 7 órakor.

A nemzeti színház zárva van.

'Tartós rosz''id<resetében az előadások a teli Orphemn- 
ban (hajós-uteza) tartatnak.

NYÁRI

nagy mező-utcza 17.
I Az előadások naponként, még esős időben is megtartataak, j 
I minthogy a helyiségek vízmentes ponyvákkal befödhetek. , 
1 Thaler Gyula ur, hires Ehquibrista else fellépte. |

Az Onzato, jeles testgyakorló társulat (2 hóig) é= egy ur)
föllépte.

i Steídler József Schnabeljeles béc=i énekes komikus, o™»““ Rje 
német énekes és. t&nczos^mikus^ Miskolozy Josi ||

először. Ma DEO M. úr a híreszerű) Bpesten iibóiátékával.ö mulattatórologuista fellepte 8 órakor.

IDŐJÁRÁS julius 21. regg,
Az időjelző-intézet távirati jelentése.

órakor.

Állomások

szód községek határaiban eső néhol még túlságosan is 
volt. Ezen esöhiány folytán a kapásnövények általában 
nem fe'lödtek ki annyira, mint ez rendes viszonyok közt 
bekövetkezett volna. A kukoricza rosszul áll, levelei 
elsárgultak; a krumpli el van maradva, kevés termést 
Ígér; a bab egészen rósz; a burgundia alig mond­
ható középszerűnek ; a szőlő már jobban áll és igen jó 
minőséget Ígér; a dinnye, mely itt nagyban termelte­
tik, meglehetős. A gabnapiacz forgalma most igen 
csekély, majdnem semmis. A parasztság még a hordás­
sal van elfoglalva; az uraságok már csépelnek s kezdik 
a gabonát Budapestre szállítani.

NAPIREND: Julius 22-én.
Naptár: Vasárnap. — Római kath.: G. 10. Magdolna Mária. — 

Prot. : G. 9. Magdolna Mária. —- Görög-orosz: (julius 10.) B. 5. 
Nikop. 45 vértanú. — Zsidó: (thamuz 17.) Böjt t. elf. — Nap 
kél 4 ó. 26 p., nyug. 7 ó. 46 p. — Hold kél 8 ó. 46 p. este, 
nyug. 7 ó. 11 p. regg.

Igazságágyminiszter fogad d. e. 10-töl d. u. 2-ig.
Morvát miniszter fogad d. e. 10-töl d.^ u. 2-ig.
Az alakulandó budai korcsra áros ipartársulat ideigle­

nes választmányának ülése d. e. 9 órakor a budai lövö-ház 
helyiségében.

Az országos központi kath. legényegylet kirándulása a 
«Szép juhászáéhoz».

Az országos nőiparegylet nyeremény sorsjátók«ba- 
zárja nyitva d. e. 9-től 12-ig és d. u. 5 — 11-ig (sugár-ut 43. sz.) 

Műszaki iparmuzeum a kerepesi-uton d. e. 9-től d. u. 1-ig 
és d. u. 3—5.

Országos képtár az akadémia palotájában d. e. 9-tül d. u. 1. 
Iparmuzeum a műcsarnok épületében d. u. 2—6.
Gazdasági és tanszermúzeum a Köztelken d. e. 10—12-től 

d. u. 9—4-ig.

Elhaltak Budapesten 1883. julius 20.
Hegedűs M. 1 é. műnk. leánya IX. k. ipar-u. 6. gyomorbélhurut. 
Keppel I. 2 é. fuv. fia IX. k. viola-u. 9. béllob.
Filó Sz. 38 hentes IX. k. Szvetena-u. 26. agykérlob.
Kapatics Á. 2 é. napsz. fia II. k. Ganz-utcza 22. bélhurut. 
Skinkeln Zs. 4-2 é. kőmüv. neje Vili. k. Szilágyi-u. 4. tuduvesz. 
Schwarcz E. 9 é. VIII. k. üllő i-ut 76. tüdügiimü. •
Horn J. 73 é. mgzó VII. k. Hnngária-ut 1826. bright-kór.
Kaszala I. -2 é. kocsis fia VII. k. Gizella-ut 2610. lm telén halál. 
Herczfeld J. 82 é. szabó VII. k. Miksa-u. 40. aggaszály.
Erkinger Gy. 44 é. hajós lakástalan tüdőgiimö.
Szabó J. 1 ét naosz. fia X. k. Vellak-ház bélhurut.
Rizet I. 40 é. napsz. VIII. k. kisfuvaros-u. 9. hevenybélhurut. 
Pauer A. 66 é. ászt. VI. k. Dávid-u. 16. tüdölégdag.
Galambos F. 33 é. kdö V. k. vadász-u. 14. szívbaj.
Lenkó Zs. 41 napsz. neje V. k. Csáky-u. 16. tüdögumő.
Feigl R. 45 é. napsz.-nö útról veselob.
Histek M. 63 í\ napsz. neje IX. k. üllöi-ut 95. aggkor.
Pusztai A. 23 é. hajadon 1. k. liadnagy-u. 38. tüdövész.
Czibi E. 24 é. hajadon II. k. szallag-u. 17. bright-kór.________

NYILT-TÉR.

Arad— — — — 
Besztercze — --- 
Beszterczebánya 
Budapest ... — 
Csáktornya — — 
Debreczen ... — 
Eger.. — ~ —
Eszék _   —
Fiume __ — —
Késmárk   —
Keszthely — —
Kolozsvár — __
Magyar-Ovár— — 
Mármaros-Sziget 
Nagy-Enyed — — 
Nagy-Szeben — 
Nagyvárad — —
Orsóvá.. __ —
Pancsova. — — 
Selmeczbánya — 
Sopron ... — — 
Szatm ár-N émeti.. 
Szeged ... ... — 
Sepsi-Szt-György 
Szolnok __ — —
Temesvár__ —
Trencsén. — —
U ngvár. __ —
Zágráb__— —
Bécs ... __ __
Bregenz__ __ __
Lesina . __ __
Pola _____ ________
Prága __________

Szél A hő-Lég- 1 mérséklet 1 Felhő-
nyomás 

milm i 00 ' j ereje
(1—121 j

Celsius- j 
fokban í

zet

60.5 DK 4 + 21.3 — »

© 4- 15.7 ! 9 •
58.2 I + 19.4 I — •
56.5 D 2 -t- 20.8 ! — •
60.2 E 3 -j- 2U.4 ! — •
61.6 DK 2 j 4- 19.8 j s »

59.1
59.5

D 1
D 5

+ 20.3 
-f- 15.5

1
13

•
a

58.5
59.8

D 3 + 21.2 — •
NY 1 + 17.8 — o

56.3 UK 2 + 81.5 — »
61.8 K 3 + 17.8 — ©
60.1 K 1 4- 20.2 — 9
61.1.4 D 1 -t- 20.4 9

62.4 © + 18.6 9
60.2 DK 4 -T 22.2 — •
58.8 K 2 + 160 2 OO
56.6 DK 1 4- 2-2.0 20 ©
58.9 1 K 3 1- 20.2 0

62.0 I + 22.0 — a
59.0 D 2 j + 20.4 — 9
62.0 i K 2 I -U 23.0 —
55.2 DK 1 | -f 18.4 1^32 O
58.8 1 K 4 1 4- 18.6 — c
57.9 ENY 2 4- 18.8 — Q

1 (^) 1 + 17.2 1 11 . 0 
©57.9 1 DK 1 i 4* 1ő.4 ; i9

60.0 ! K 5 | + 25.0 ©
57. í DK 5 + 22.9 1

; E 1 I + 14.8 1 — o

Jeleli magyarázata —- szélcsend; O — tiszta, derűs -
(»—í felhős; Oi felhős; 9 —J felhős; 0—borult: ^ —esős; 

llóesö; A—Jég; =— köd ; OO — gőz; — zivatar, villám.

Áttekintése a mai időjárásnak:
Európában: A depresszió (753—754) a kele:i tenger déji partjai 

ról lenyúlik az Alpokon keresztül (756,1 egy másikhoz (.óv—<•*,. 
mely a Földközi tenger nyugati táján van. Helyenkint erosb -re­
lékkel, részben esőkkel, az ídü változó ; délkeleten derűs A meleg 
nagyobbodott. „

Hazánkban: Többnyire délkeleti és keleti, helyenkint eru*> *-*• 
lek mellett a meleg nagyobb, a légnyomás kisebb lett. Az idu na 
pos, felhös-borussal váltakozó. Esők helyenkint voltak; i reinsen- 
ben zivatarral, nagyobb mennyiségben.

Kilátás' a jövő időre •
Hazánkban: Napossal változó felhőzetű, csendesebb, meleg i u 

várhatni, bel yenkin; esővel, itt-ott zivatarral. ___ _

Elismerés.
A junius 25-ik és julius 5-én történt nagy-ölvedi tűz 

által igen sok társulat vau érdekelve, a mennyiben a 
község lakosai e tekintetben igen szétágazók voltak. — 
Ez ideig a «Magyar-franczia biztositó társaság» leg­
nagyobb érdeklődést és figyelmet fejtett ki az által, hogy 
e szerencsétlenek közt pár nap alatt megjelent és min­
den levonás nélkül egyenlítette ki számláját, mely ne­
mes tény mindenesetre hatással lesz az üzlet vezetésénél.

Pólya Lajos,
7209 lelkész Nagy-Ölveden.

Elköltözés miatt
V. k. bálvány-uteza 19., I. emeleten, egy 6 nagy 
utczai szobából és megfelelő mellék helyiségekből álló 
lakás augusztus 1-re, részben azonnal is kiadó. 
Úgyszintén a II., országút, retek-ulcza 77. sz. a., a fo­
gaskerekű vasút alsó állomási épületével szemben levő

VÍZÁLLÁS 1883.julius 21.
Ji e t e r

Változik Névszerint
Meter

VáltozikNévszerint Ö u
fűlött alatt fölött alatt

Dana
Pozsony — 3.16

J
apadó

Tisza
M.-Sziget— 0.90 apadó

Komárom — 3.08 — váltztl. Beregszász. —
Budapest 3.24 — áradó Sárospatak. —
Mohács 
Vukovár -

4.22 I áradó Szatmár__
Tokaj. ... 0.97 — apadó

apadó
apadóÚjvidék 

Pancsova ---
4.69
2.20 —

apadó
apadó

Szolnok — 
Szeged —

0.86
1.96 -

Orsóvá- — 2.97 Körös
Dráva tí.-Gyula__ —
Barcs— --- 1.31 — apadó Maros
Eszék — — 2.66 — apadó Arad,. __ __ —

Száva 
Mitrovicza__ 1 1.47 ; — !apadó

Bóga 
Temesvár _ 1.40 - áradó

FRANKLIN-TÁRSULAT KÖNYVNYOMDÁJA-



1883 EGYETÉRTÉS. VASÁRNAP, JULIUS 23
A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései julius 21.

Faj

bánsági bnza__ó
tiszavidéki — *
pestvidéki __t
iehérraegyei — i
bácskai __«
ii;. eszakk.

Irányzat
Minőségi súly hektoliteren kint
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Minőségű 100 kilogramm
Határidő

100 kilogramm ára
Gabona vagy Irányzat súly hektó- frt 1 kr. frt kr. Gabona Irányzat pénz áru
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ÉRTÉKPAPÍROK UTOLSO AREELET 
j pénz j áru

ÁLLAMADÓSSÁG.
Magyar királyi uianyjáradék adómentes ___ __ __
Magyar királyi aranyjáradék adómentes kisorsolt
Magyar királyi aranyjaradek adómentes______
Magyar papirjáradek adómentes ... __ __ __ __
Magyar vasúti kölcsön á 1-0 frt o. ért. (300 frank), __
Magyar vasúti kölcsön 1-20 frt egyes darabokban__
Gömöri államvasuti záloglevelek,__ ... ___ ___ ___
Magyar lbt>9. keleti vasút állam-kötv. (elsöbbs.) adóm. 
Magyar 1873. keleti vasút arany v.e£Üstb.(elsöbbs.)adóm.
Magyar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban __
Magyar királyt nyeremeny-kölcsön 100 frt_ __ __
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 50 frt ___ __ —
Tiszai és szegedi kölcsön ... — —
ls71-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 
1873-ikimagyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben
Magyar földtehermentesitési kötvények__
Magyar földtehermentesitési köt vények 1867. záradékkal 
Magyar földtehermentesitési kötvények temesi 
Magyar földtehermentesitesikötvényei 1 867. záradékkal 
y agyar földtehermen fes.Oési kötvén vek borrá torászgi.
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értékpapírok L'TÜLbG ÁRKELET
pénz i Arii

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi_ — — 5%
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (100 frt) — 5% 
Királyi horv.-szlavón jelzálog földváltsági kötvény (100 frt) 
Szöludézsmaváltságí kötvény (100 frt) __ — — — — 5°/o 
Magyar király; kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt) 
Egyesített államadósság papírban május—nov.— — 4%o %
Egyesített államadósság papírban febr.—aug_____■> —4-/;o %
Egyesített, államadósság ezüst kamat január—jiilius.lt— 4-/;o %
Egyesített államadósság ezüst kamat ápril—október-------4z/;o %
Osztrák aranyjáradék 4% kamat. __ __ — — — 4%
Osztrák papirjáradék, adómentes _ — — — — — 5% 
Osztrák államadósság, kisorsolással lS54-iki á 250 frt p. p. - 4% 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 500 frt 0. é. 5% 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 100 frt o. é— 5°/o 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki ä 100 frt o. é. 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki ä 50 frt o. é.—

Pest város kölcsöne 1870-ból__________ -
Pest város kölcsöne 1871-böl— __ _____ _
Budapest főváros 18S0-iki kölcsöne _____-

Szerbiai nyeremény-kölcsön 100 frank— __

__ __ 6%
_ ______6%
— __ 5%
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1RTEKPAPIR OK UTOLSÓ ÁRKELII

BEFIZ.
FST
200
120
100
200
100

RÉSZVÉNYEK. 
a) Bankok.

Ált. magyar municipalis hitelint.
Angol-osztrák bank__ __ —
Budapesti bankegyes.-részv.-térs.
Horvát leszámítoló bank______
Iparbank, budapesti __ —
Központiipartársulatihitelintézet 80 
Magyar Általános Hitelbank — 200
Magyar jelzálog-hitelbank —
Magy. jelzáloghitelb.II. kib. id.e. 
Magyar leszám. és pénzváltóbank 
Magyar országos bank részv.-társ.
Osztrák hitelintézet    —
Osztrák-magyar bank______
I. magyar iparbank  —
I. magyar iparbank II. kib. —
Pesti magyar kereskedelmi bank
Sziszeki hitelbank__________
«Dnio» bank__ __ __ __

200
100
100
100
160
300
150
150
500
100
100

b) Biztosító társulatok.
Bécsi biztosító társaság   — 200
Bécsi élet- ésjáradék-biztos. társ 200 
Első magyar ált. biztositó társ. „ 1000 
Fonciére pesti biztosító intézet— 100 
Magyar-franczia biztos, társaság 50 
Pannónia viszontbiztosító társ. — 300

c) Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom..   _ 500
Első budapesti.   _ 500
Erzsébet malom ________  200
Hengermalom_______   500
Lujza __ __       160
Molnárok és sütök..   _ 200
Pannónia__ __ __ __ __ 1000
Viktória..________    300

d) Közlekedési vállalatok.
eAdriae magy. tengeri hajózási részv.-t.
Alföld-fiumei __       200
Arad-Kőrösvölgyi vasút________ 100
Báttaszék-dombovári __ 200
Déli vasút_ __       200
nszak-keleti vasút________  200
Erdélyi vasút__ ____    200
Györ-sopron-ebenfurti vasút.. 200
Kassa-oderbergi vasút __   200
Magyar-galicziai vasút__ __ 200
M.nyug.v.(székesf.-györ-grácziv.) 200
Osztrák-magyar államvasut __ 200
Pécs-barcsi vasút__ ____   200
Tiszavidéki vasút __      200

205.—
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166.— 
151 — 
559 —

228.— 
250.— 

3375.— 
70.
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20—
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Osztrák dunagőzhajózási társaság 500
Pesti közúti vaspálya   — 200
Pesti közúti vaspálya élv. jegy­

ed Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi. — — 50
Országos központi ___ _____     300
Pesti első hazai    __ 1000
Egyesült Budapest fővárosi. — 200 
Magyar ált. takarékp. részv.-tár. 100

f) Különféle vállalatok.
Alagút. __ __ __ __ ___
Általános waggon-kölcsönzötárs. 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. t. 
Franklin-Társulat könyvnyomda 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy.
Gschwindt-féle szeszgyár  —
Gyapjumosó és bizt. első magyar
Kereskedelmi testület épülete__
Könyvnyomda «Athenaeum» „ 
Pesti könyvny. részvény-társaság 
Kőszén- és téglagyár (Dräsche) 
Nemzetk. waggon-kölcsönzö-r. t.
Pesti épitö-társaság ___   —
Riraamurány-salgótarjáni vasmű 
Salgó-tarjáni köszénbánya _ — 
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár 
Schlick-félevasönt.sgépgy.Il.kib.
Serfőzde első magyar _ __ __
Sertéshizlaló__ ______—
Sóskút; kőbánya. ________
Spodium és csontlisztgyár — 
Szálloda részvény-társaság. — 
Tégla- és mészégető, újlaki — 
Téglagyár, kőbányai.. — —

ZÁLOGLEVELEK.
Magy.földhitelintézet papirérték 
Magy.földhitelintézetpapirérték 
Magy.földhitelintézetpapirérték 
Magy.földhitelint. arany v.ezüst
Magyar jelzálogbank _ __ —
Magyar jelzálogbank — 
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmibank 
« Albina» takarék-és hitelintézet

105
80

100
150
400
200
200
210
150
500
130
100

85
100
100
200

400
200
200
200
200
200
160

54°/» 
5 % 
44% 
5 % 
54% 
5 o/o 
54%
5 % 
4J%
4 %
6 % 
540/0
5 o/o
6 0/,,

1 pénz áru

591.- 593.-
425.— 426 —
250.— -- .--

63.— 65.—
476.— 478 —

4500.— 4520.—
478.— 483.-
99.50 100.—

116.— 117.—
92.50 93 50

157.—
787—
430.—

590*.— 
530 — 
85C.— 
150 50 
107.—

I25]—
117 — 
245.50

640*.— 
377.— 

45.— 
263.— 

81 50 
1C8.— 
223.—

101.75
100.75 
94,

120.—
101.20
98.45

100.—
100.60
98. — 
92.—

101.75 
101.50
99. — 

100.—
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5% 
5% 
5% 
5%

5%
5%
6%
6%
5%
5%
5%
5%

158—
790.-

595, 
535.— 
860.- 
151.— 
108—

126*.— 
118.— 
246-50

380.—
48.-

265.—
82-

109.—
225—

200 5°/o
200 6%
200 5%
300 50/o
200 5°/o
100 5°/o

5°,'o
5%

100 6°o
100 60/o
100 5%

103.—
101.50
94.50

120.50 
101.45 
98-75 

101. 
100.85
98.25 
9-2.25 

102.25 
102 —
99.50 

100 5°

Alf.-finmei v. (n.v.-eszéki von.) 200 
Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 200 
Báttaszék-dombovár-zákányi v. 200
Dunagőzhajózási társulat__ 300
Dunagőzhajózási társulat-, —100/200
Észak-keleti vaspálya__ __ 30u
Észak-keleti vaspálya(aranyban) 300 
Észak-keletivaspálya(aranyban) 1003 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. 1.100 
Magyar-galicziai vaspálya ... 200 
Magy.-galicziai vaspálya II. kib. 200 
M. ny. v. (sz.-feh.-györ-gráczi v.) 200 
Magyar nyugativasut 1874. kib. 200 
M. vas.elsöbbs. beruh.aranyban200/1000 5% 
I. erdélyi vaspálya — —
Györ-sopron-ebenfurti vasút _ 
Kassa-oderberg ivasut, ezüstben 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tarn.v.) 
Kassa-oderb. v. (osztiákvonal)
Kassa-oderb. v. (magyar vonal) - 
Osztrák-magyar államvasut —.
Tiszavidéki vasút__—. —
Budapesti lánczhid — —
Koszén- és téglagyár kötvények 
Lloyd- és tözsde-énület — —

MAGÁNSORSJEGYEK. 
Osztrák hitelintézet __ _ — — —
Budavárosi sorsjegy __ — — —
Keglevich sorsjegy— — — — —
Magy. sz. korona orsz. vörös kereszt egyl. 
Osztrák vörös kereszt-egylet — —
Pälffy sorsjegy __ — —. — —

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (vert) — — —
Császári királyi arany (kör.) _ — — 
Osztrák-magyar 8 frtos arany — —
20 frankos arany— — —. — —
20 márka __ __ — — — —
Török aranylira — — — — — 
Osztrák- és magyar ezüst — — — 
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi -

Váltók árfolyama (látra). BtNK 
Német bankpiaczok 100 márk__ —
Amsterdam 100 hollandi írtért __
Brüssel 100 frankért. — — —
Paris 100 frankért_________ __
Marseille 100 frankért — —
Svájczi pénzpiaczok 100 frankért.
Zürich 100 frankért.. — —
London 10 font sterlingért__ ..
Szentpétervár 100 rubelért__ __ 6 %
Olasz bankpiaczok 100 lire nuove ital. 5 %

ára

K.UB
4 % 
4 %

- 4 %
3 %

- 34% 
3%

.. 3 % 
3 %

93.75 99.25
97.75 98.25
94.50 95.—

91 50 92.—
117.— - .__
125.- 126 —

94 »5 94 75
92 75 93.25
96.— 97 —
95 25 96 -

113.50 114.—
93.50 94.-

96.75 97 25
93.— 98.50

119- 120 —

101.75 102.25
103.25 103.75

97.25 98.—

172.- 173__
17*50 13.50
6.30 660

12 — 12.30
36.7 5 37.50

5 67 5.69
5.66 5.69
9.50 9.53
9.50 9.53

11.70 11.72
--

53*50 5s;65

58.50 1 58.65
98.7C 98.85
47.40 47.50
47.45 ] 47.50

47.45 47.50
47.45 47.50

120.05 120.25

Bécsi tőzsde julius SO.
-1 Általános államadósság- PÉNZ ÁRC

Eg\ -egesjar., papír,május—novemb. 5uo <S.So 78.95
Fyvsáses iaradék, papír, febr .—aug. ;>“.o 78.90 7'-*.05
E-'v-áge-' iaradék. ezüst január—jul. n% ,9.70 79.80
Egvsegesiaradek. ezüstb. apr.—okt. a’c 79.70 79.8/
Sorsolás=al.l854-böl250 frtsorsj. pp. l«,s • 19.5C 120.—
sorsolással,IS60-ból500 frlsotsj.o.e. n"" 135.80 136.20
Sorsolással, 1860-bóll00 frtsorsj.o.é. o‘';o 140 — 110.50
sorsolással,1864-böl 100 írtsorsj.o.é. 168.50 169.—
Sorsolással, 1864-ból 50 frt sorsj.o.é. 168.— 168.50
Como-íáradék 42líra ... ... ... 37. - 39.-
Allan;i-iszág! ielráloglevél 120 frt... o% 149.75 150.25
Bécs-glogn. V. els. jegy. 100 Irt p. p. á% 98.—

1 i A birodalmi tanácsban kép­
viselt királyságok és orszá­
gok a llamadóssága.

Qúztiak aranvj ir. adómentes 100 frt 4 o 99.45 99.60
Osztr.rapirjái.visrzatiz.lSbl 100frt o‘'.o 93.30 93.45

C ' A. magyar korona országainak
államadóssága.

Magvar aranyjm. adómentes lOOfrt 6'Yo 119.S0 120—
Magvar arany jár, adómentes löi.) tii. 4n o 88.45 88.60
Magvar papirjáradék... ... lOOfrt 5";o 86.90 87.05
Magvar vasúti kulcson. 120frt ezuat uí> o 139... 139.50
2'Iagyar vasúti k icsön, 1-0 frt ar. k. 5°.o 137.70 138.—
fi'>n:vri állam vas. záloglevél 150 írt ti°.o —
Kfletivasutiál. Lvtv. lS6'J-ből 300 frt 5 o 91.80 92.20
Keletivasutiál. kötv.tb7: -hói 300frt 5' o 114.— 115.-
Keletivasr,tial.kr>tv.lb76-ból 100 frt 5".o 99.75 100 —
Magv.áliamkölC'. 1871. sors. 100 frt 5°:o — —
Magy.államkölcs. 1873. sors. lOOfrt 5°,o —
Magyar úrbéri valfs. kúlvény 100 irt 5°c ---.--- --.---
M sz'ilodezsma-vált-. kötv. 100 frt 5 o 97.50 98.25
Magyar nyeremény-kölcsön 100 frt 115,40 115.70
Magvar nyeremény-kölcsön a 50 írt 114 — 114.50
M.tiszav. s szegedi ny.sorsj. 100 frt 4^/o 109.85 110.15

D) Földteherm. kötv.lOO frt pp.
Csehországi ___ __ — — — 5°/o 106.50 107.-
Bukovinai... __ — — — 5°.o 98.50 99.50
Gaücziai.. __ ___ — — — 5 o 98.80 99.40
.-.aiinthiai  — — — 5% 106.50

Krajna és tengerparti__ __ __5%
Morvaország! __        5%
Alsó-ausztriai_________ __ — 5%
belső-ausztriai__     5%
Salzburgi.___ __    5%
Sziléziai ___ __ _ __ __ __ 5%
Stíriai__ __ __ —___ __5%
Tirol; .. ... ... __________ 5%
íiorvát- és szlavonorszagi__— 5%
Erdélyi. ._ ... ... __ __ 5%
Temesi bánság. — — — — 5% 
'femes i 1867-ik; sorsolási záradék 5%
Magyar__ __ __ — — — 5%
Magyar 1867-iki sorsolási záradék 5%

E) Más közkölcsönök
Dunaszabályoz.sors. 1870-böl lOOfrt 5% 
ilunaszab. kölcsön 1878-bol 100 frt 5%
Pestvárosi kölcsön 1S71 _ __ __6%
Pestvárosi kölcsön 1880 __ __ 5%
Triesztvárosi köles. 1865 . ... __6%
Triesztvárosi köles. 1879 __   6%
Bécsvárosi kölcsön 1867 _ __ __5%
Bécsvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) 5% 
Bécsvárosi kölcsön 1S74 (sorsolás).
Olasz járadék ...    1UO lira 5%
Szerb nyer. köles. __   100 frk 3%
Török vasúti kölcsön _ ... 400 frk

Fi Záloglevelek, jelzálog-kötvé­
nyek és kötvényok (100 írtért). 

Osztr. alt. földh.-int. sors. ar. v. ez. 44% 
Osztr. alt. füldh.-int. 50 éves visszf. 44% 
Osztr. alt. földh.-int. 50 éves visszf. 4 % 
Osztr. ált. földh.-int. nyer.-kölcsön 3 % 
Csehorsz.füldh.-társ.36 éves visszf. 54% 
Csehorsz.földb.-társ.33 éves visszf. 6 % 
Csehorsz. földi;.-társ. 33 éves visszf. 5 % 
Központi földhitelint. bank 38 é— 5 % 
Gaoországi földhitelintézet 18 é. — 6 %
Gácsországi földhitelintézet20é__ 7 %
Gácsországi föld hitel Íntézet36é----6 %
Morvaorsz. jelzal.-hitelbank 36 é. __ 54%
Morvaorsz.jelzál.-hitelbank36é----5 %
Osztrákjelzálogbank 10éves visszf. 54% 
Osztrák jelzálogbank sorsolással 5% 
Osztrák jelzálogbank 10 éves visszf. 5 % 
Osztrákjelzálogbank sorsolással — 44%

pr.Nz ÁRU
103.50 104 50
104.-25 105.25
104.75 105.75
104.50 105 50
102.— —
110.— —
103.— 105—
99.—
99.— 10-2.-
99.30 99.90
99.25 99.75
97.60 98.—

100.50 101.53
98.60 99.—

114.75 115.25
103.50 104.50
103.75
96.75 97.25

IO2!— 102Í50

123Í25 123Í75

32Í50 32.75
24.20 24.50

US.— 118.40
95.25
91.80 92.30
97.50 98.-

104.—
10-4.50 --.—
102.50 103.50
100.— 100.25

— 101.—
102.50 --
101.75 102.25
102.50 1C3.—
101.— 101.50
100.75 101.25
93 75 100.25

101.— 101.50
98.— 98.50

Osztrák-magyar bank__________ 6 %
Osztrák-magyar bank __ __ 44%
Osztrák-magyar bank__ __ __ 4 %
Első osztrák takarékp. sorsol. 30év 5J% 
Első osztrák takarékp. sorsol. 32 év 54% 
Magyar földhitelintézet _ ... — 54%
Magyarföldül leürít, sorsolása 30ev 5 % 
Magyar földhitelint. sorsolása 44% 
Magyarföld!;.-int.sors. 39 év arany 5 % 
Magyarjelzálogbank ...25 évi sors. 54% 
Magyar jelzálogbank 40 évi sors. 54% 
Magyarjeízálogbank ___40 évi sors. 5 %

G) Elsőbbségi kötvények.
Albrecht pálya __ __ 300 frt ezüst 5%
Alföld-fiumei pálya, 200 frt ezüst 5% 
Alt.-fiumei k. 1874. k. 200 frt ezüst 5% 
Arad-temesvári vasút 200 frt ezüst 5%
Cseh északi vasut __ 300 frt------5%
Cseh nyugati vasút,,, 300 frt , ... 5% 
Buschtiehradi vasut.„150 frt ezüst 5% 
Dunagőzhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 
Dunagózhaj. társ. 100:200 frt ezüst 6% 
Dunagőzhajózási társ. 200 frt arany 5%
Duna-dravai pálya__ 200 frt ezüst 5%
Erzsébet pálya... ... 100 frt ezüst 5% 
Erzsébet p. 1862-iki kib. 300 frt o.é. 5% 
Ferdinand északi pálya 100 frt p.p. 5% 
Ferdinand északi pálya 100 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pálya 300 frt ez. 6% 
Ferencz-József pálya... 200 frt ez. 5% 
Pécs-barcsi pálya ... 200 frt ez. 5%
Károly-Lajos gácsi pálya 300 frt o.é. 5% 
Kassa-oderbergi pálya - 200 frt ez. 5% 
Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez. 5% 
Kassa-od. (osztr. v.) 1879. 200 frt 5% 
Kassa-od. (magy. v.) 1879. 200 frt 5% 
Lemb.-czern.-jassii p. 1. kib. 300frto.é. 
Lemb.-czern.-jassii p. II. kib. SOOfrt ez. 
Lemb.-czern.-jassii p.III. kib. SOOfrt ez. 
Osztrák-magyar Lloyd 300 frt arany 5% 
Osztr.-magy. Lloyd 1881. 500 frt ar. 5% 
Osztr.-magy. Lloyd 1882, 500 frt ar. 5% 
Osztrák észak-nyugati p. 200frt ez. 5% 
Osztr. ész.-nyug. p. Lit. B 200 frt ez. 5%
Rudolf-pálya _ __ — 300 frt ez. 5%
Erdélyi páiya — 200frt ez. 5%
Osztr.-magyar államvasp. 500 frank 3%

FESZ 
100.60 
97.95 
91.90 

101.70 
: 01.70 
101.50 
100.25 
93.75 

119.75 
101.— 
101.— 
98.25

95.25 
98.50 
98,

103.50
100.50
102.50 
113 - 
197.75

95.20
103.30
108.10
105.50.
100.50
107.50 
103.70 
101.25
98.60
96.5C
93.40

119Í50
95. -1
99.751
96. —I 

12-2.50!
122.50 
122.50
103.40 
103.201 
101.601
92.75!

182.50!

ÁRU

10X75
98.10
92.10 

102.10 
102 10 
103.— 
100.75
94.-

120.25

98.75

95.75
99.
98.40

104.— 
101 — 
103.—

108.25

95.60 
103.70
108.25

10L50
104*10

9SÍ90
96.80
93.60

120!
95.25

100.25 
96.50

103.70
103.60
101.90
93.—

183,

Osztr.-m.áll.-vp. 1874. k. 500 frank 3% 
Osztr.-m. áll.-vp. kiég. h. 500 frank 3% 
Osztr.-m. áll.-vp. I. kib. 200 frt ar. 5% 
O.-m. áll.-vp. (brünni r.) 150 Irt ez. 5% 
Déli pálya jan.—julius 500 frank... 3% 
Déli pálya április—okt. 500 frank... 3%
Déli pálya .. __ ... 200 frt ar. 5%
Dél-északném. összek.-p. 100 frt o.é. 5% 
Dél-é.-n.összek.-p.l879.k. 100frt o.é. 5% 
Tiszavidéki pálya... ...lOOOfrto.é. 5%
Tisz 'Vidéki pálya__ __ 200f;to.é. 5%
Magyar -gácsorsz. pálya 200 frt ez. 5% 
Magy. gácsorsz. p. I. kib. 200 frt ez. 5% 
Magyar észak-kei. pálya. 300 frt ar. 5% 
Magy. északkelet; pálya 400 márka 5% 
Magy. északkeleti pálya ar.-kötv. 6% 
M.nyug.iSzékesf.-győr-grácz) 200 frt 5% 
Magy. i.yug. vp. 1874. k. b. 200 frt 5%

B) Különféle sorsjegyet.
Hitelintézet.____ __ 100 frt o.é.
Clary. ... __________ 40 Irt p.p.
Dunagőzhajózási _________100 frt p.p.
Innsbruck városi__ __ 20 Irt o.é.
Keglevich... __ ______ 10 irtp.p.
Krakkói sorsjegy-kölcsön - 20frt o.é.
Laibachi dijsorsjegy__ __ 20frt o.é.
Buda város kölcsöne __ 40frt o.é.
Fálffy.. — — — — iCfrtp.p. 
Osztr. vörös-kereszt sorsjegy 10 frt o.é. 
Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5frto. é.
Rudolf alapítvány______ 10 frt o.é.
Salm    — — — 40frtp.p.
Salzburgi dijsorsjegy __ 20frt o.é.
St.-Genois...   —. —, 40frt p.p.
Stanislau városi __ 20 fi t o.é.
Trieszt városi__ __ __100 frt p.p.
Trieszt városi __________ 50 frt o.é.
Waldstein__ __ — __ 20 frt p.p.
Windischgrätz _ __ __ 20frt p.p.
Nyereményjegyek 3%-nyi kölcsön..__

I) Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank__ ... 200 frt 5%
Bécsi banktársulat __ __ 200 frt 5%
Bécsi bankegyes diet __ ___ 100 frt 5% 
Osztrák által, földhitelintézet 200 frt 5%

178.— 
174.75

12L— 
138.50 
138.50 
120.30 
98.— 
96.80 

102.15 
10-2.15 
94.75 
93 — 
91 50 

117 — 
125 — 
96 50 
9575

171.76
39.75 

107.-
20.75
17.50
18.50 
23.— 
38,
37.75 
12.15
6.30 

20.— 
51.—
22.50
45.50
22.75 

126.—
63.50 
27.— 
37.25 
23.-

106.75 
154 — 
105.30 
200.50

179.—
175.50

139.- 
139 — 
120.60

97Í30
102.50
102.50 
95.25 
93,50 
91.90

117.50
125.50

96Í-

172.50
40.25

21*25 
18.50 
19.- 
24.- 
40.- 
38 25 
12.30 
6.50

53*.—
23.

127.50
64.50
28.—
37.75
25.—

107— 
156— 
105.60 
202.—

Pestimagyar keresked. bank 500 frt 5% 
Keresked.és ipar hitelintézet 160 frt 5% 
Magyar általános hitelbank. 200 frt 5% 
Alsó-ausztriai leszámít, társ. 500 frt 5% 
Magy.lesz. és pénzváltó bank 100 frt 5% 
Bécsi giró- és pénztáregylet 200 frt 5% 
Osztrák jelzálogbank __ ... 200 frt 5% 
Magyar jelzálogbank II. kib. 200 frt 5%
Osztrák tartományi bank__ 200 frt 5%
Magyar országosbank__ 200 frt 5%
Magyarált. municip. hit.-int. 200 frt 5%
Osztrák-magyar bank _   600 frt 5%
Unió-bank     — 100 fit 5%
Általános forgalmi bank__140 frt 5%

K) Közieked. vállalatok roszv.
Albrecht pálya__ __ 200 frt o.é.
Alföld-fiumei pálya __ 200 frt o.é. 5%
Arad-temesvári vasut__200 frt o.é. 5%
Cseh északi vasut__ __150 frt o.é.
Cseh nyugoti vasut  200 frt o.é.
Buschtiehradi vasut__ 500 frt p.p. 5%
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.é. 
Dunagőzhajózási társas. 500 frt p.p.
Duna-drávai pálya __ 200 frt ez. 5%
Erzsébet pálya _ __ 200 frt p.p. 5%
Erzséb.p.Lincz-Budweis200 frt o.é. 5% 
Erzséb. p. Salzburg-Tirol 200 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pályalOOO frt p.p. 5% 
Ferencz-József pálya ._ 200 frt o.é. 5% 
Pécs-barcsi pálya . . 200 frt o.é. 5°o
Károly-Lajosgalicziai p. 200 frt o.é, 5% 
Kassa-oderbergi pálya.. 200 frt o.e. 5% 
Lemberg-czern.-jassi p. 200 frt o.é. 31 
Osztrák-magyar Lloyd _ 500 frt p.p. 5% 
Osztrák északnyugoti p. 200 frt o.e. 3% 
Osztr. é.-nyug. v. (Lit. B.) 200 frt o.é. 3%
Rudolf-pálya. __ ... 200 frt o.é. 5%
Első erdélyi pálya .. 200 frt o.é. 5%
Osztrák államvasuttárs. 200 frt o.é. 5%
Déli pálya__ __ ... 200 frt o.é. 5%
Délészak-ném.összek.p. 200 frt p.p. 5% 
Tiszavidéki pálya. . . 200 frt p.p. 5%
Bécsi Tramway . __ 200 frt o.é. 5%
Magy. gácsországi pálya 2u0 frt o.é. 5% 
Magyar északkeleti pálya 200frt o.é. 5°/c 
M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e. 5o/„

ÁRU PÉHZ pénz j ÁRU
___ ---- 1 L) Iparvállatok részvényei.

293.30 293.60
291.75 292.25 Osztr.ál talán.épitö-társaság 200 frt 101.— 102.—
860.— 865.— Liesingi serfözöde „„ __ 100 frt 64.— 65.—
88.75 89.25 Prágai vasi par-társulat   200 frt —
--.* * -- .-- Rima-murányivas.-társ. ___ lOOfrt 5°/o 125.— 125.50
— - — Salgó-tarjáni köszénbánya., lOOfrt 5°/o 115.— 117.--
-- .-- --.-- Bécsi fegyvergyár társaság 100 frt 5% 132.— 134—

112.25 112.50 Nemzk. wagg.-kölcs.-t. Bpest 100 frt n_._
____ Által. waggon-köIcs.-t.Buest 80 frt 5°-b 92— 93—
— Bécsi épitö-társaság__ __100 frt 85.50 86.25

840.— 841._
113 40 113.70 Assicur&zioni gen. com. 1000 frt p.p. 5°/o 1900.— ----- -
146.50 147__ Azienda assicuratrice __ 1000 frt o.é. -- --

«Duna» osztr. bizt.-r.-t._ 200 frt o é. 5%
Viszontbiztositó-t. bécsi 200 frt o.é. 5% 76 — 80.—
«Securitas»viszemtbizt-t. 250 frt o.é. — —

BS—— Bécsi élet-s jár .-bizt.-int. 200 frto.é. 5% — --.--
169.75 170- Bécsi biztosító társaság 200 frt o.é. 5°/o 225.— —---

192Í— 192.50 M) Váltók (látra).
Amsterdamra __100 hol.frt 3£°o 98.75 95.85

888.— 891 — Brüsseli__   100 frank _ 3Ko — — .--
191.75 192— Német bankpiaczok__100 márka 4 0 o 58.50 58.65
590.- 592— London __ __ __ 10 fontst. 4 % 120— 12010
169.50 170— Milano __ ______ 100 ol. lira 5 % --.-- --
223.75 224— Franczia bankpiaciok 100 frank- 3 °zo -- .-- —
198.50 199— Páris __ __ ______ 100 frank. 3 % 47.45 17.50
188.75 189— Pétervár _ __ __ 100 rubel. 6 °,o — —.--

2677.— 2683— Svájczi piaczok ______100 frank. 2íJ(b — .-- --.--
198.75 199.25 Zürich _____ - __ 100frank. 2á°/o --•--

292.25 292.75 N) Valuták.145.— 145 25
169.— 169.50 Császári és királyi arany __darabja — 5.66 5.68
647 — 649— Császári és kir. reezés arany, darabja __ 5.67 5.69
201.50 202.25 Osztrak-magyar 8 frtos arany darabja __ 9.514 9.52
217.75 218.25 30 frankos arany _________darabja ~ 9.514 9.52
166.75 167.25 20 márkás arany __ __ darabja 11.71 11.73
163.75 164.°5 Orosz imperiale__________darabja __ 9.77 9.79
3-23.— 323.25 Sovereigns ______— darabja __ 11.94 11.99
156.70 157.- Török arany lira — __ ___ darabja 10.82 10.84
149.50 150.— Mária-Terézia (Levant) tallér darabja __ --  -- --.--
248.50 249 — Ezüst.. _ ...__... 100 frto.é. ----- --.--
220.50 220.75 Ezüstjáradék-szelvény __ 100 frt o.é. — --.---
161.50 162. Német birodalmibankjegy__100 márka 58.50 58.55
158.50t 159.— Oiasz bankjegy _ — — 100 ol.lira 47.45 47.50
167.- 167.50 Orosz papír rubel _ __ — darabja — 1.161 1.164
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Az ipar csodája!! ^
Csali 2 toriul 70 to*, g

EGYES-EGYEDÜLI

Esés János
Csász. kir. kizár, szabad.

nyilvános intézete, (Legújabb É találmány!
Budapesten, gyár-uteza 3. sz.a.

nyilvános polgári-gimnáziumi iskola és a kereskedelmi akadémia hallgatói az intézetben 
teljes ellátást, felügyeletet s lelkiismeretes nevelést nyernek 7t22

Kereskedelmi szakképző intézetem hallgatóinak, a kereskedelmi szaktudományokban
lapos képesítést biztosit ifj. BŐSEI JÁNOS igazgató, Budapesten, gyar-uteza ö- sz.

amerikai Christor-aranyból. M

CSAK EGYEDÜL§
- fii fii karbolsavrSpótolhatja a valódi arany órákat.

E csoda-óra, melynek járásáért kezesség^vállalta- .. 
tik s melyet a közönségnél kedveltté tenni igyeke- Aj 
zunk semmi esetre sem gyermek-óra. hanem legjobb fiv,S 
munkásaink által szabályozott óra mindenki hasz- ti, 
nálatára, s képviselőnk l.ECHT VILMOS ur áltál 
csak 15 héten át adatik el csak 2 írt 70 krnyi fölötte • 
mesés áron, hogy bárkinek módjában legyen ily orat 
szerezni s azt megítélhetni.

Továbbá minden egyén,
ki ezen érát megveszi, kap ezenkívül ajándék gyanánt 
tehát egészen ingyen , ,

1 disz-óralánezot legfinomabb arany-talonban,
I Óra-függvényt amerikai Christor-aranyból,
1 pár kézelő-gombot pompás kivitelben.
1 dísz-medailioüt devisekkei és képekkel,
1 pár figgöt brillant-utánzatból,
1 gyűrűi amerikai Christor-aranyból.
Minden darab szekrénykékbe van csomagolva.

következő szereket ajánljuk, 100 kilónként
és pedig:

40° 60° 100°

V '

Bécsben helyben számítva,

100°
15 frt 27 frt

fenilsavas mész k 12 frt. 
(karbolmész) magasfoku 
csomagolást ide nem értve, 
vasgálicz kői frt.

(zöld vitriol)

40 frt barnaszinű 65 frt vil. sz. légii. 70 frt

1/a kilós csomagokban, 200 
csomagonként 10 írttal több.

körülbelül 50, 
hordókban,

100, 200 és 300 kilós 
netto helyett brutto.

LUDWIG KÖNIG <fc SOHN
BÉCS.

Iroda: I., Hohenstaixiengasse 1.7205

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET
pártfogása alatt állóKépviselőnk kötelezve van ezen ajándékokat min- ;

den óra megrendelőjének ingyen mellécsomagolni. j*) r r_ "Y ® ****•&*% -V« vtm -54 r»1 A*
Paris, Boulevard de Tample 21. ^ VM ŐS ö0332.

Egyedüli megrendelési hely: '201 |gj iroda: Budapest, V-, fő-út, Tüköry-palota.

i Országos termények adásvételét bizománybán teljesiti, költségelőirányzattal szolgál. 
i Csakis consignatiohoz szolgáltat kölcsönzsákot 7 napra % krajezárért. 6987

Raktárt tart: valódi olíva olaj, gyári gépolaj, paraffin, gabo­
nazsák, szekér-ponyva, vízhatlan kazaltakaró stb.

Kívánatra árjegyzék bérmentve küldetik. '^>33
Szávoszt Alphons.

Legyek elleni védelem emberek és állatok számára.
Kincs többé légy sem szobában, sem kamrában, sem konyhában, 

sem mészárszékben, sem pedig istállókban. Háromféle kísérleti 
fokozatban és pedig:

Legyek elleni óvszer 1-ször emberi lakosztályok számára. Ezen leg­
újabb találmányom által, mely minden tekintetben fényesen vált be, 
végre létre jött úgy embereknek, mint állatoknak a legnagyobb jó­
tétemény : semminemű legyek által többé nem boszantatni és pedig 
legyeket nem úgy mint eddig veszélyes szerekkel elpusztítani, mely­
nek következtében az ily módon imprágnált és elkábitott legyeknek 

; belehullása folytán, ételek és italok gyakran az egészségre károsakká 
váltak, hanem ezután a legyek minden szobából, kamrából, konyhá­
ból, pallásról csupán elűzni és az egész légy-évadra végképen távol 
tartani. Pléhszelenczékben 1 kilo 6 frt 70 kr. 6 kilo 39 frt 70 kr. — 
Legyek elleni óvszer 2-szor mészárszékek számára. Hogy nyáron a húsra 
légy ne jöjjön, ezt mindenkora távol tartani, hogy a hús a legme- 

I legebb nyári napokon is teljes frisseségét megtartsa s kellemetlen sza- 
guvá ne váljék. Különleges gyártmányokban, melyek egyidejűleg 

I egyesítve vétetnek használatba, egyes kétszeres szelenczék több 
mint lé kilóval 10 frt 80 kr. 6 szelencze 64 frt. o. é. — Legyek 
ollenl óvszer 3-szor állatoknak, lovaknak, szarvasmarháknak stb. és istá- 
lók számára. Melylyel minden istálló-légy, repülő ló tetű, bögöly, 
szúnyog, muslicza, darázs stb. legelőről, országúiról, ligetből, 
erdőségből, útközben a fogatról és istálókból stb., különösen lovak­
tól, szarvasmarháktól stb. az egész légyévadra távol tartatik s vég­
képen elüzetik. Két egyesített pléhszelenczében é—é kilo 8 frt 50 kr. 
6 adag 50 frt 50 kr. Bővebb részleteket a használati utasítások ad­
nak. Az árak a laboratóriumban, Bécsben értetnek, csomagolás kü­

llőn a kész költségben számittatik fel. Vidéki megrendelések csakis 
la pénz elöleges beküldése vagy utánvétele mellett teljesítetnek, 
megbízható képviselők jutalék mellett elfogadtatnak. Egyszermind 
szolgáljon tudomássul, hogy mindennemű, bárhol és bármily módon 
elterjedt káros és alkalmatlan féreg alapos és végleges rovar kiirtására 
minden egyes rovar ellen külön a legei ösebb és legbiztosabb irtószert, 
bármily kezesség mellett készítek különösen házi és vándorpatkány-, 
mezei és házi egér, hörcsög, bögölyférek, tücsök, parlagi csiga, béka, 
varas béka, vidra, gabona féreg, hernyó, hangya, juhtetü, kullancs, 
moly,poloska, tyuktetü, házi tücsök, konyhai svábbogár, szobai és földi 
balba, kerti bogár, növényi lapostetü, pinczeféreg, stb. ellen. Ezekből 
megrendelések csak 3 frt értéken felül teljesítetnek vidékre. Föszálli- 
tás csak a cs. k. kizár. szab. vegy-technikai laboratóriumából, a feltaláló, 
Trimmei J. vegyész és a cs. kir. szabadalom egyedüli tulajdonosánál 

Bécsben VII., Schottenfeldgasse 31. 7136

BOBBAN JÓZSEF
m is kocsigyárosnál,in,:«

nagy választékban kaphatók jótállás mellett a legdíszesebb és legszolidabb
ruganyos díszkocsik 200 írttól följebb; homokfntó kosár­
kocsik 140 írttól följebb; divatos határok 400 írttól följebb;

halottas kocsik 400 írttól följebb.
Halottas kocsik községek és szövetkezetek részére részletfizetés mellett is adatnak.
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Wilhelm Hecht,
Bécs, I., Christinengasse 2.

GUTJAHR & MULLER BUDAPESTEN
a Margithid közelében.

SÍT
Fatent-Spiriüus

föző-késztilék 3 szaró lánggal,
rendkívül csinos,

I rézből, minden asz­
talnak dice,

darabja 3 forint
•larabonkint .

i 2 liter viz 'i perez 
! ,htt fölforr. Hason- 
I lo működés min*
I den ételnél, kávé- 
j nal. teánál stb. s 

mellette alig hasz- 
I naiunk el 1 kr áru 

4 pirít üst. Egy egv* 
zerü, veszély nél- 

I kuli gózkéazuléki 
teljesíti 3 lánggal 

,ss.«!:sfútesiernt 
Háztartások-, 
katona, ág’.

IG. PICK, Becsben, H-, Hothensterngassc 27.

___rggr —

I

egyesek-, vendéu' j
losok és kávé" 
háztnlajdono- 

Eok, gyógysze- | 
részek stb. részé* | 
re a Spiritus 
főző-késznlék 

olcsóság;1* és hihe­
tetlen gyors m-i- 
ködösénél fogva 
nélkülözhetlen. A j 
lángok bél* füst és 
szagterjesztés Dél­
ikul égnek.

Szállítás a pénz 
elólcges beküldése 
nián vagy utánvét 1 

ellett a gyár ál­
tal. 7203

A .Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten mepjelent és minden könyvárusnál kapható:

Első budapesti T rieur, rostalemez és gazd. gépgyár
ajánlják gyártmányukat •’ TRIE ŰRÖK válthatóJieng er szítakkal, 
gazdaságok és malmok részére. Szelelő rosták és üszög-rosták kü­
lönféle minőségben. Járgány cséplö-gépek állók és mozgók ; ku- 
koriczamorzsolók és szecskavágók ; Őrlő malmok szijihajtásra, 
legújabb szerkezet szerint. Gabnatisztitó, Tarares, borsajtók 
stb., továbbá minden lyukazott és átmetszett lemezek cséplőgé­
peknek és minden más műszaki czélokra. Árjegyzékek kívánatra 

ingyen és bérmentve küldetnek. 6848

a Margithid közelében.

Mindazoknak, kik azon szomorú kényszerbe!)zct
[ben vannak, hosq »irkővet keU álWtmo„^anja 
I iirtliroit dú=an felszerelt raktarat mindennemű . ír I kövekben márványból, gránitból és syenuből, legob 
! esőbb árakon. Pontos és szolid dO gáláiért, u|y 
szintén lieiyes metszésért es valódi aranyoz-tsert 

I 6751 kezességet vállal
hebcz ign. ÄäSl

s; ;*!,;> rakt ara
Budapesten. VI. -köról 31

Boross Mihály válogatott lcisel»t> munkái. Vász. kötve 2 frt. 
Kanca sarkutazó. A második Grvmdl-expeditió sarkutazása. Dr. Kané 

n V • ií e után Bevezetéssel ellátva. Vászonba Kötve 1 frt 60 kr.
VTi^- -*.l»»<lv Károly válogatott munkái két kötetben. A költő arcz- 

képével. Második kiadás. Vászonba kötve 1 frt 60 kr.
Versek és elbeszélései. — Színmüvek.

Kisfaludy Sándor összes regéi. A kolto aczclmetszetu arczkégével
TartaKm1 kItVElöszó. — Csobáncz. — Tátika. — Somló. — Dobozi Mihály és 

hitvese— A szent mihályhegyi remete. — A megboszútt hitszegö. — Gyula

Il.SKemend. - Döbrönte. - Szigliget. - A somlai vérszüret. _ Ese-hvár. - 
Miez bán. _ Frangyepán Erzsébet. — Balassa Bahnt. Viola és Pipacs

KaiggehTdolf bÍÉriátkezés az emberekkel. Fordította Nagy

Istvn. Vászonba kötve , .í,'Kuliffav Ede. Magyar-ország történeté. A legrégibb időktől
korunkig. — Vászonba kötve *

— A szabadság hősei és vértanúi. Lapok a magyar tmt^'etbol.
Le-o»vékErneest. Atya és fitt a tizenkilenczedik században. Fordította 

tyieki József. Gyermek- és serdülő kor. lt.iu-knr Vászonba kötve 1 frt 60 ki. 
Mathews Vilmos dr. Hogyan boldogulunk? Fordította es jegy- 

lj.,.1 .-I I T ra Poll "én. Vászonba kötve 1 “t ou Kr.
Pestalozzi Henrik Lénárd és Gertrud. Magyarította Zsengeri 

Samu. A szerző életrajzával. Vászonba kötve - r •

Htm ES TÄBSÄ
7M7I. gazdasági gépgyár főraktára,

ajánlja általános elismerésben részésülő

fekvő, szállítható és oszlopos járgánvos cseplo készleteit,
S'S-Ä tisztitó cséplőgépeit fJSltiT 3 lóerejü gőzmozgonyait nÄÄplaÄiSü

Baokér-féle általános tisztítitó rostáit honi, »lyzóit, vetőgépeit és szeeeUavágóit.

WSF" Képes árjegyzékek kívánatra inayen és bévmentve küldetnek.
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EGYETÉRTÉS, VASÁRNAP, JULIUS 22. 1888
E rovatban minden szó beiktatása 2 krba kerrü, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakczimó- 
vel is el vannak látva,még 30 kr. bélyegdij fizetendő.

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivata 
Levélbeli tudakozódásokra is pontosan válaszolunk 
ha a válaszra szükséges póstabélyeg beküldetik

v Bec&älet
hijx'g'> levele 
tálkán.

Ve. g. too..
kérjük a- ajánlatokat elvinni

sseg es
van a kiadoliiva- 

5002

5Ú03

Amalie
levele van a kiadóhivatalban.

5001

E. C. 555.
szíveskedjék a beérkezett 
tokai elvitettm.

Egy 8—10000
kötetből álló könyvtár eladó. Ven­
ni szándékozók tel világosit ást 
nyernek a kiadóhivatalban. 3602

Bádogos-üzlet
teljesen berendezve a főváros leg 
élénkebb helyen, a hozzátartozó 
lakással, valamint a műszerekkel 
együtt, vagy a nélkül családi vi­
szonyok végett eladó. Bővebbet a j 
kiadóhivatalban. 3610

Üzleteladás.
Egy 30 ezer lakossal biro város­
ban egy 5 év óta fennálló nem 
nagyraktárt tartalmazó és jó for­
galomnak örvendő rövidáru és 
fehérnemű üzlet előnyös feltéte­
lek mellett, a tulajdonos beteges- 
kedése végett eladó és azonnal 
átv hetö. Hol? megmondja a ki 
adóhivatal. 3459

J 5004

v ír • ‘I
levele van a kiadóhivatalban.

5005

<.R. M.
levele van a kiadóhivatalban.

5006

Bizsa 259
a kiadóhivatalt, an le veit

Biztos kereset.
; A város középpontján létező és 
■ igenjei berendezett pékség, nagy- 
j számú vevő közönségnek örvend, 
i családi körülmények miatt azonnal 
! eladó, továbbá egy a legjobb for­
galommal bíró vendéglő és kávé­
ház >zinte eladó. Tudakozódhatni 
bogi I). urnái Budapesten Váczi- 
körut 1 sz. 1 em. ajtó 5. 3604

5007

S. H. K.
a kiadc‘-:i\ahilhaü ieveit* van. !

5008 !

Melyik vagyonos
3<e vn lic-lgy segítene egy derék, j 
cf-inc".- tiat.-.l embernek. «Azon-‘ 
n.i' « zim alatt a kiadóhivatalba ; 
ajánlatok keretnek. 3511 j

Eladó egy fekvő
gőzgép 35 lóerejű, jó karban lévő 
és működésben látható. Szijj vagy 
fogas lendkerékkel. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3165

Birtok eladás
320 hold 1-sö oszt. fekete szántó 
föld elegendő épületekkel Arad 
közelében Csanádmegye határában 
vaspálya állomás mellett 64000 írt 
Több kisebb s nagyobb birtok 
eladással rendelkezik Rozenberg 
Károly Aradon. 9935

Békésmegye egy
csinos községében a piacztéren, 
haiminrz év óta fennálló vegyes­
kereskedés a röfös kizárásával, 
mely 3500 fjtnyi i aktárt tartal­
maz s 16-tól 18 ezer forintig 
évenkinti forgalmat, csinál, elő­
nyös föltételek alatt házzal együtt 
eladó. Értesít a kiadóhivatal.

3915

Vidékre egy nagy-
úri házhoz kitűnő bizonyít vanyok- 
kal ellátóit, szakácsáé kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4031

120.000 irtot for-
galmazv fűszer- es vegyes üzlet 
el adu. Közvetítők kerestetnek. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3466

Házassági ajánlat.

Debreczentől
lé órányira egy 500 holdas birtok, 
lakház. számos gazdasági épüle­
tek, cselédlakasok és 20 cafr. hold | 

. dohány engedélyivel együtt 30G00 
Egy lO«1.’'•nu-gíelolu\a-j jYttrf eladó, alkuszok kizárva, 
gyónnál hírű 5»varos; gyáros es J bővebbet a kiadóhivatalban.4033
Vc-re. kedo, nosnlni óhajt y ezúton)--------------------------------------------
teres magának egy 80 —40,000 fit 
k-i en/.ze! rendelkező özvegy 
no*. Hozománya részére biztosií- 
taük. valamint nyugodt, megele- 
gedett • boldog házas elet. Aján­
latok . Boldogság ■> czim alatt e 
lapok kiadóhivatalához kéretnek.

3613

Szaholcsmegyében
egy 400 holdas birtok, szántó és 
kaszáló, csinos úri lakkal, szép 
kerttel, luezernas kertekkel, vala­
mint 25 cat. bold dobányültetesi 
enged élylyel eladó. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3890

Egy jó fűszer-, cse-
m$ge- s borkereskedés Budapes­
ten, legjobb helyen, olcsón ela­
dandó. Készpénz szükséglet egye­
lőre 1000 frt, kezesség mellett 
részletfizetésekre. — Közbenjárók­
nak jutalék. — Bővebbet Bugyi 
J házmester urnái a Haris-bazár­
ban, városháztér felén. 3608

A mágnás negyed-
ban, egy szép két emeletes, tőke- 
befektetésre telette alkalmas jól 
jövedelmező adómentes uj ház 
75000 frt értékben eladó. Értesít 
a kiadóhivatal. 3915

Nők ügyeimébe!
Egy nemes vadadból szármázó, 
csinos, 26 éves kereskedő, a ki je- 
lenhg jo .illata! bii. — helyben 
vagy vidékén rövid idő alatt ko­
moly házasságra szeretne lépni 
egy agyonosabh leánynyal vagy 
í-zvpgygyel, ha nem i- szép, csak 
en-:;>es - - takarékos gazdasszony 
legyén, i.sekély testi hibával nin­
csenek kizárva. Komoly ajánlatok 
részletes leírassa! *■ hö -Ji-aig a 
lap kiadóhivatalába "if in iszákos-- 
rzim alatt küldendők.

Eladó ház.
j Király-utcza 13. sz. a. 1105D öl 
! területű ház eladó. Tudósítást 
kaphatni Sugár-ut 7S. I, emel. 

i 8. ajtó, délután 3—4. 3582

A Józsefvárosban
I egv földszintes ház mely 800 
i irtot jövedelmez nagy udvar es 
kerttel, meg adómentes eladó. 

I Bővebbet a kiadóhivatal. 38S6

3536

35gy vidéki iparos.
özvegy, ki 1500 frinyi vagyonnal 
bír, nősülni óhajt egy 45—55 
ever i: vei. ki szinte 1C00 frt 
vagyoni; d birjun. Ajánlatokat el­
fogad a kiadóhivatal • iparos» 

3526rzim alatt.

Nagy csiga- és
kisebb ásván ygy üj temény jutá­
nyosán eladó. Czim a kiadóhiva­
talban. 3547

Villa-telek !
A sugár ut mellett szabad kézből 

i eladó, 190DÖ1, még hátra levő 4 
: es tél évi törlesztéssel. Bővebbet 
! a kiadóhivatalban. 3558

Vétel.

Hölgyeim segítség ’
Me tv Fa vagyonos hölgy segélyezne i re 
egy inteligens. csinos fiatal em­
bert. m:v álláshoz jut. Ajánlatok 
«Segítség U. • alatt a kiadóhiva­
talba kéretnek. 3540

Két pár kőre 36'
átméiöjü gőz, viz, vagy szélerő 

alkalmas maloir.szerkezet, 
cylinder rostával 450 írtért eladó. 
B vebbet a kiadóhivatal. 3947

Kerestetik megvé-
felre egy 4—500 holdas jól beren­
dezett birtok Hajdú megyében, le­
hetőleg Debreczen környékén. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3977

Nyárilak
Leány falván, Bogdányban vagy 
Romoson ligetes telekkel kereste­
tik. 3575

Megvásárlás végett
kerestetik egy, egy nagyobb vi­
déki varosban forgalomban lévő 
férfi ruha üzlet. Ajánló levelek 
az. üzlet vétel ára megnevezése 
melleit E. W. 505. czim alatt e 
lap kiadóhivatalába intezendok.

3569

Egy vidéki cztlL-
'-■is* óhajt ismeretséget k tni egy 
,•). háziasán nevelt leány nyal, ki 
egy kevés összeggel is rendelkezik. 
Ajánlatok - Ne telejts czim alatt 
a kiadóhivatalba keretnek

Kitűnő jó vidéki
1 pékség eladó, egy 20—22000 la­

kossal biro varosban, nagy vidék- 
! kel. Értesítés a kiadóhivatalban.

3943

Nősülni óhajt egy
egészséges 49 eves özvegy (egy 
gyermek atyja, de kinek jövője 
biztosítva van) ki 20.000 írtnak 
megfelelő h-kvo es ingatlan 
vagy- miül hír, mert a posta és 
távírda 2000 irtot jövedelmez 
évenként, azonkívül vegyes ke­
reskedéssel bír 35 holdnyi 
gazdasága vaué.- - közökkel; 25—40 
közötti egészsége.-) életkorú, ma­
gyar tót, vagy tót német nyelvű 
özvegye*, vagy hajadont. kinek 
5—10.000 írt készpénzé van. mely 
r>. -zeg nevére biztosittatik. Ajánla­
tok ..! - zképpel együtt «Özvegy *» 
czim alatt .! kiadóhiv-ialba inte- i 
zendok___________________ 8522 !

msmm&mm.wmmm

Tasnádon egy a vá-
’ * ° I ro< közelében íckvö első osztályú, 

í árvízmentes, egyenes területű, 
ti-zta huzat és dohányt termo egy 

I tagban lévő 120 holdnyi kitűnő 
kis birtok eladó. 30 hold szöllö és 

j gyümölcsös, 20 hold kaszáló es 
ret. es 50 hold szántóföldből áll. 
A lakház 4 szoba, konyha és bor­
ház igen csinos zsindelyes épület. 
Ez évi szőlő és gyümölcs függő 
terményekkel együtt ára 12000frt, 
melyből 1 . rész 6°o mellett ma­
radhat. Bővebbet a kiadóhivatal.

4012

Eladas.
Egy 8 lóere.jü hasz-
Bált, de jó karban lévő gözQioz- 
gony, éplogep- stb minden 
hozzátartozésággal ellátott garni­
túra 2<X>0 litert eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalbap. 3740

Eladó gőzcséplő
garnitúra, 8 lóerőre, jo, használ­
ható állapotban, Csöng;adlioz kö­
zel, munkaközben megbírálható. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3552

Egy kitűnő Ehrbar
zongora, mely eredetileg 1000 frt 
volt. jutányosán eladó — hol ? 
megmondja a kiadóhivatal. 3507

Egy 4 lóerej ü cséplő-
gőzgép megvétel végett kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3996

Felső-Megyaror-
szág megyeiben egy 1000—2000 
holdig terjedő birtok szép lakház 
és gazdasági épületekkel együtt, 
felszerelés vagy a nélkül megvé­
tel végett kerestetik. Aj a illatok 
• felső megye» czim alatt a kiadó 
hivatalba intézendök. 5022

Kerestetik
vidékre szerény feltételek me1 lett 
oly bonne, ki a magyar és német 
nyelvben kifogástalanul társalogni 
tud és a polgári leányiskolában 
használt tantárgyakban oktatni 
képes, azonkívül a háztartásban 
is segédkezet nyújt; tinóm bánás­
mód biztosittatik. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 4048

Kerestetik egy ta-
non ez vidékre fiiszerkereskedésbe. 
Bővebbel a kiadóhivatalban.3992

Egy tanoncz
keresztény, 14 éves, megfelelő is­
kolai képzettséggel egy helybeli, 
belvárosi fehérnemű, szövött- és 
rövidáru üzletben alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadchivatalban.

3492

Alkalmazást keres1 Egy csinos fiatal
gazdasszony, mint ilyen úri házhoz 
alkalmaztatni óhajt, a háztartás 
minden ágát tökéletesen érti. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3425

I egy középkorú nö, mint gazriasz- 
j szony vagy úri házhoz mint. sza- 
i kácsné. Bővebbet a kiadóhivatal- 

3421

iviKüiiuaZiUst; nyer
egy jo keresztény családból szár­
mazott müveit nő, egy elsőrangúno, egy elsőrangú 

divat üzletben, szép termet 
és

»JlV.il U61CIUCÍ1, --J. . -------
kellemes külső igenyeltetik. 

Bővebbet a kiadóhivatal. 3606

Okleveles gépész
a cséplési időre 70 írt havi fize­
téssel kerestetik julius 30-ikára. 
Többet a kiadóhivatal. 4047

Egy bonne, ki az
elemi tantárgyakban tanítani ké­
pér-, magyarul és nemeiül jól be­
szél, kézimunkákban ügyes és a 
háztartásban is segédkezet nyújt­
hat, vidékre alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4009

Egy előkelő wri
házhoz egy fianczia leány mint 
társalkodóim azonnal alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4010

Iskolákat végzett
jó erkölcsű róni. kath. ifjú mint 
gyakornok vétetik fel egy könyv- 
kereskedésben. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3597

Egy fiatal ember,
mint gyógyszerészi gyakornok al­
kalmazást nyer vidéki gyógyszer- 
tárban. Hol ? megmondja a kiadó- 
hivatal. 4044

Egy vidéki város-
ban létező gőzmalomhoz fömölnár 
kerestetik. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4036

Egy 14—16 éves
árva leány, ki eleinte teljes ellá­
tás és ruházatáért hajlandó volna 
a házkörüli apró teendőket elvé­
gezni, vidéki úri házhoz alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3993

Kerestetik vidékre
egy bonne, 3 kis lányka mellé, 
szükséges, hogy magyarul és né­
metül beszéljen és az elemi tan­
tárgyakban oktathasson, valamint 
a házi teendőkben némi segéd­
kezet is nyújtson. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3960

Egy nem okleveles
gyógyszerészsegédi állomás betöl­
tendő szeptember 1-érc egy szab. 
kir. városban, magyar, német és 
tót nyelvbeni jártasság okvetlen 
szükséges. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4039

Egy kertész
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki­
adóhivatal. 4026

Eladó.
Egy borbély üzlet a külvárosban 
igen élénk tájékon, családi viszo­
nyok végett eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4042

Egy két pár kövü
malomszerkezet megvétel végett 
kerestetik. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4005

Egy birtok
100.0C0 töl 200.000 Mértékig meg­
vétel végett kerestetik. Jo szántó­
földek csinos lak- és gazdasági 
épületek kívánatosak, valamint 
hogy vasúti állomás közelében 
legyen ; továbbá kedvező fizetési 
feltétélek. Ajánlatok az eladóktól 
«Nagybirtok» czim alatt a kiadó- 
hivatalba küldendők. 4001

Magyarország szláv
nyelvű vidékein kerestetik meg­
vétel végett 200—300 holdnyi 
birtok lak- es gazdasági épületek­
kel együtt. Ajánlatok «Szláv bir­
tok» czim alatt a kiadóhivatalba 
intézendök. 1021

Alkalmazást nyer
Egy tapasztalt és

jó bizonyítványokkal biró kertész ! 
egy pusztára alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3948

Egy tapasztalt gé-
rész cséplési idényre azonnal al­
kalmazást nyer. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 4035

Kerestetik
egy jo házból való magányos no, 
vidéki gyermektelen családhoz, ki 
sütni, főzni jól tud, szerény igé­
nyek mellett; az illetőnek takarí­
tani is kell. Csakis személyes je­
lentkezőknek adatik meg a czim.

4025

Kerestetik
egy kertész, nős. ki jó bizonyít­
ványokkal rendelkezik és a kerté­
szet minden ágában alaposan jár­
tás. Bővebbet a kiadóhivatalban.

4014

Egy vidéki gőzma-
lomhoz fő mólnál kerestetik. A !
gőzmalomban 1 henger és 2 kő
van alkalmazva. Bővebbet a ki-
adóhivatalban. 4029

Egy vasmegyei
uradalomba gépészkovács keres­
tetik, egyelőre a cséplési idényre, 
napi díj, vagy havi dij mellett, 
azon kilátással, ha alkalmatosnak 
bizonyul, rendes évi fizetés mellett 
nyerhet állandó alkalmazást mint 
uradalmi gépész és egyúttal 2 le­
génynyel mint kovács-műhely ve­
zető. Ajánlatok a kiadóhivatalba 
nyújtandók be. 3567

Kerestetik
a cséplési idényre egy gépész. 
Fizetés élj es ellátás és 60 frt. Hol? 
megmondja a kiadóhivatal. 3997

Egy gépészkovács
cséplési idényre azonnal alkal­
mazást nyer. Fizetés ellátás és 
70 frt havonta. Bővebbet a kia­
dóhivatalban. 4011

Vidékre kerestetik
egy gazdasszony, ki főzni, mosni 
és vasalni jól tud. azonkívül a 
takarítást is kell végezni. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4008

Egy okleveles gé-
pész, ki egyszermind kovács a 
cséplési idényre azonnal alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3985

Egy 26 évnél nem
öregebb no, kellemes külsővel, ki 
alkalmas egy háztartást minden 
tekintetben vezetni, takarékos, 
rendszereid, beszél németül vagy 
tótul a magyar nyelven kívül, 
állandó és kellemes alkalmazást 
nyer szerény igények mellett, a 
hol egyszersmind családtagnak 
fog tekintetni. Ajánlatok arczkép- 
pel a kiadóhivatalba intézendök.

4016

Egy nagyobb vidéki
palaczkos bor-kereskedő részére 
kerestetik elárusítóim teljes ellá­
tás és 25 frt havi fizetés mellett, 
400—500frt óvadék teendő. Aján­
latok személyesen vagy «Borelám- 
sitónö» czim alatt, e hó 20-án túl 
nem fogadtatnak el. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 3538

Középkorú müveit
minő, l»i a háztartás minden 
ágában jártas, magányos úrhoz 
vagy plébánoshoz mint házveze­
tőnő ajánlkozik. Nem annyira 
fizetésre, mint a jó bánásmódra 
helyeztetik a lösúly. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3318

Egy ügyes rcha-
varrónő, ki szabni jól tud, akár, 
családhoz vagy hasonló üzletbe 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet aj 
kiadóhivatalban. 3969

Egy fiatal keres-
kedö segéd jó bizonyitványnyal 
ellátva nagyobb fűszer- vagy 
vegyesüzletben a fővárosba óhajt 
állomást nyerni. Bővebb tudósi­
ás t ád a kiadóhivatal. 3496

Egy molnár,
ki már több éveken által minti 
haszonbérlő önnállóan működött; 
jelenleg mint ellenőr valamely) 
jobb malomban óhajt alkalmaz-j 
tatni. Az il efn b*ztositékképes. 
Közbenjárók honoraltatnak. Szi-j 
vés megkeresések e lap kiadóhi­
vatalához intézendök. 3515

Egy okleveles gé-
pész és kovács, mint gépészko­
vács, vagy mint kovács egész év­
re vagy a cséplési idényre óhajt 
szerződtetni. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 3405

Egy jó bizonyítva-
nyokkal ellátott kertész, ki ura­
dalmaknál alkalmazásban volt, 
állást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3448

Egy műkertész,
nős, gyermektelen, alkalmazást 
keres, a kertészetnek minden ne­
mében jártas és jó bizonyítvá­
nyokkal bir. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3525

Egy müveit fiatal
íjüi alkalmazást keres szolid üzlet­
ben. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3589

Egy igen okos kel-
lemes külsejű 16 eves leányka, 
elemi iskolai osztályt végzett 
helyben az angol kisasszonyoknál. 
boiine-i állást óhajtana. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 4013

Egy tisztességes
müveit özvegy nő, ki a háztar­
tásban tökéletesen jártas, továbbá 
gyermekek ápolását érti és szere­
ti, kézimunkákban és gépvaiás- 
ban ügyes alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3501

Vidéki vendéglőbe
egy szobaleány alkalmazást, nyer. 
Bővebbe! a kiadóhivatalban. 4019

Mint özvegy! felfo-
gadok egy egészséges jo házból 
való kellemes külsejű és müveit 
fiatal nőt, ki a ház vezetés és 
gyermekek gondviselésére képes­
séggel bir. Az ajánlat mellé az 
aiczkép is csatolandó es e lap 
kiadóhivatalába küldendő. 3521

Egy műkertész,
ki a szőnyeg kertészetei valamint 
a meleg és hidegházi növények­
kel! bánást, tökéletesen érti, évi 
100 frt fizetés os teljes ellátás 
mellett, azonnal felvétetik. 3573

Egy gépész-kovács
azonnal alkalmazást nyerhet. Hol? 
megmondja a kiadóhivatal. 3985

Vidékre kerestetik
egy fianczia bonne, ki egyúttal a 
háziteendökben is segédkezzen, 

ibef a kiadóhivatal. 3986

4041

Egy helybeli fűszer-
kereskedésbe egy fiatal kitanult 
tanoncz azonnal felvétetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3999

Egy fiatal nő, mint
bonne gyermekek mellé vagy 
mint házi kisasszony alkalmaztatni 
óhajt; mindkettőhöz a szükséges 
tudnivalókat alaposan érti. Bő­
vebbet. a kiadóhivatalban. 4003

Egy minden tekin-
tétben kellemes külsejű, szép 
műveltségű 18 éves leány, ki 
magyarul s németül beszél és ir, 
elemi tantárgyakban oktathat, 
kézimunka és háztartásban jártas, 
mint «bonne» alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3534

Egy 25 éves, igen
kellemes külsejű és házias müveit, 
fianczia leány, ki németül és több 
délnyugati nyelven ért, nagy uta- 
zottsága és tapasztalatai vannak, 
urihölgyhöz mint társalkodónö, 
vagy mint utitársnö alkalmaztatni 
óhajt; azonban nagyobb szállodá­
ban, mint pénztárnoknö vagy fei- 
ügyelönö is alkalmazható. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3913

Egy müveit fiatal
özvegy nő, kiván egy magányos 
urnái mint házvezetőnő állást. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3590

Egy bonne,
ki magyarul, németül és franczi- 
ául jól beszél alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3968

Egy igen jó sza-
kácsné alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3970

Egy középkora nőt-
len erőteljes férfi tapasztalt gazda, 
valamely gazdaságban szerény 
feltételek mellett alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet akiadóhivatalban.

3598

Négy polgári ősz-
tályt kitünően végzett 15 éves fiú 
mint tanoncz alkalmaztatni óhajt 
valamely nagyobb füszerüzletben. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3955

Lakás kerestetik,
4—5 lakszobából s mellékhelyisé­
gekből álló, földszinten vagy első 
emeleten, egészséges városrészben 
balparton, augusztus vagy novem­
ber elsejétől. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3554

Lakás, november
1- re a belvárosban, mely álljon
2— 3 szoba-, konyha-, előszoba, 
éléskamra es egyéb kellő mellék­
helyiségekből, első vagy második 
emeleten kerestetik. Ajánlatok a 
kiadóhivatalban hagyaudók. 4032

Kerestetik
a Lel- vagy Lipótvárosban egy 3 
szobából álló lakás, továbbá egy 
szoba és előszobából álló hónapos 
lakás augusztus 1-ére. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4020

Egy nagy lakás,
5 utezui szoba- és 2 külön előszo­
bával, konyha, éléskamra stb. 
kerepes! ut 12 házsz. az I emele­
ten augusztus 1 -töl kiadó. Bőveb­
bet ugyanott a házmesternél. 3614

Feren ez vár os csil-
lag-utczában egy nagy íöldsz.lakás, 
mely áll 5 utczai, 2 udvari szobá­
ból és egyéb hozzátartozóval, 
kert használattal nov. 1-ére kiadó. 
Bővebbel a kiadóhivatal. 3940

Nevelőül vagy házi-
tanítóul ajánlkozik egy okleveles 
tanító, ki az elemi, valamint al- 
gymnasiumi tantárgyak tanításá­
ban tökéletesen jártas és kinek 
eddigi működéséről legjobb bizo­
nyítványai vannak. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3566

Egy oki. tanítónő,
ki magyar, német nyelvben egy­
aránt taníthat, fianczia nyelvben 
kezdőket, kézimunka-, rajz- s zon­
gora játékban pedig alapos kép­
zettséggel bir, mint nevelönö al­
kalmazási keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4024

Kerestetik
izraelita vagy más vailású kép­
zelt nevelő, ki az algymnasiumi 
tárgyakban oktatni képes. Német 
és fianczia nyelv beszólásé, vala­
mint zongorázni megkivántatik. 
Fizetés megegyezés szerint. Bö- 

>het a kiadóhivatal.

Egy oki. tanító
kerestetik, ki a tornában, énekben 
és iparmunkában alapos oktatást 
adhat, előnyben részesül. Böveb- 
bet a kiadóhivatal. 359-

Különféle.
Egy csinos fiatal

ember kölcsönt szeretne nyerni 
valamelyik nemes lelkű hölgytől. 
Ajánlat a kiadóhivatalba <• vissza­
téri tés» czim alatt.

Idősb müveit férfi
szállást, ellátást óhajt egy művelt 
özvegy nőnél. Értesítés Z. Z. alatt 
a kiadóhivatalba intézendő. 3512

.'Siti

Egy magyar mű-
kertész, ki igen tapasztalt és ki­
tűnő bizonyítványokkal bir, min­
dig és jelenleg is önállóan mű­
ködik, alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3481

Egy bonne, ki
magyarul és németül tud, házite­
endökben jártas, alkalmazást ke­
res. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3982

Egy fiatal, müveit,
csinos nő, ki az egyszerű és a leg­
finomabb házvezetéshez ért, úgy 
szinte gyermekek nevelését is, 
mert nemcsak magyarul, németül 
és francziáu! jól beszél, hanem 
zongorázni is tud, szerény felté­
telek mellett elmegy oly úri csa­
ládhoz, a hol öt családtagnak te­
kintenek. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3988

500—600 holdas
jóminöségii birtok fuudusinstruc- 
tussal együtt haszonbérbe kereste­
tik. Bővebben a kiadóhivatalban.

3322
Egy 5—6000 frt.

forgalmazó gyógyszertáv bérbe 
vételre kerestetik. Bővebb felvi­
lágosítást a kiadóhivatal ád. 3484

Une demoiselle
francaise, institutrice brevetée 
desire encore quelques lecons, 
demi-journée, dans une famille di- 
stinguée. S’adresser au bureau.

3609

Kerestetik vidékre
egy izr. nevelő, ki a gym. tár­
gyakban alaposan oktathat, to­
vábbá német, franczia és rajzi, 
kik zongorázni tudnak, előnyben 
részesülnek. Teljes ellátás és 4— 
450 frt fizetés. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3428

Egy

Oktatás.
Une dame de Paris
desirerait. trouver quelques leeons 

j sóit d'enseignement sóit de con- 
j versation frangaise s’adresser au 
! bureau de ce journal. 4046

II-od éves
theologus, ki az összes gymnasi- 
umi tantárgyakban oktatni képes, 
a magyar, német, latin és franczia 
nyelvet tökéletesen beszéli, a 
zongorában kezdőket taníthat, 
mint nevelő alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4040

Egy jó családból
való kisasszony, árva, ki magya­
rul és németül tökéletesen be-zcl, 
zongorázni tud és a háztartáshoz 
is ért, gyermekek mellé alkalmaz­
tatni óhajt. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3995

Egy végzett orvos-
növendék, ki egyszersmind okle­
veles tanító, gyakorlott hegedűs, 
állást keres mint nevelő, vagy 
zenetanitó, szerény feltételek 
mellett. Czim a kiadóhivatalban.

4043

Egy izr. kellemes
külsejű leány, ki magyar és néme­
tül egyaránt beszél, elemi tantár­
gyakban tanítani képes, kézimun­
kákban ügyes, szabni és varrni 
jól tud, mint bonne gyermekek 
mellé alkalmaztatni óhajt. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4023

Egy 14 éves csinos
r. k. leány, ki zárdában 6 elemi 
osztályt elvégzett, a magyar és 
német nyelvet jól beszéli, elemi 
tantárgyakban oktathat, kézimun­
kákban igen ügyes, kitünően ját­
szik zongorán, mint bonne a fő­
városban vagy vidéki nagyobb 
városban csupán ellátásért oly 
helyre óhajt alkalmaztatni, a hol 
a zongorában magát továbbra is 
kiképezhetné, a melyért szülői 
fizetnének. Bővebbet akiadóhiva­
tal. 3591

Mint nevelő,
vagy tanító, teljes ellátásért óhaj­
tana egy érettségit tett fiatal em­
ber alkalmazást nyerni. Oktatást 
adhat ezenkívül kezdőknek a 
német és franczia nyelvben és 
zenében. Szives ajánlatok M. F. 
czim alatt e lap kiadóhivatalába 
kéretnek. 3565

Tanítónő,
okleveles, ki nyilvános iskolák 
felső osztályaiban is kitűnő siker­
rel myküdölt, a magyar német es 
franczia nyelvet (zenét nem) tö­
kéletesen bíró, nevelönöi állást 
keres keresztény jó családnál 
kevés fizetésért, akár egy család­
nál, akár úgy, hogy egy adjon 
teljes ellátást, a többi fizetést. 
Levelek «N. L.» czim alatt a ki- 
adóhivatalba küldendők. 3524

Egy középiskolai
oki. tanár, ki a magyar, latin, 
görög, franczia és német nyel­
vekben alaposan oktathat, mint 
nevelő alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4038

Egy 30 éves,
róm. kath. nőtlen gazdatiszt, ki 8 

óta nagyobb gazdaságokban al- 
- »I . r - - kalmazva van, mit bizonyítva-Alkalmazást keres |
_ - — — , — i keres. — Bővebbet a kiadóbiva-
Egy nőtlen 30 eves; tatban. ________ _36C0

Egy fiatal kereske-
dö-segéd, ki a vas- füszerkeres 
kedésben tökéletesen jártas, ma­
gyar, német és szerb nyelven be­
szél, alkalmazást keres. Bővebbet i 
a kiadóhivatalban. - 3586

... . .gél, :
ki a gepészi iskolát a hadi lenge- : 
részelnél végezte, gőz- és fűrész j 
malomban, valamint mint gazda- i 
sági gépész, hosszabb ideig önál- 1 
lólug működött, alkalmazást keres, j 
Bővebbel a kiadóhivatalban.4045 i

Lakás és bérlet.
Hónapos szoba

külön bejárattal kerestetik. Bő­
vebbet a kiadóhivatalba. 3561

Egy jó zongora
havonként 5 írtért bérbe adatik. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3544

Bútorozott szép
utczai szoba, esetleg két urnák 
azonnal kiadó. Czim a kiadóhi­
vatalban. 35S0

Egy elegánsan bn-
torozott hónapos utczai szoba kü­
lön bejárattal azonnal kiadó. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 3901

Egy oki. tanítónő,
ki az összes tantárgyakon kivül, 

zongorában és kézimunkákban 
alapos oktatást adhat, mint 

nevelönö alkalmazást keres. Bő­
vebbet. a kiadóhivatalban. 4018

Egy nevelónő haj-
landó volna órákat adni, magyar 
német, fianczia nyelv és zongo­
rában e-etleg délebédért is. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3977

Egy izr. oki.
tanítónő, ki a magyar és német 
tantárgyakban alapos oktatást ad­
hat, a franczia nyelvre csak kez­
dőket taníthat, azonban zongoráz­
ni kitünően tud, mint nevelönö 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4015

Pusztára kerestetik
nevelő, ki egy tanulót a gymn. 
VIIl-ik osztályára és az érett­
ségi vizsgára előkészíteni képes. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3508

Egy oki. tanítónő
kerestetik egy újonnan megnyi­
tandó leányiskolához, ki a német 
és magyar nyelvet tökéletesen 
bírja, kézimunkában és zongorá­
ban teljesen jártas. Fizetése 500 
frt o. é. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3437

Nevelő, ki számos
even át grófi és úri családokban 
legjobb sikerrel működött, a né­
met, magyar, franczia és angol 
nyelvet tökéletesen, az olasz és 
spanyol nyelvet pedig meglehető­
sen beszéli, a tantárgyakat esetleg 
német nyelven is előadhatná, 
állást keres. Bővebbet e lap ki- 
adóhivatalában. 3402

Szülésznő.
Igen gyakorlott, úrhölgyeknek ta­
nácsot és segedelmet nyújt, biz- 
szüléseknél minden kényelemben! 
és kitűnő szolgálatban részesül 
nek, a legnagyobb titoktartás meb 
lett. L. Julia, státió-uteza 46. szánj 
I. emelet ajtó J5. 3237

Tőkepénzeseknek!
Kerestetik egy Budapesten alapí­
tandó üzlethez, melynek biztos 
dús jövedelme kimutattatik. egy 
üzlettárs, ki 10—15 ezer frt felett 
rendelkezik, mely összeg z — ÖOlYi 
irtonként lenne befektetendő; irr, 
tiszta évi jöedelem félévi részle­
tekben fizettetik ki. Komoly nem 
anonym ajánlatok kéretnek * Nagy 
Lajos 1904» czim alatt e lapok 
kiadóhivatalába. 5397

A Császárfürdő
márványkádjaiban és két nagy 
uszodájában a legkellemesebb es 
legegészségesebb üditést nyújtja, 
naponként katonai zene, reggel 
8—11-ig és délután 4—9 óráig. 
_______ 3562

A tyukszemirtó
Haschisch Collodion készítője 
Rozsnyay Mátyás aradi gyógysze­
rész ; főraktára Budapesten Thall- 
mayer s Kochmeistern él Nádor-u. 
7. szám. Ezek áltat minden gyógy­
szerész és magán ember hozzá­
juthat. 3272

Aranyér
gyógyítható. Leveleket .Bizony. 
a!att- 3615

Nevelőnek ajánlko-
zik egy a föreáltanodában érett­
ségit tett izr. ifjú, ki a reáltudo­
mányokon kivül a német és fran­
czia nyelvben is oktatást adhat 
kezdőknek. Bővebbet a kiadóhi­
vatal. 3601

Korcsmái hitelről
szóló törvény czélszerü kiadásban 
kapható a kávésipartársulat iro­
dájában Budapest Sebesttyéntér 7, 
1 drb 10 kr., 10 drb 80 kr." 
100 drb 6 frt._______ _ 3616

Egy fiatal ember,
oly tartózkodási helyet keres va­
lamely családnál, a hol gondos 
ápolás és szigorú életrend mellett 
egészségét visszanyerhetné. Köz­
vetítők is elfogadtatnak. Ajánla­
tok «60—70 sz» czim alatt a ki­
adóhivatalba intézendök. 3603

Pusztára 2 kis
leányka és egy kis fiú mellé ne­
velönö kerestetik, ki magyarul és 
németül egyaránt szépen beszél 
és az elemi tantárgyakban alapos 
oktatást adni képes, zongorata- 
nitás kezdők részére kívánatos. 
Fizetés teljes ellátás és 250—300 
írtig. Bővebbet a kiadóhivatalban.

4037

Társul óhajt egy
gyakorlott kereskedő és iparos egy 
helybeli fennálló üzlet vagy ipái - 
vállalathoz 10,000 forinttal belép­
ni. Ajánlaíok kéretnek R. M. czim 
alatt e lap kiadóhivalához, 35S3

100 v. 150 frtot
kiván felvenni, egy havi 100 frt- 
nyi jövedelemmel biró, biztos 
állású adósság nélküli hivatalnok, 
4 hónapra váltó, biztosíték és jo 

I kainatlab mellett. Bővebbet a ki- 
! adóhivatalban. 4031

Egy izr. nevelő,
ki számos éven át előkelő csala­
dokban legjobb sikerrel működött, 
a magyar és német nyelvet töké­
letesen beszéli, a tantárgyakat 
esetleg német nyelven is előad­
hatná, a fővárosba óhajt egy 
gyermek mellé alkalmaztatni, tel­
jes ellátáséit, vagy leczkeórákat 
teljes étkezésért. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4030

Kerestetik
egy nevelönö vidékre, ki a magyar, 
német és franczia nyelvet jól be­
széli, a zongorát és kézimunkát 
alaposan tanítja és érti, izr. előny­
ben részesülnek. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4017

Egy volt hivatal­
nok. ki már hónapok uía 4 kis 
gyermekkel állomás nélkül van. 
Úgy hogy há/.bérfejében bútorait 
elárverezték és most lakása sincs, 
esedezik egy állásért, miután ma­
gyarul és németül jól beszél és 
szépen ir, 15 évig nagyobb inté­
zetekben mint hivatalnok műkö­
dött, házfelügyelői állást is elfo­
gad. Czime megtudható a kiadó- 

i hivatalban. 3962

Egy 26 éves keresz-
! tény vallásu fiatal ember, kitanult 
\ vas- és füszerkereskedo 3000 frt 
i készpénzzel bir, keres egy hason- 
I ló összeggel biró társat ki hajtan- 
! dó volna egy 20000 lakossal biró 
! városban egy jó forgalmú vas- es 
füszerkereskedo üzletet átvenni. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3949
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Kellemes izü üdítő ital,
s borhoz való kitűnő savanyuviz.

Kapható ásványvíz-kereskedésekben és legtöbb gyógyszertárban.

Főraktár ÉDESKUTY L.-nál Bpesten.
Béss.-’’Bőiéi lótropole“ magyar cognac

* legtisztább borj-,ol előállítva, portómentesen postán kiildSingslraste, Franz-Iosefs-Quai. — I-só rendű nagy szálloda. 
300 szoba és szalon 1 Írttól feljebb). Személyfelhuzó, pom­
pás üveg-udvar. Dimafiirdők és távíró-iroda a szállodában. 
Ló vonalú vasul -kocsiállomás a háznál. Szállodai társas­
kot sík .1 vn páh :a -I id varokon. Huzamosb tartózkodásra be­
rendezés mérsékelt árak mellett. >*07 Speiser L. igazgató.

Használ-1" 
ható nun « 
helyett .=■ 

teához3
Fontos a házi urak és építész uraknak!

Mindenféle csatorna- és peczegödörtisz- 
titási munkát

7i legelőnyösebb feltételek alatt vállal el s a legjobban, leggyorsab-: 
ban és a legpontosabban teljesít

HEINBACH JAKAB
csatorna-s peczegödör tinztito-intezete 

nopsziuház-utcza. -14. sz.
Az intézet a legjobb munka erők felett rendelkezik s mivel a tu-) 

lajdonoFok a legjobban vannak, e nemű vállalatok közt mindenféle 
szerszámmá! es fölvg a szállításra megfelelő szekerekkel ellátva,: 
minden megrendelés a legpontosabban teljesittetik.

hordócs­
kákban

vagy

kokban
utánvét mellett vagy az összeg elő leges beküldése után

LENGAUER TESTVÉREK ««
Első magyar cognac-gyára Verseczen,

nagyban,
legkitűnőbb, méregmentes minőségű, 
hordóban, kőedényben, L. KOCH & Co. 
vegyészeti gyárából Bodenbachban, az 
Elbe mellett. — Eredeti árak mellett a 

magyarországi főképviselőségnél:
FEHÉR MÓR BUDAPESTEN 

Rombach-utcza 3. szám a. §
Árjegyzékek íny yen és bérmentve.

Az X- budapesti temetkezési intézet:

IEHTBEPBISE DEPOIPES FÜHEBBES
elvállal elismert c~ legolcsóbb temetkezéseket és pedig; 
egyszerű temetkezéseket menyez. kocsiv.d dO írttól) & 
négy fogain inenyezett kocsival . . . 60 * )

................... 350 frt

gyszern i
Jgy fogain inenyezett kocsival
díszes temetkezés fi fogattal. 
Ércs-kofjorsók (saját 
Egyszerű nagy. • • 
gazdagon díszített 
dísz-ravatalok - .

yártmány vas bordákkal). 
. dz Írtől I melyekből több 
- » száz darab kész-
.150 » I leiben van.

• •

KÖVEK
márvány és homokkőből 
gránitból (szürke) . - -
svéd ; vörös) fekete gránitból isye 

sötétzöld gránitból iPorphyn .
Igazgatóság; kígyó-utcza 1. sz. 

Sjrkő-gyár : kerepesi - ut 68. szám

5 forinttól fölfelé 
60 » » 

syenit 7035
150

szij- és nyereggyártó.
Ajánlja jól berendezett sziiuy ütő-üzletét, 

melyben minden a szíjgyártói szakmába vágó 
czikkek a legjutányosabb árakon jól elkészítve 
kaphatók. Kaphatók jó minőségű nyergek, 
utazó bőröndök, vadász- és nti táskák, külön­
féle erős varrott szivar- és pénztárczák, hajtó- 
és lovagló ostorok, de különösen kocsizó ló­
szerszámok ezüst-, nickel-, packfong-, talmi-, 
réz- és fekete verdékre valamint erős igás- 
hámok is nagy választékban. Finom angol 
lőpokróczok. takarók, angol lógyógyszerek 
Nemencsek és Tsa-féle bőrkenöcs, bör akk, 
vereték tisztitó valamint istálló-szerek jutányos 
áron szerezhetők meg.

Minden e szakmába vágó javítások elfogad­
tatnak s vidéki megrendelések levél által a 
legpontosabban kiszolgáltatnak.

Képes árjegyzék kívánatra bérment­
ve küldetik. 4952
Üzleti helyiség: BUDAPEST, 
VIII. kér., Muzeum-körút 10. 

a nemz. mnzaum mellett.

birtok.
1200 hold egy tagban 120CüöliveI, melyből 720 szántóföld sik 
fekvésű és vízmentes, részben homokos talaj, jó rozstennö, de nagyobb 
része fekete homok búzatermő hely, 400 hold jó egészséges legelő és 
80 hold rét, kaszálló, elegendő és jó gazdasági épületekkel 
ellátva, ugyszinte'n úri lakkal és kerttel, minaezen épületek 
a községben vannak, hol vasútállomás helyben van f. é. októ­
ber 1-sej étöl 6 évre kiadó. Évi bér 3500 frt adómentesen. Bérlő vetést 
nem vesz által, csupán 200 hold őszi vetés alá felszántott földeket, 
miért is kauezió nem kívántatik ; 
te tik. Bővebb felvilágosítást ad 
Budapesten; ugyan itt több rendbeli
sa előjegyzésben vannak. 7207

Személy és 
podgyászszállitás
Amerikába legolcsóbban és leg­

jobban eszközöl 7022
REIF ARNOLD,

Becsben, L, Kolowratring 9.

Térné!
a Temesvári húzáson 9. 71. 84 
számokkal 21 terno 132 ambo tör­
tént sokak által bebizonyítva, hogy 
az én biztos kiszámításom után 
Magyarországon, valamint külföl­
dön is roppant sokan boldogok 
lettek : sikeres, legbiztosabb kiszá­
mításom után mindenkinek meg­
küldöm és minden időben sze­
mélyesen is kiadom a biztosan 
nyerő szerencsés terno számokat, 
melyek az én legbiztosabb kiszá­
mításom után a lutriba okvetlen 
nyerni fognak. Vidéki levelek ál­
tali tudakozódásra 3 drb. 5 kros 
bélyeg küldendő. 7212
MIHÁLIK JÁNOS,
mathematikushoz százház csomó-

G. MILESSICH, 
Triestben,

szállít postautánvét mellett 
bérmentve 5 kilos kosárkák­
ban paradicsomot 1 forint 25 
krért. 721§

Fiitörzsorvos Dr. Miiller-féle
miracnló - injeettó
és labdacsok veszély és fájda­
lom nélkül orvosolják a húgycső 
minden kifolyását, trippert (fehér­
folyást) néhány nap alatt.

Ära 1 forint 60 kr., postán 25 
krral több.

Gyengeség! állapotok,
magömlés, tehetetlenség, férfi- 
gyengeség (az ön fertőzés követ­
kezményei) ifjú és idős emberek­
nél tartóssal! és kez-sség mellett 
gyogyittatnak a világhírű fő­
törzsorvos Dr. Miiller-féle 
miraculó-kószitmónyek által 
Ara 3 frt 10 kr., postán 25 krral 
több. Kapható csakis Schneid 
Miksa Szt-György gyógyszer- 
tálában Becsben, V., Wimmer- 
gas<e 33., hová minden Írásbeli 
megrendelés intézendő.

Raktár: Pozsonyban Soltz R., 
Szegeden Barcsay K. gyógyszer- 
tárában. '<>1-2

GUMMI ÉS HALHÓLYAG
a legjobb s legbiztosabb óvszer készülékek egyedül valódi párisi

tuczatja 1, 2, 3, 4 és 5 frt, megküldi titoktartás mellett utánvéttel

Mosé Sándor gimiiiii-áruk ügynöksége
Becs, Kölnei-holgasse -i. 6119

Úgyszintén párisi szivacskák tuczatja 2 és 3 frt.

Krembser-féle lova rda-intézet
Budapest, \III. kér. Aggteleki utcza 11. sz. (a tót templommal szemben.

Van szerencsém a t. c. közönségnek tudo­
mására hozni, miszerint a fenti czim alatti 
lovarda-intézetnek egyedüli tulajdonosa 
lettem. — Lovaglás! oktatás urak és höl­
gyek részére naponta reggel 7 órától este 
S óráig; kéjlovaglások a lovardában avagy 
a lovardán kivül minden napi időben. — 
Jó hátas lovak eladásra állanak, valamint 
idegen lovaknak idomitása lelkiismerete­
sen teljesittetik. — Idegen lovak a leg­
jutányosabb feltételek alatt teljes eltar­
tásra elfogadtatnak. — Tisztelettel 
7067 Krembser tulajdonos.

ri-ut 33. sz. I. em. i ajtó buda- 
pest czimzendök.

Hirdetések
felvétetnek a kiadóhiva­
talban BUDAPESTTÉ 
IV. kér., himzo- és ke lan- 

utcza sarkán.

Diszokmány 
Trieszt 1882. 
Ezüst-érem 
Paris 1878.

Arany-érem 
Bécs 1880 
Ezüst-érem 
Bécs 1873.

Legújabb szerkezetű és legszilárdabb kivitelű
SZERSZÁMGÉPEKET

különböző nagyságban, forgópadokat, gyalupadokat, Sha 
pinggépeket. fúrógépeket, siófokai, vágógépeket, stb. stb. stb.

legolcsóbb áron szállít 
Tnh Mfillnn valődi bécsi szerszámgépgyára és vasöntö- 
Juli. Ullllltjr fléje BECSBEN, X., Simmeringstrasse 144.

Cs. kir. szabadalm. udvari mérlegek- és súlyok-gyára

FLORENZ JÓZSEFTŐL
Budapest, 

béosi-utcza 4. sz. a.
Nagyraktár minden­

nemű mérlegekből a 
legismertebb szilárd 

'i vitelben. íoso
Ábrázolt Árjegyzékek 

ingyen és bérmentve•
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MELLÉKLET A 200-SK SZÁMHOZ.

A madagaskári háború.
A madagaskari eseményekről, melyek 

miatt farkasszemet néz egymással az angol 
és a franezia kabinet, kimerítő tudósítást 
küldött az «Egyetértés» tamatavi levelezője, 
ki évek óta lakik Madagaskar földjén s apróra 
ismeri ez ország viszonyait, melyért két nagy­
hatalom verseng mostanában. Tudósításai­
nak értékét nem szállítja le az a körülmény, 
hogy levelei az Egyiptomban pusztító járvány 
miatt hosszabb ideig vesztegzár alatt voltak, 
s megkésve kerültek hozzánk. Híreinek leg­
nagyobb része teljesen uj az európai közvéle­
mény előtt, mely eddig csak a «Times» fo­
gyatékos közléseiből értesült a madagaskári 
dolgokról, melyek nagyon alkalmasak rá, 
hogy komoly viszályba keverjék Angliát Fran- 
cziaországgal.

A nagyérdekü levelek itt következnek ab­
ban a rendben, melyben tudósítónk tolla alól 
kikerültek :

Madagaskar és népe.
— Az «Egyetértés» levelezőjétől. —

Tamatáv, május 29.
Az európai újságok s bizonyára az «Egyetértés» ha­

sábjain is vajmi ritkán fordult meg eddig ennek az igény­
telen országnak a neve, melyet a változó események árja 
oda sodort a világpolitika szinterére.

Kinek is juthatott eszébe valaha, hogy lesz még idő, a 
mikor Madagaskar is dolgot ad az európai politikusok­
nak, kik arra sem tartották érdemesnek, hogy viszonyai­
val csak félig-meddig is megismerkedjenek. De hát Így 
fordult a koczka s nekem, a ki arra vállalkoztam, hogy 
az «Egyetértés» révén hirt adjak a Madagaskárban kitört 
villongásokról, az a legelső feladatom, hogy megismer­
tessem röviden e nagy hírre kapott országot és boldog­
talan lakosait.

Azon kezdem, hogy Madagaskári különböző népek 
lakják, melyeknek zömét a szakaiad törzs alkotja. Har­
cias nép s a sziget nyűgöd oldalát tartja elfoglalva, fő] 
egesz az éj szaki csúcsig. Tulajdon kormánya van s a 
hóvák kormánya csak egyes helyeken s ideig-óráig tudta 
eigázni.
A másik törzs, a becsimiszárk, békeszerető, türelmes, 

munkás nép, ott tanyáz a sziget keleti és déli részein s 
rneghódolt alattvalója a hóva-kormánynak.

A sziget belsejét apróbb néptörzsek lakják, melyek lo­
pással, rablással, néha kereskedéssel is tengetik életüket 
’ szintén a hóvá-kormány alárendeltjei.

A hóvá nép idegen tórzsbú! való s nyelvre, szokásukra 
egyaránt különbözők a sziget egyéb lakosaitól. Arcz- 
szine sárgás, néha egészen fehér, habar a vérkeverék 
utján fekete ember is akad közte. A tióvák haja sima, 
szemeik alakja olyan, mint a kínaiaké. — Alatto­
mos, csalárd, eszes, de gyáva nép. Származásukat 
ok maguk sem tudják határozol tan, de annyi bizonyos, 
hogy a múlt század elején vetődtek ide Indiának vala­
melyik szigetéről. Van eléggé müveit irodalmuk — csak­
nem mind Írástudók — s kereskedést és földmivelést 
űznek nagy szorgalommal.

Ez az idegen nép szellemi felsőbbségénél fogva hatal­
mába kerítette az egész szigetet; van jól szervezett rend­
őrsége, rendes katonasága, az észjogon alapuló czélszerű 
törvénykönyve, igazságszolgáltatása gyors és szigorú s a 
személybiztosság -ehol, még Európában sem jobb, mint 
közöttük.

Hogy a franezia kormány micsoda jogon ártja magát 
a hóvák ügyeibe s miért indította a most vivőit háborút, 
az nyílt titok, nem szorult az én magyarázatomra.

A madagaskari törvények szerint az egész sziget főtu­
lajdonosa a királyné s az u birtokait elidegeníteni nem 
lehet. Ezért tulajdonjoggal néni szerezhet itt sen­
ki földbirtokot. E törvény megváltoztatása fölforgatná 
az államnak egész szervezetét s igy érthető, hogy a hó­
vák kormánya egész a szuronyhegyig ragaszkodik hozzá. 
De mivel e törvény miatt lehetetlenné vált a szigeten 
az idegenek állandó megtelepedése, a párisi kormány 
hadat üzent a hóváknak s franezia gyarmattá akarja 
tenni e tejben-mézben bővelkedő szigetet, hogy kiaknáz­
hassa tömérdek kincseit, melyeket oly féltékenyen őriz 
most a hóvák kormánya.

Pierre franezia tengernagy egy nap alatt, május 28-án 
foglalta el hat hadihajóval s rajtuk 4875 emberrel Mad- 
zangát és a nyugoti oldalt. A kormányzónak félórán)' 
időt engedett a gondolkozásra s ennek leteltével meg­
kezdette a bombázást. Legyilkoltatott 1600 embert 
a hóvák közül s a véres küzdelemben csak egyet­
lenegy matróza sebesült meg.

Az okkupáczió ezzel bevégzett ténynyé vált. A vámhi­
vatalt, mely az államnak legfőbb jövedelmi forrása, fran­
ezia tisztviselők lepték el s az erődökben is franezia ka­
tonaság ütött tábort.

A bombázás előtt.
(Az «Egyetértés» levelezőjétől.)
St.-Dénis (Reunion sziget), junius 3.

A háború közvetlen színhelyét biztosság okáért jó­
nak L.ttam odahagyni. Tamatávból május 31-én 
az «Imerina» gőzösön a Bourbon sziget — hivatalos 
nevén Reunion sziget — fővárosába St.-Dénisbe 
jöttem át s ezentúl innen küldöm leveleimet.

Tamatávban, elindulásom idején, az európai la­
kosságra nézve mindennap fenyegetőbbé vált a 
helyzet.

A hóvá erősségben éjjel-nappal készülődtek az 
ellentállásra. Az európaiakkal szemben nem szűnt 
meg a fenyegetődzés. A hova népnek és katonaság­
nak a várból lehallatszó iszonyú orditozása halálos 
félelemmel töltött el mindenkit. A hóvák tanácskoz­
tak éjjel-nappal szüntelen.

Nem tudhatta az ember, hogy melyik órában tá­
mad kedvük a fegyvertelen európaiak felkonczolá- 
•:ara. hogy rajtuk töltsék ki féktelen bosszú jókat.

Az európaiak között általános volt a rémület, s a 
kinek módjában volt, nem késett a meneküléssel. 
De nem kevésbbé voltak megrémülve a hóvák és 
málgások sem. A liovák már előbb biztosságba jut­
tatták családjaikat és ingó vagyonukat, részint a 
várba vitették, részint pedig a hegyek közt levő bir­
tokaikra. Most már a köznép is elhagyogatja a vá­
rost; cseléd, napszámos (marmit), asszony, férfi, 
gyermek és öreg, egyaránt menekszik az ambanivu- 
lokba, a vidéki falvakba.

E miatt az európai városrészben nemcsak hogy 
munkás kezet nem lehet többé találni, de az élelmi 
szerek mesés drágasága is végtelenül öregbiti a há­
ború nyomorúságait.

A franezia főkonzul néhány nappal ezelőtt min­
denfelé küldött értesítéseket a vidékeken lakó euró­
paiaknak s fölszólította őket, hogy meneküljenek 
azonnal franezia területre vagy franezia zászló vé­
delme alá, akár St.-Marie szigetére, akár a franezia 
hajókra.

Úgy látszik azonban, mintha pár nap óta a hóvák 
meg akarnák változtatni a védelem tervét. A tama­
tavi várban levő nehéz ágyúikat a tengerparttól 
néhány mértföldnyire beljebb eső — s magasan 
fekvő erősségbe hurczolják, s e helyet, Manjakánd- 
riana nevű várat, a lehetőségig igyekeznek még 
jobban megerősíteni, s családjaikat, értékesebb va­
gyonukat kezdik oda vitetni.

EGYETÉRTÉS, VASÁRNAP. JULIUS 22.
E védelmi intézkedéseiket s rossz karban levő 

fegyvereik és ágyúik kijavítását egy Tamatávban le­
települt porosz gépész és fegyverkovács, Pellenberg 
vállalta magára. De a mint ennek hírét vette Ebe­
nem német konzul, azonnal eltiltotta ót a további 
működéstől. Ez igen jó hatást tett a francziákra s 
lecsillapító ingerültségüket.

E hivatalos fellépésnél jellemzőbb az a tény, 
hogy a német konzul I ilrnos császár kormányának 
egyenes rendeletre nemcsakk a Madagaskárban levő 
összes nemeseket, de saját személyét, házát s hiva­
talos helyiségét is a franezia fokomul védelme alá 
helyezte, — mert a mint monda—Németország nem 
akar bele elegyedni a madagaskári franezia viszo­
nyáéba s hadihajót alattvalói védelmére nem fog kül­
deni, teljesen megbízva a franezia kormány és kö­
zegei lojalitásában.

Tananarivból érkezeti biztos értesülés szerint a 
hóvá miniszterelnök összegyűjté nemrég népe üsz- 
sz.es haderejét a maga és a királyné palotája körül, 
altól félve, hogy a háború miatt keletkezett elége­
detlenség lázadásra készti a lakosságot. A hóvá 
nép ugyanis nem csak hogy elégedetlen a 
dolgok menetével, de a hatalmi állását veszélyez­
tető háború miatt, nyílt fenyegetésekben kezd ki­
törni. S ez igen sokat jelent, mert e népet a 
legiszonyúbb zsarnoki politika képzelhelellen léi sz­
óén és szolgai meghuiinyászkodásban tartotta évti­
zedeken át — miniszterelnöke által. Annyira ment 
ez a leigázás, hogy — mint magam is nem egyszer 
tapasztaltam — húvától semmi áron nem lehetett 
véleményt, vagy csak egy szót is kicsikarni, kormá­
nyát és politikáját illetőleg. Politizálniok ugyanis 
halall/úntclvs terhe alatt tilos volt. Már pedig a ha­
lálbüntetés a húváknál nem üres fenyegetés. A ki 
csak egyetlen egy rósz szót talált kiejteni száján, 
másnap már vagy megszagályozták (sagai—lándzsa), 
vagy mérget itattak vele, — a kémkedés hihetetlen 
tokéivlvei lévén náluk szervezve.

Így volt ez eddig, és e nép must, látva a végve­
szélyt, mégis fenyegetődznimer. Annyival alaposabb 
tehát a forradalom kitörésétől való félelem, mert 
immár hivatalosan is közhírré tették a hóvá ki­
rályné : Ranavalo Mandjaka betegségét. Általános 
vizkór miatt lecsapoló műtétet kísérlettek meg rajta 
az orvosok, de a műtét nem sikerült. Ez tehát 
annyit tesz, hogy a királyné meghalt. Halálával a 
hóvák oligarchikus zsarnoki kormány rendszere ha­
lomra dűl . . .

A Tananarivban levő angol rnethodista misszio­
náriusok még mindig biztatják ugyan a hóvákat 
Anglia segítségével, de bizonyosra vehető, hogy sem 
Anglia, sem Németország,sem más hatalom semmi­
nemű tényleges segedelemben a hóvákat nem része­
síti. Ok tehát egészen tulajdon erejükre vannak ha­
gyatva. De azért valószínű, hogy a franezia követe­
léseknek engedni és magukat megadni nem fogják, 
s bármily gyöngék is, az angol misszionáriusok lu- 
nácsára a küzdelmet a végletekig -—-azaz; Tana­
narive elestéig fogják tolytatni. Ez pedig a francziák 
részéről csak egy-két hónapnak kérdése lenne.

Az ultimátum.
— Az Egyetértés* levelezőjétől. —

St.-Denis, (Reunion sziget) jun. 13.
A «Fuareg» gőzös, mely tegnap jött meg Tama- 

tavbúl, a következő értesítéseket hozta:
A franezia hajóhad Pierre admirális parancsnok­

sága alatt május 31-én megérkezett Tamatavba. A 
«Creuse» fregat Bourbonból jött hadcsapatokkal. 
Másnap Baudais, a franezia főkonzul összehívta a 
tamatavi francziákat s tutitokra adta, hogy éjféltájt 
elküldütte Tananarivbc az ultimátumot, melyet ő 
és Pierre tengernagy irt alá a franezia kormány ne­
vében. Ez ultimatum következő pontokból áll:

I. Feltétlen elismerése mindama jogoknak, melyeket 
Francziaország az összes eddigi szerződések által Mada­
gaskar irányában nyert.

II. Elismerése és biztosítása a franezia polgárok ama 
jogának, hogy földbirtokot vásárolhassanak és tulajdon­
joggal bírhassanak.

III. Teljes kártérítés a franezia állampolgárokkal szem­
ben okozott összes károkért és az eddigi hadi költsé­
gekért.

Ez ultimátumot minden kifogás nélkül, feltétlenül 
és azonnal kell, hogy elfogadja a hova kormány, 
mert különben rögtön megkezdődnek az ellenséges­
kedések.

Tamatave előtt állanak e perezben a «Flora», 
«Forfait», «Beautemps», «Baupre», «Creuse» és a 
«Ni évre» hadihajók, melyeknek fedélzetén 1500 fő­
nyi kiszálló sereg van elhelyezve.

Az ultimátum elküldését közölték hivatalosan is 
a többi nemzetek konzulaival, kik megtették nyom­
ban a kellő lépéseket alattvalóik védelmére.

Másnap az angol lakosoknak egy küldöttsége je­
lentkezett Pakenham angol főkonzulnál. A deputá- 
cziót a főkonzul és Johnstone angol admirális fo­
gadta, s ezek értesítették alattvalóikat, hogy védel­
mükről már gondoskodtak, s a «Dryad» hadi hajó 
készén áll, hogy befogadja a menekülő angolokat 
vagyonukkal együtt.

Ettől fogva az angol lakosság hordja minden ér­
tékesebb vagyonát, pénzét, ékszereit, kereskedelmi 
könyveit a «Dryad» fregatra, s az angol családok 
költöznek tömegesen fel a hajóra, hogy az ellensé­
geskedések megkezdése előtt biztosítva legyenek a 
veszedelemtől.

Bizottságot is neveztek ki azonnal s feladatává 
tették, hogy a polgárokat menekülésükben segítse s 
a rendet fentartani iparkodjék.

Közhiedelem, hogy a hóvák nem fognak engedni, 
s Tamatáv bombázása bizonyos és küszöbön áll. 
Hire jár azonban, hogy nehány ezer emberből álló 
hóvá hadsereg útban van Tananarivból Tamatav 
felé. A hóvák azt hitték, hogy megvédhetik mago­
kat a parttól beljebb eső erődjükben, mig e sereg 
megérkezik. De nagy lett ijedelmük, midőn látták, 
hogy a hajóhad megérkezése után néhány órára a 
«Niévre» hajó csendesen megkerüli a tamatavi fél­
szigetei s megáll az Ivundru folyó torkolatánál, 
honnan ágyúival kényelmesen elérheti a líóvák e 
beljebb fekvő erődjét! Ettől fogva a esüggedés álta­
lános köztük.

A benszülöttek mind elhagyták a várost, mely 
üresedik perczről-perczre.

Az ultimátumra való felelet megküldésének ha­
tárideje junius 9-ének éjféléig tart, azontúl meg­
kezdődik a bombázás.

A hajóhaddal egyidöben érkezett Tamatávba hi­
vatalos megerősítése a nyugoti oldalon levő Ma- 
junga (olv. Madzanga) erőd elfoglalásának.

Erről a tamatávi franezia konzuli palotájának aj­
tajára következő hirdetést szegezték ki junius 5-én;

•Az indiai oczeán tengerészeti hadosztálya. 
Ellentengemagyi főparancsnokság.
Mi Pierre ellentengernagy, az indiai oczeán tengeré­

szeti hadosztályának főparancsnoka, Francziaország nevé­
ben elfoglalván Majunga város erődjét és vámhivatalát, 
adjuk tudtára azoknak, a kiket illet és a közönségnek 
általában, hogy mindennemű vámfizetések, melyeket a 
rnajungai kikötőben megjelent hajóktól beviteli és kivi­
teli vám fejében eddig a hóvá kormány szedett, ezentúl 
kivétel nélkül az e kikötőben állomásozó tengerészeti 
hadparancsnokságnál lesznek teljesitendők.

Egyetlen hajónak sem szabad bemennie az öbölbe, 
mielőtt fentebbiek szerint a felrakodás vagy lerakodást 
illető vámdijat előre meg nem fizette.

Egyetlen hajó sem fog kimehetni az öbölből a fran­
ezia tengerészeti had parancsnokság írásbeli engedetnie 
nélkül.

Mindama hajók, melyek rendelet ellen merészelnek 
cselekedni, erőszakkal fognak kényszerittetni az engedel­
mességre.

Kelt a «Flora» hajú 
1883. május 19-én.

A másolat Inteléül:

1’edt-lzetén a majnugai öbölben 

(Aláirla) Pierre.

V. Rallier
a táborkar fönük«.»

Ez az okirat igen sokat jelent, mert általa Fvan- 
cziuuvszág hivatalosan adja tudtál, hogy nemcsak a 
Nossi-Beevel szemben fekvő Passandava-öbölnek 
követeli birtokjogát, de a Madagaskar nyugati olda­
lán a hóvák által birt egész területét! Ugyanis Ma- 
jungátúl délre a hóvák nem bírták eddig hatalmu­
kat annyira kiterjeszteni, hogy a szakatávok ez or­
szágait is magukénak mondhassák, s az összes nyu­
gati oldalon Majunga várából tartották hódoltság­
ban a szakaláv népeket. S most, hogy e várat föl­
adták, teljesen elvesztették az egész nyugati oldalon 
hatalmi állásukat.

A sziget nyugati oldalún történt hadi események, 
különösen Majunga meghódolásának hire roppant 
izgatottságba ejté a tananarivi népet és kormányát. 
Nagy népgyülést hívtak egybe s kabarr-t (nemzeti 
tanácsot) tartottak, melynek tárgya a védelmi intéz­
kedéseken kívül különösen az volt, hogy mit. tegye­
nek a tananarivi l'rancziákkal ? A tanácskozáson, 
melv a királyi palota előtt folyt az összes főnökök 
ottlétében, — élénk részt vettek a Reunion szigetről 
száműzött jezsuiták, kik angol alattvalókká tétették 
magukat s franezia-ellenes politikát űznek. Ott vol­
tak a rnethodista angol missionáriusok is Parrett 
püspök vezetése mellett, ki a hóvá miniszterelnök­
nek főtanácsadója. Úgy a jezsuiták, mint az angol 
missionáriusok hatalmasan izgatták a népet a fran­
cziák ellen s ezek ösztönzésére, különösen pedig 
Parrett angol püspök beszédének hatása alatt egy­
hangúlag elhatároztuk a tananarivi franezia alatt­
valóknak tüstént való kiűzetését. E határozatot kö­
zölték a l'rancziákkal, s bár nyomban esteli kiltnez- 
tiz óra tájt volt az idő, rögtönös végrehajtását köve­
telték.

Képzelhető e szerencsétlen francziák rémülete, 
kik előkészület nélkül, vagyonukat hátra hagyva, 
éjszaka kényszerültek oda hagyni a várost, a legkét- 
ségbeejtőbb sorsnak nézve elébe.

S a helyett, hogy némi intézkedéssel könnyítették 
volna e kényszerű utazást, a miniszterelnök min­
dent megtett helyzetük nehezítésére. Megtagadta tő­
lük még a teherhordókat is, megtiltva a népnek, 
hogy bármiben is segítségükre legyen. E szerencsét­
lenek tehát gyalog indultak el éjnek éjszakáján a 
hosszú és fáradságos utazásra.

Alig tettek néhány órai utat, még az éjjel utói 
érte őket a Tamatav felmentésére küldött hóvá se­
reg Hatefy parancsnoksága alatt.

A katonák durva bántalmazásokkal halmozták el 
a menekülőket; Hatefy arra kényszeritette őket, 
hogy kövessék a sereget gyors menetben, s katoná­
kat rendelt melléjük, kik üssék a hátramaradókat. 
Általános a hit, hogy e vad emberek a sok kínzás 
után végre is le fogjak gyilkolni őket.

Es a kiűzetés, meg ez az embertelen bánásmód 
angol befolyás, angol tanács következese.

Megítélhetjük ebből az angol nép és kormányá­
nak magatartását a l'rancziákkal szemben; ez az 
alattomos pórikba minden ügyben, minden alka­
lommal ismétlődik. Angol és franezia kimondhatat­
lanul gyűlöli egymást itt a gyarmatokban. Az indig- 
náczió az angolok ellen annyival nagyobb, mert 
nyílt dolog, hogy Pakenham a tarnatuvei angol fő­
konzul tudtával és utasításai szerint tesznek 'Tana- 
narivóban mindent az angol misszionáriusok, kik egy­
szerűen az angol kormány eszközei.

A mint a kiűzetés hire megjött Tamatavba, a 
franezia főkonzul felfogadott pár száz hordárt s ele- 
séggel megterhelve, elküldütte a menekülők elé, 
kik mintegy százan felül vannak, asszonyokat és gyer­
mekeket is közéjük számítva.

Pierre tengernagy, mihelyt Tamatav elé érke­
zett, megtett minden intézkedést a városbeli euró­
paiak védelmére, meg a város és erőd gyors és ál­
dozat nélkül való elfoglalására.

Tamatav bombázása és elfoglalása e hónap 9-én 
éjfélkor kezdődik, ha addig az elküldött ultimátumra 
feltétlenül elfogadó válasz nem érkezik. A tenger­
nagy töretlenül várja e határidő elérkeztél. Az. ösz- 
szes franezia alattvalókat felhívta, hogy családjaik­
kal és ingóságaikkal menekedjenek idejében a fran­
ezia hadihajókra, s közölte velük bizalmasan a tör- 
ténendőket.

Az «Argó» posta-hajó megérkezésével külön le­
vélben folytatom az események leírását.

Tamatáv bombázása.
(Az «Egyetértés» levelezőjétől.)

St.-Dénis, (Reunion sziget) junius 19.
Az «Argó» postahajó tegnap este érkezett meg 

Tamatavból s a következő tudósítást hozta:
«Az ultimátumra adóit felelet visszautasáé és sértő. A 

tamatavi vár és Tauiu erőd 10-én bombázva. Tamatav 
város és vár 11-én a franezia sereg által elfoglalva. Kö­
vetkező napokon bombázva és elfoglalva Joundru, Fuil- 
point, Fenerive és más éjszaki erődük és városok, Ta­
matávban a többször megkisérlett általános gyilkolást 
mindannyiszor megakadályoztuk.»

Íme a részletek :
A tamatávi erűdben nagy kabarr-t tartottak junius 

negyedikének éjszakáján a kormányzó elnöklete 
alatt az összes vidéki hóvá főnökök. A nép és a ka­
tonaság között óriás mennyiségű rumot osztottak 
szét a királyné raktárából.

Este felé az összes hóvá nép ordítozva követelte a 
a főnököktől és kormányzótól, hogy ereszszék már 
őket a fehérekre, hadd gyilkolják le őket mind egy 
szálig, felgyújtva és kirabolva a várost. A kormányzó 
azonban az ultimátumra jövendő válasz megérkez­
téig nem tartotta ezt. tanácsosnak s eltiltotta őket a 
fosztogatástól. Éjfél tájt a fegyveres hóvá csapatok 
a tilalom daczára is megindultak a város felé, halált 
ordítozva a fehérekre.

A támadás visszaverésére Pierre tengernagy is 
készen volt s a csapatok is alig várták, hogy kiszáll­
hassanak a bárkákból. A liarczi lármát és vad üvöl­
tést támadásra vélték s a tengernagy azonnal elren­
delte, hogy az összes hajókról villamos fényt vesse­
nek az egész város és vidékére.

A mint a vakító fény megvilágította a várost, 
szörnyű ijedelem és babonás rémület szállotta meg 
a hóvákat. Ördög munkájának tartották a fényt, s 
kétségbeesetten ordítozva rohantak vissza az erőd 
felé.

Pierre tengernagy junius 5-dikén tudatta a fran­
ezia konzullal, hogy a franezia polgároknak és va­
gyonuknak elszállítására napjában négyszer fog ha­
jót küldeni a partra. A konzul tovább adta e hirt a 
polgároknak azonnal, mire aztan megkezdődött a 
költözködés s a nép hordozta mindenét a hadiha­
jókra. A következő éjjel már bátrabbak voltak a 
hóvák, látva, kogy a fény nem éget. Ez éjszaka ret­
tegés, támadás, gyújtogatások s védelmi intéz­
kedések között folyt le, egyfelől a hajókról jövő 
elektromos fény, másfelől a hóvák által felgyújtott 
szalmaházak lángjainak világánál, — a várból és 
környékéről hangzó orditozás és hadilárma hangja 
mellett.

A franezia polgárok közül mintegy nyolezvan csa­
lád menekült junius 6-dikán reggel a hadiha­
jókra, tizenegy órakor másik hajóval az apáczák, 
papok és nagy sereg asszony és gyermek. A délután 
négy órakor indult hajóval a többiek, kik még a 
városban voltak, mintegy negyven család.

A város őrzésére még hátra maradt negyven 
francziát két szakaszra osztatták az alkonzul parancs­
noksága alatt, a P.oux et Freycinet kereskedőház és 
konzuli palota védelmére. A város többi része a 
nagy raktárakban levő elhordhatatlan árukon kívül 
csaknem teljesen ki volt már ürítve ekkorra.

kezdettől lógva nagy élctrevalóságol mulatott a 
franezia polgárság; kút hét óla. felfegyverkezve és 
szervezkedve, éjjel-nappal nagy erélyt és elszánt bá­
torságot tanúsított a város vúdelmezésében s nagy 
része van benne, hogy a város a vérfürdőtől meg­
menekült.

Junius nyolczadikán hire futott, hogy az ultimá­
tumra adott felelet a hóvák kezei között van, hogy 
teljesen visszautasító, s ezért a kormányzó rendele­
téből a várost a következő éjszakán felgyújtsák, 
kirabolják s benne minden eleven lelket meggyil­
kolnak.

A negyven franezia egész éjjel tartotta őrjáratait 
a városban, s látva, hogy a hóvák a vámház lóié 
egyenkint gyülekeznek fegyveresen, Pierre tenger­
nagy erélyesen követelte a kormányzótól a csopor­
tok feloszlatását. A kormányzó kénytelen volt en­
gedni s a hóvá csapatot el űzette a vámháztól.

A kikötőben állomásozó angol hadihajó parancs­
noka szükségesnek látta, hogy beleavatkozzék a 
dologba s állítása szerint a rend fentartása végett 
csapatot kezdett partraszállitani. Azonban a franezia 
konzul és admirális tiltakozása és erélyes fellépése 
következtében elállóit a beavatkozástól s visszaszó­
lította csapatjait a hajóra.

Végre 9-én este hivatalosan is megkapta a várt 
feleletet Bandais főkonzul. A hóvák válasza nem­
csak visszautasító volt, de gőgös szavakkal rügtö- 
nös távozást parancsolt a franezia konzulnak és 
hadi erőnek, örökre száműzve a sziget egész terüle­
téről minden francziát.

Esteli kileiicz órakor visszaszállolt a hajókra a 
főkonzul, az admirális egész kíséretével, mindössze 
kilencz francziát hagytak hátra a vámbáz őrzésére.

Másnap tizediken reggel megkezdődött a bombá­
zás. Flora, Tortáit és a Bautempbeauprés a tama­
tavi erűd felé, a Niévre az Jundm erődre vetette 
golyóit.

Ä hóvák a Tanio erődből kezdettek felelni né" 
hány lövéssel, arra fordították a hajók lövéseiket s 
a hóvák ütegét rögtön leszerelték és elnémították.

Két óra hosszat perczenkint három bombát röpí­
tettek a francziák a város felett át a várba. Kilencz 
órától estéli hét óráig pedig ötperczenként hármat 
és a város meg a vár teljesen üres volt. Nem volt 
benne ellenség egy szál sem.

Az első lövésekre négy helyen támadt tűz a vá­
rosban, de az éjjeli eső miatt minden szalmás ház 
nedves lévén, a szomszédok se égtek le, a vár és 
környéke azonban teljesen elpusztult. Nem csuda, 
684 tüzes golyót pazaroltak reá.

Két napig csöndben voltunk, se ellenség, se ba­
rát. A városban nem volt más eleven lélek, mint 
liusz-harmincz mai gás napszámos vagy cseléd; to­
vábbá a Freycinet-liáz ügynöke és kilencz franezia 
kereskedő, kik a házat nagy szepegve védték. Az 
angol konzulátus egy csapat angol katonát szállított 
partra a maga védelmére,— végül a Porter-Aitkins- 
házban volt néhány angol és harminezüt malabár. 
Tamatávnak 4—-5000 lakosa volt, van benne fran­
ezia, angol, olasz, német és amerikai konzulátus, 
5—600 franezia, 480 angol, néhány olasz, német és 
egy magyar alattvaló.

A bombázás egész nap tartott, olyfonnán, hogy a 
hóvák láthassák, mikép az erődöt ok nélkül nem 
akarják megrongálni, saját használatukra tartva 
fenn. De a golyók mindent elsöpörlek a vár környé­
kéről, a mi a liúváké volt.

Az éjszaka beálltával a város több helyén tüzel 
gyújtottak a hóvák. A vámhivatalt, bazárt, alkonzuli 
lakást, sok más épülettel együtt elhamvasztották.

A hátramaradl kilencz franezia sikerrel küzdött a 
gyujfogatokkal, s megmentette a konzuli épületet 
meg a Freycinet-palotál.

Másnap reggel folytatták a bombázást, s rövid 
időn a hóvák menedékhelye, a messzebb fekvő 
Manzakandrianombana erőd is elnémult s elpusztult.

Ez alatt kilenczszáz főnyi fegyveres csapat a hajú 
lövéseinek oltalma mellett partra szállott, s vár felé 
tartott. De a várat üresen találták. A franezia sereg 
nyomban megszállotta s feltüzte ormára a franezia 
lobogót. Pierre tengernagy óvatos és biztos vezény­
letét illeti az érdem, hogy a vár és város elfoglalása 
egyetlen egy ember életébe sem került.

Még a következő napokon a hajók nagyobb részét 
elküldte éjszak felé Fulpoint, Fenerive, Mahambo 
és több más erőd elfoglalására. Tamatávban sem 
hagyták veszteg folyni az időt. Az erőd belsejébe 
őrséget helyeztek, megrongált falait kijavították s 
védelmi állapotba tették, hogy szembeszállhassanak 
Ratefy embereivel, ha megérkezve, támadásra vete­
mednének.

A kormányzói palota kaszárnyává lett.
Junius tizennegyedikén a vár vidékét teljesen ha­

talmukba kerítették a francziák s igy Pierre tenger­
nagy nyugodtan vállalhatott felelősséget a személy­
éi vagyonbiztosságért.

Megkezdődött tehát a hajúkon a menekült nép 
visszatérése, ujjongva szálltak partra, s foglalták el 
a maguk és a hóvák házait.

Tamatáv e hadi ténynyel franezia várossá vált. 
Hozzá is láttak mindjárt az organizácziúhoz. Pierre 
tengernagy az eddigi alkonzult, Raü'ayt bízta meg a 
polgármesteri hivatallal; a szükséges hatóságokat 
szervezte, rögtön kihirdette a franezia törvények 
életbe lépését.

A háború tartamáig ostromállapotba helyezte a 
várost.

Kikötői kapitány és vámhivatali főnök — végleges 
minőségben Boater, a Boursaint fregat kapitánya. 
Főhadparancsnokká Tamatavban Biliárd hajóska­
pitányt nevezte ki a tengernagy.

Az idegen konzulok nem szálltak ki a városba, 
nem leven többé joguk tisztüket gyakorolni, mig a 
franezia kormánynál bejelentve és hitelesítve nem 
lesznek.

Az admirális által kihirdetett hivatalos okmányok 
a következők:

I. Tamatave és vidéke ostromállapotba helyezése.
II. A hóvá hatalomnak és minden konzulátusi hatás­

kör működésének megszüntetése.
III. Baffay alkonzulnak polgármesterré való kine­

vezése.
IV. A vámadó megszüntetése.
V. A gyújtogatok elleni halálbüntetés kihirdetése.
VI. A polgárok viszonyait rendező kiáltvány.
VII. Eltiltása a fegyverhordásnak.
VIII. Szabályozó rendelet a kikötőbe lépő hajókra 

nézve.
IX. Az italmérő helyiségek bezárása, s az italárulás 

eltiltása.
E felragaszok drákói szigorral vannak szerkesztve, 

legkisebb büntetés a halál, és pedig halál arra, ki 
esteli 8 órától reggel 6 óráig az utczán jár, bár ki 
legyen is; halál ama színesre, ki esteli 5 órától reg­
geli 7 óráig az utczára megy; halál arra, a ki sze­
szes italt árul, a ki fegyverrel jár az utczán, a ki 
fegyvert elsüt, lop, gyújtogat és a vár környékén 
sétál!

Ma délután egy St.-Mariból. való franezia alatt­
valót lőttek agyon, mert gyújtogatáson érték.

Tegnap három hajó bombázta Ivondrót, ma Ful- 
pout felől hallszik az ágyúzás; az előbbi helyen, 
mint hallom, körülbelül 600 benszülöttet öltek meg, 
azt hiszem, többnyire Tamatavból való menekült
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és úriul lan málgások vagy más néven: becsinti 
szálkák.

A franezia tengernagy szigora példás rendet te­
remtett Tamatávban. Az őrjáratok szüntelen czir- 
kálnak mindenfelé. Indus, arabs, kínai málgás és 
néger kereskedőknek s lakosoknak csak egy-egy 
franezia. polgár jótállása mellett szabad a városban 
tartúzkodniok.

A szigorú törvényeket szigorúan hajtják végre 
nemzetiségre való tekintet nélkül. A város vidékén 
szétszórva talált hóvákat mindennap összefogdossák 
s a hadi törvényszékek ehitt kell igazolinok, hogy 
nem liarezoltak a francziák ellen.

Majungaban az újabb tudósítás szerint a két erőd 
körül csak az egyiket rombolták szét, a másikai gon­
dosan kímélték ; elfoglaltatása után kijavitúk s meg­
raktak eleséggel és csapatokkal. A Voudreille és 
Pique fregattok ez erőd védelmére a kikötőben ma­
radiak ; parancsnokká és vámhivatali főnökké a 
Pique hajó kapitányát, Compristót nevezték ki.

Mindezekből tisztán látszik, hogy Fiancziaurszág- 
nnk szilárd törekvése Madagaskari végkép annek- 
tálni — az angol érzékenykedések daczára.

Ikerre tengernagy tulajdon szavai szerint készüle­
teket tesz, hogy mielőbb Tananarivó ellen vezesse 
katonáit erősítések hozatalára, s a hivatalos je­
lentések átadására el is küldötte egy hajóját Zan­
zibar irányában.

A Nossi-Beeből jött hitek szerint a nyugati oldal 
lakói cgyre-másra csatlakoznak a francziákhoz s az 
antankárok fegyvert kértek a nossi-beei parancsnok­
tól, hogy a sziget belsejéből maguk kergessék ki az 
áltáluk is annyira gyűlölt hóvákat. Két szakalav fő­
nők a hóvák ajándékai által elcsábittatva, ezek ér­
dekében kezdett agitálni, de a szakalav nép meg­
támadta a két főnököt; s az egyik ugyan elmene­
kült, de a másikat megölték, s holttestét hódolatuk 
jeléül elvitték Nossi-Beebe a kormányzónak.

Az angolok magatartását különösen jellemzi az a 
tény, hogy a bombázás előtt a «Dryad» angol fregat 
megváltoztatta előbbi helyét, s a vár és a franezia 
hajók köze helyezkedett. Erre a franezia tengernagy 
hivatalosan felszólította az angolt ez uj állás elha­
gyására. A «Dryad» erre kissé odább állt, de mégi 
úgy, hogy a bombázást igen megnehezítette volna 
állása. Pierre kijelenté az angol kapitány előtt, hogy 
ha ott marad, tulajdonítsa magának, ha a bombák 
hajóját is érik. Csak e második felszólításra húzó­
dott hátra az angol hajó oly helyre, hol jelenléte 
nem akadályozta lövéseikben a francziákat.

A bombázás alatt megérkezett egy másik angol 
fregat is a tamatavi öbölbe, s miután végig nézte a 
trancziák operáczióját, elindult Zanzibar felé.

Nem hagyhatom említés nélkül azt sem, liogv a 
madagaskári eseményeket nagy lelkesedéssel fogadja 
a bourboni kreol és franezia lakosság s az egész szi­
get területén megindult az önkéntes csapatok to­
borzása, melyeket a kormány gondosan szervez és 
gyakoroltat a bekövetkezhető szükség esetére !

Zilálni Kiss Bajos.

Áthelyezések a közös hadseregből 
a honvédséghez.

Az 1883-dik évi XXXV-iiik törvény czikk alapján, 
a közös lmdsereg tartalékából a magyar királyi hon­
védség szabadságolt állományába, folyó évi junius 
liú 3U-d lkával kivételesen és idő elölt áthelyeztet­
nek a következő főhadnagyok : Haris János a 
19. sz. gyalogezredtől a györ-pápai 72-ik, Brzorad 
Rezső, a 20. sz. gyalogezredtől a zempléni 4U-ik, Bed- 
rus József a 25. sz. gyalogezredtől a pozsonyi 58-dik, 
Fiedler Szilárd a 34. sz. gyalogezredtől a zempléni 
40-ik, Sárfy Guido a 38. sz. gyalogezredtől az észak- 
krassói 18-ik, Schafarzik Ferenc/, a 39. sz. gyalogez­
redtől a pesti 1 -só, Szabó Miklós a 39. sz. gy. ezredtől az 
észak-bihari 40, Illés .1. a 40. sz. gy. ezredtől a pesti 1 -su, 
Bichnovszky Julián a 40. sz. gyalogezredtől a pesti 
1-ső, König Vilmos az 53. sz. gyalogezredtől a zágrábi 
80-ik, Eulen berg Salamon a 00. sz. gyalogezredtől a 
pesti 1-ső, Eures Béla a 00. sz. gy.-ezredtől a sárosi 
37-ik, Keducic Károly a 01. sz. gv.-ezredtől az észak- 
krassói 18-ik, fi olafka Antal a 01. sz. gy.-ezredtől az 
észak-krassúi 18-ik, Freund Sándor a 01-ik sz. gy.. 
ezredtől a pozsonyi 58-ik, Ebner Alfonz a 01. sz. gy.- 
ez red túl a solt-kunsági 2-ik. Strasser Samu a 02. sz. 
sz. gy.-ezredtől a pozsonyi 58-ik, Bay Ferencz a 09. sz. 
gy.-ezredtől a fehérvári 05-ik, Hets Miklós a 09. sz. gy.- 
ezredtől a balaton-somogyi 70-ik, Minik Mórin ez a 71. 
sz. gy.-ezredtől a pozsonyi 58-ik, Medveczky János a 
01. szánni gyalogezredtől az árva-liptó-turóczi 54-ik. 
Bonier Mihály a 70-ik szánni gyalogezredtől a hu­
nyadi 19-ik, Kunz Gusztáv a S0. sz. gyalog-ezredtől a 
dél-bihari 10-ik, Hervelly Ágoston a 31. sz. tábori va­
dász-zászlóaljtól a mosonyi 73-ik honvéd-zászlóaljhoz ; a 
következő hadnagyok: Stróbl Alajos az 1. s/.uimi 
gyalog-ezredtől u pesti 1-só, Laczkó Sándor a 2. szánni 
gyalog-ezredtől a soproni 74-ik, Martin Tódor a 2-ik 
szánni gyalog-ezredtől a esongrád-békési S-ik, Paul Vil­
mos a 2-ik szánni gyalogezredtől a brassói 23-ik, Borza 
Miklós a 2-ik számú gyalogezredtől a nagyszebeni 21 -ik. 
Simon Ferenc?, a 2-ik szánni gyalogezredtől a hunyadi 
19-ik, Popp Szilárd a 2-ik számú gyalogezredtől a tóga- 
rasvidéki 22-ik, Sofrie Pál, a 2-ik számú gyalogezredtől 
a pesti 1-só, Wolf Adolf a 2-ik szánni gyalogezredtől a 
kuli si 30-ik, Kiss Pál a 4-ik szánni gyalogezredtul a 
pesti 1-só, Bitseher Marezell az 5-ik szánni gyalogez­
redtől a csalóköz! 59-ik, liiripi és ivacskói Böszörmé­
nyi József az 5-ik számú gyalogezredtől a közép-szatmári 
43-ik, Horovitz Adalbert az. 5-ik számú gyalogezredtől 
az észak-bácskai 4-ik, Lászlófy István az 5-dik 
számú gyalogezredtől az észak-krassói 18-ik, Kása 
Zsigmond, az 5. sz. gyalogezredtől a dél-torontáli 14-ik, 
Zwibaeh Adolf, a C. sz. gyalogezredtől a pesti 1-su, 
Platt Győző, a G. sz. gyalogezredtől a dél-bácskai G-ik, 
Hoffmann Károly, a G. sz. gyalogezredtől a pesti 1 -só, 
Fragner Gyula, a G. sz. gyalogezredtől a budai G3-ik, 
Jeisel Henrik, a G. sz. gyalogezredtől a dél-bácskai 
G-ik, Kiessig András, a G. sz. gyalogezredtől a po­
zsonyi 58-ik, Királyházi Buffy Pal, a 12. sz. gyalog 
ezredtől a bars! Gl-ik, Turtsányi Kálmán, a 12. sz. 
gyalogezredtől a heves-kunsági 47-ik, Kutscliera Mi­
hály, a 12. számú gyalogezredtől a mosonyi 73-ik. 
Fittler Jenő, a 12. számú gyalogezredtől az esz- 
tergom-komáromi 64-ik, Turtsányi Géza, a 12. számú 
gyalogezredtől a délbihari 10-ik, Csáky Vilmos, a 12. 
sz. gyalogezredtől az árvaliptó-turóczi 54-ik, Tenner 
Samu, a 12. sz. gyalogezredtől a pesti 1-sö, Gáldonyi 
Móricz, a 12. gyalogezredtől a délbihari 10-ik, Szőke 
Adolf, a 12. sz. gyalogezredről a zólyombarsi 53-ik, Er­
délyi Gáspár, a 12. sz. gyalogezredtől a csallóközi 59-ik, 
Szobonya Dénes, a 12. sz. gyalogezredtől az észak-to­
rontáli 13-ik, Spanics Ferencz, a 1G. sz. gyalogezredtől 
a belovári 84-ik, Steinberger Rezső, a 19. sz. gyalog­
ezredtől a balaton-somogyi 70-ik, Hubert Vilmos, a 19. 
sz. gyalogezredtől a barsi Gl-ik, Márkus Ágost, a 19* 
sz. gyalogezredtől az észak-torontáli 13-ik, Ferenvzy 
Gedeon, a 19. sz. gyalogezredtől a pesti 1-sö, Somogyi 
Bálint, a 19. sz. gyalogezredtől a budai 63-ik, Fischer 
Sándor, a 19. sz. gyalogezredtől a györ-pápai 72-ik, 
Szily Zoltán, a 19. sz. gyalogezredtől a veszprémi 71-ik, 
Nagy Antal, a 19. sz. gyalogezredtől a mosonyi 73-ik 
Erdős Kálmán a 19. sz. gyalogezredtől a veszprémi 71-ik, 
Wottitz Gusztáv, a 19. gy.-ezredtől a györ-pápai 72-ik’, 
Jelenik Elek, a 19. sz. gyalogezredtől a budai 63-ik’ 
Pink Átló, a 20. sz. g alogezredtöl a pozsonyi 58-ik’ 
Falcioni Nándor, a 23. sz. gyalogezredtől á közép­
bácskai 5-ik, Vargha Gyula, a 23. sz. gyalogezredtől a 
pesljászsági 50-ik, Bohacsek Károly, a 23. sz. gyalog­
ezredtől a budai 63-ik, Stettner László, a 23. sz." gya­
logezredtől a pestjászsági 50-ik, Mikié János, a 23. sz. 
gyalogezredtől a varasdi 79-ik, Budnay Béla, a 23. 
sz. gyalogezredtől a csallóközi 59-ik, Dürr Ödön, a 33. 
sz. gyalogezredtől a pestjászsági 50-ik, Bohner Jakab a 
23. sz. gyalogezredtől a dél-torontáli 14-ik, Herepey 
Árpád, a 23. sz. gyalogezredtől a belső-szolnoki 32-ik, 
Schön Rezső, a 23. sz. gyalogezredtől a pestjászsági
50- ik, Lallossevits János, a z3. sz. gyalogezredtől a 
duna-temesközi 85-ik, Strasser Samu, a 23. sz. gya­
logezredtől a pestjászsági 50-ik, Busznyák Samu," a 
23. sz. gyalogezredtől a solt-kunsági 2-ik, Wasischek 
János, a 23. sz. gyalogezredtől a krassó-temesi 17-ik, 
Aircz Győző, a 24. sz. gyalogezredtől a krassó-temesi 
1 / -ik, ozontagh Manó, a 25. sz. gyalogezredtől a nó- 
grádi 52-ik, Petrogally Géza, a 25. sz. gyalog­
ezredtől a pest-jászsági 50-ik, Zachar Jakab, a 
25. sz. gyalogezredtől a sarosi 37-ik, Csipkay 
János a 25. sz. gyalogezredtől a Szörényi 86-ií, 
Engel Lajos, a 25. sz. gyalogezredtől a gömöri
51- ik honvéd-zászlóaljhoz
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IRODALOM.
— Sámi László válogatott müvei megjelentek

Kolozsvárit egy nagy kötetben, mely 382 oldalra ter.ie 
K nemes szellemnek az időszaki sajtóban elszórva meg­
jelent izikkeit méltó volt összefoglalni, forgalomba 
hozni, s együtt tartani. A ki a szabadság, az cmber^ 

nagy ideái iránt fogékony, mindig sok ioleme 
tanulságost fog ezekben találni, s oly 

előadva, hogy gyönyört és élvezetet is 
czikkcinek jelentékeny része hir-

hogy

Rövid

haladás
lut, épen annyi 
formai szépséggel eb 
nyújt olvasóinak. Súmi
hun közlemény volt, de nem annyira alkalomszerív 
i.iűrnultával elvesztette volna értékét. A néhai balkozép 
journalisztikája egyik legszellemesebb, legtartalmasabb
tollát birta benne. Sámi (Amicus) _ és Pétery Ká­
roly (Névtelen) a kiegyezést követő időszak hír­
lapirodalmának nemcsak az ellenzék két ékes tol a, 
hanem amaz idő jurnalisztikájának két oly jelensége, 
mely a pártok heves küzdelmeiben, a politika arénájá­
ban a legnemesb ideákat mindig megőrizték. Egyik sem 
vügvott szereplésre. Komoran, elborult lélekkel hagyta
ott képviselői székét s azontúl a belletrisztikával foglalkoz­
tatta lelkét. Sámi is tanár maradt. A fúzió napjaiban szó 
volt, hogy Samit megnyerjék a közoktatásügyi koz­
mámba. De nem jött, nem hagyta kolozsvári kertjét. 
Harminczöt évig a történ- lem olyan tanára volt, ki ez 
:du alatt rendkívül sokat tanult tantárgyából: a történe­
lem szellemét, nvugodt és biztos Ítéletét. Minden nagyra­
vágyó nélkül irt. csupán azért, hogy eszméket hozzon 
forgalomba, tisztítsa a felfogásokat. Nem sokat irt, nem 
volt passzionátus Író; napirenden levő kérdéseket ritkán 
fejtegetett. A pártélet zaja, a pártember idegessége nem 
izgatta, legalább az irót nem; de eszmélkedésre ser- 
kenté. A tisztelet, a nagyrabecsülés övezte abban a kor­
ben, melyben élt, s elmélkedéseit ez oldalról nem za­
varta semmi. Életrajzának főbb vonásait, jellemzését 
a kü’et elején egykori tanítványa és későbbi tanár­
társa. Hegedűs István adja. U rendezte a kötetet is sajtó 
alá. Elöl vannak a «szónoki müve», oly beszédek, me­
lyeket Sámi alkalomszerüleg tartott iskolai ev megnyitá­
sakor, márczius 15-diki ünnepélyeken; emlékbeszéd 
Deák és gr. Teleki Domokos fölött stb. Itt van képvi­
selőjelölt: programmbeszéde is 1872-ből, mikor Kolozsvárit 
az ellenzék " fölléptette, de nem választották meg. 
Mindenikben az eszmék embere lép elő, kinek|sokpnondam 
valója van. Aztán három tudományos értekezése követ­
kezik: majd társadalmi elmélkedések; velős dolgozatok,

tárezalevelek, nagy is­meiveket a hírlapokba irt, végül 
méretekkel, széles látkörben mozgók. Sámi nemes, nyu­
godt méltósága, az igazság egyszerű hangja, keresetlen 
beszéde szól e müvekben, — mondja a könyv bevezetese.

— Ä Franklin-táraulat kiadásában ismét sok 
könyv hagyta el a sajtót, az irodalom különböző ágából 
valók. Számos iskolai könyv is van köztük. Ezekről, va­
lamint dr. Kiss Sándornak «A magyar népiskolai tanítás 
történetét» tárgyszó munkájáról tanügyi rovatunk szól.
A többi könyvek pedig a következők :

\ ..Jele-- irók iskolai tára« czimii vállalatban a legki­
tűnőbb" magyar tragédia, Katona «Äwfc to» ja jelent 
rnecr Péterfv .lenó kitűnő magyarázatával, mely föltárja 
az Itiuság eíött e mii nagy szépségeit. A szöveget min- 
denütt inasvarázó jegyzetek kísérik. Kiterjeszkednek ezek 
a .’ivetvi sajátságokra, a történeti vonatkozásokra es ve- 
mir kísérik hullámzásában a tragédiát is, 9pyelm®7-tetve 
az viva-ót a drámai fordulatokra. Függeleku. tömören 
összefoglalva adja a dráma áttekintését; jellemzi a drama 
-zermlveit, megismertet «Bánk bán» történeti iorrasai- 
val a" történet egvéb költői feldolgozóival, inagaval Ka­
tonával, müve keletkezésével, s annak irodalmi történe­
tével ízlés, szellem és biztos Ítélet kalauzolja az í.jtibb 
olvasókat «Bánk bán» megértéséhez és élvezesehez. Ara

X «Történelmi könyvtár» czimii népies vállalatból 
három uj füzetet (74—76) kaptunk. Ezek.: •Magyar- 
ország műveltségi állapota az Anl pu-kiralyok 
korában» irta dr. Toldy László. «Maria Lujza, a 
francziák császárnéja». jellemrajz,, irta . dr. La- 
y jj. Gyula Ugyané szerzőtől: •Kalman király es 
kara," mivelödéstürténelmi rajz. Ára mindemk kötetnek 
4(j kr. A magvar népnek és ifjúságnak ajánlatos.

\z orsz. szülészeti tanoda tan- és segédkönyvei gyanánt 
két darab jelent meg, mindkettő Varadi Antaltól, a ki az 
itrazkralúság megbízásából szerkesztette. Az első kötetben 
színmüvek vannak a szülészeti iskola két első osztá­
ly, mák használatára. Egyes töredékek, melyek szavalásra 
lkaikul más bak Vörösmarty «Áldozataiból. Shakcspere 
«.ítilius Caesar»-jából, .lókai «Szigetvári vértanúi»-hol, to­
vábbá rövid franczia vígjátékok, olyanok, melyek után a 
d.alogok élezését, s a társalgási nyelvet lehet gyakorolni. 
A másik kötet szavalókönyv, melyben a költemények 
abban a sorrendben közölvék, a hogy a szavalas anya­

gául használják a színi iskola két osztályában, 
jegyzetek is szólnak minden egyes költeményről, t kötet 
ára 60 kr., az előbbié pedig 80 kr.

•A gazdasági termelés terén mutatkozó ame­
rikai' versenynek jelentősége és valódi okai*, 
irta Semmler Henrik, szabadon fordította Tornsits Iván.
A 302 oldalra terjedő, s a gazda és kereskedő közön­
ségre sok tanulságost tartalmazó munka ára 2 Irt.

Döntvénytár a m. kir. Curia elvi jelentőségű batá- 
rozatai. Uj folyam, IV. kötet. Ára 2 Irt.

A közkedveltségben részesülő «Olcsó könyvtÓT» 
(szerkeszti Gyulai Pál) kilencz uj füzetben (106—164) 
elevenít fül értékes olvasmányokat: A partiltok, \ ig­
éitek Kisfaludy Károlyiul, ára 20 kr. Szilagyi es Da] - 
mási, költői' beszélj Gyulai Páltól; ára szinten 20 kr. 
Pál és Virginia Bernardin de Saint-Pierre híres köl­
tői miive Ács Zsigmond fordításában ; ára 30 kr. • Klet es 
irodalom», irta b. Kemény Zsigmond. A kitűnő pubti- 
ezista ama szakczikkeinekgyüjteményeez, melyek 18oá-Pan 
a Pesti Naplóban jelentek meg, mikor alig-ahg lehetett 
politikáról Írni, s Kemény az. élet es irodalom szoros 
kapcsolatának, a nemzeti műveltség életbevágó kérdéséi­
nek fejtegetésével kívánt a társadalmi erőnek irányt adni, 
az irodalmi munkásság útjait, vezéreszméit kijelölni. A 
czikkeknek nemcsak történeti becse van. Kémény elmeje 
adja meg éétékiiket. Gyulai rendezte sajtó ala a 1 -.0 ol­
dalra terjedő füzetet, s az előszóban ezt is írja : Vajha 
a közönség részvéte lehetővé tenne azt, hogy Kémény 
más dolgozatait is összegyüjthessem s regényeiből is uj 
k'adást rendezhessek. Kegyeleles kötelességet teljesíte­
nék elhunyt barátom iránt, a ki utolsó éveiben munkai 
kiadási jogút reám hagyta, de egyszersmind lerónám azt 
a tartozást is, a melylyel irodalmunk ados a kitűnő no- 
nak.» E füzet ára is 30 kr. — •Petőfi Sándor be- 
szélyei.» Három van benne: A szökevények. A nagy­
apa. A fakó leány és pej legény. Ara 30 kr. — «.4 
santa ördög*, irta Le Sage Álam Rene, fordította 
Varga Bálint. A hires «Diable boiteux» vonzo kalandjait 
olvassák mindenütt, s az uj kiadás a világirodalom 
egyik legnépszerűbb müvét hozza uj forgalomba ná­
lunk is. Ara 60 kr. •Dugonics András foljegyze- 
sei" melyeket ifj. Szinnyei József közöl a múzeumban 
őrzött kéziratok után. Az első részben Dugovics az 
«Etelka» czimii regényében rejlő ezélzásokat magyarázza 
és több érdekes adattal járul József császár korának tör­
ténetéhez ; szól továbbá regényének rendkívüli hálásáról.
A második rész a magyar koronának visszahozatalat s az 
általa okozott örömet írja le. A harmadik rész a Dugo- 
nics-családnak magyar nemesség eléréséért tett lépesei­
vel foglalkozik; v.gre az utolsó rész a Marfinovics-iéle 
összeesküvésre vonatkozik. Ára 30 kr. «.47'zt-ías», re- 
génv, irta Gréville Henrik, francziábol fordította Huszár 
Imre. Ara 80 kr. « Wallenstein hcilala», Schiller szo­
morújától«, Hegedűs István jó fordításában; ara tO kr.

— Arany összes munkádból Ráth Mór a teljes ki­
adás füzeteit gyorsan adja közre. Most is három újabb 
füzet jelent meg s ezzel együtt hat füzet van eddig a 
közönség kezei közt. A negyedik füzetben végződik az 
első kötet s kezdődik a második. Az első kötetben mind 
együtt van Arany kisebb költeménye, olyanok is, melyek 
eddig Arany gyűjteményes müvei közt nem foglaltak he 
Ivet és legutóbbi éveiben irt balladái s lvrai költeményei 
szintén. A második kőiét a Toldi-trilógiát adja. A nyom­
dai kiállítás is diszes. Egv-egy füzet ára 60 kr.

— Egy elhunyt költő összes művei jelentek meg 
Gyöngyösön terjedelmes kötetben, oly költőé, ki inár a 
harminczas évek végén a «Regélő» és «Honművész» ko­
rában megszólalt, egész haláláig hü maradt a költészet­
hez, az ötvenes években azok közé tartozott, kiket a 
szépirodalmi berekben szívesen hallgattak s a nép ajkára 
nem egy dala ment át s éneklik országosan. Soha sem 
sietett összegyűjtött költeményeivel előállni. Egyszer adott 
ki vagy hatvan dalt «Gyöngyvirágok» czim alatt. Húsz év 
előtt meghalt s ma már elfeledték, s talán egészen 
ismeretlen is neve, ha ide írjuk: Spetykó Gáspár. Az 
a név, melyet irodalmi körök sokszor például hoznak főj 
azért, hogy némely névnek fátuma van, Spetykó Gáspár 
névvel lehetetlen lett volna népszerű magyar költőnek 
jenni, akármilyen genie is viseli. Petőfi nem szenved­
hette. Nem is lett hangzatossá a Spetykó név, pedig 
költői tehetség viselte és érdemesítette. Később letett 
róla, Avar név alatt irt; de akkor már meg volt a név 
fátuma. Összes költeményeit és prózai dolgozatait most, 
halála után fiz évvel, egy tisztelője, ifj. Káplány József, 
Gyöngyös város tanácsosa rendezte sajtó alá, látta el me­
leg hangon irt életrajzzal, felvilágosításokkal. Gondosan 
csoportosította a költeményeket fajok szerint s e szerint 
a költő főjellemző vonásait megkülönböztetve, együtt ta­
lálja a kötetben az olvasó. Káplány kegyeletesen járt el 
s nem válogatott, hanem a mit összegyüjthetett, a mi 
megmaradt Spetykó után, mind közreadta. «Sírja úgy 
mond a bevezetésben — úgy is jeltelen; tehát műveiben 
hadd legyen megörökítve emléke.» A kötet 296 lapra 

költészet kedvelői egy szerény, de mély ben-

neveze- 
minde- 

30 füze-

sőségü, sokszor jó humoru és rokonszenves költőt i-^ 
mernek meg belőle. Túlzásokba is ragadtatja magát es 
szeret merész hasonlatokkal élni, — oly hiba, me ye 
rendesen föltalálunk azoknál, kiknek nagyobb eredetiség 
nem adatott. Népdalai, lyrai költeményei teszik ö °i 
működése jobb részét. A prózai dolgozatok csekélyek s 
nem is értékesek. A legterjedelmesebb benne Gyöngyös 
város ismertetése. Káplány egy jóra való koltu es saját 
körében népszerű férfin irodalmi hagyatékát mente e 
meg e kiadással a feledéstől. A könyvet Herzog g>ön 
gyüsi nyomdája állította ki s ára 2 frt.

— Shakspcre lyrikuma és erkölcsbölcseleti 
álláspontja, irta dr. Dallos József főgimnáziumi tanur. 
Megjelent Szombathelyen Granitz Vilmos bizományában, 
ára 2 frt. A nagy költő szelleme iránti mély hódolatta , 
s a mi ennél többet ér, bű olvasottsággal irt munka, 
mely bizonyos plasztikussággal is bir, a mint a kö tő- 
óriás alkotásaiban a költő érzelmi és gondolkozási vilá­
gát tünteti fül. Shakspere mélyebb megértésére, hitval­
lására jó szolgálatot tesz a könyv, mely az idézéseket 
sok fölvilágositással kiséri és a költő lyrai költeményem1 
szintén foglalkozik.

— «Twist Olivér», Dickens egyik legérdekesebb rege
nve, füzetenkint uj kiadásban jelenik meg a Ráth t e 
»Családi könyviár»-ban. A negyvenes évek e teltüno szép 
irodalmi müvét akkor Gondol Dániel fordította, s e ^ or 
ditás most már harmadik kiadást ér. Az első füze 
hagyta el a sajtót s ára 40 kr. (

— „Ujfalvy utazása Páristól Samarkandig. Ez 
az érdekes munka, mely hires utazó hazánkfiának ázsiai 
tapasztalatait adja elő, lesz a harmadik munka, mely a 
Révai-testvérek által megindított «Világhírű utazások 
könyvtárában» fog megjelenni, füzetenkint, az eredeti 
franczia kiadás diszes illusztráczióival. A két első munka 
volt: Kreitner könyve Széchenyi Béla utazásáról es Stan­
ley afrikai útleírása. Ujfalvy utazása is egyike a 
tesbeknek, s ezt neje, Bourdon Mária irta le, ki 
niivé kisérte férjét. Az egész munka körülbelül 
tét tesz ki, egy füzet ára 30 kr, s megrendelhető előfi­
zetés utján is, 26 füzet 8 frtért, 13 füzet 4 Írtért. Hál 
rom füzet jelent meg eddig, mely az utazóknak Parisból 
való elutazását, az előkészületeket adja elő franczia 
élénkséggel.

— Nemzeti könyvtár. Az Abafi-Aigncr fele vállalat­
ból eddigelé 12f> füzet jelent meg. Egész tárháza a régi 
és újabb költők kiadatlan, vagy gyűjteményes munkái­
nak, melyben olcsón válogathat a közönség. Egyszerre 
tiz füzetet (116—125) kaptunk belőle. Hét füzet a szín­
padi «Peleskci nótárius» szerzőjének, Gaáil Józsefnek 
irodalmi hagyatékaiból az alfödi rajzok sorozatai közli és 
megkezdi történeti beszélyeit. Három füzetben pedig 
Balogh Zoltánnak eddig kiadatlan drámai müvei indul­
nak meg: «Apor vajda», «Karaffa» és «Báthory Erzsé­
bet» czimii drámái jelentek meg. Egy tüzet ára 30 
krajezár.

— «A magyar háziipar jövő iránya,» az országos 
iparegyesület által jutalmazott pályamű, iita Gelléri Mór. 
Lapunk közgazdasági része egész terjedelmében közölte. 
Diszes kiállításban jelent meg Dobrowsky és társa bizo­
mányában. Ára 60 kr.

_ A felsőmagyarországi muzeum egylet év­
könyvé A Kassán virágzó muzeum-egylet tartalmas év­
könyvet adott ki dr. Stühr Antal tanár és titkár szer­
kesztésében. Az egyletre vonatkozó kimerítő közlemé­
nyeken kívül több értekezést is közé tesz a terjedelmes 
kötet. Dr. Rössler István jogakadémiai tanár az akadé­
mia könyvtáráról közöl oly adalékokat, melyek a biblio 
gráfokat" érdekelni fogják. Tutkó József a város pecsét­
jének és czimereinek történetét adja elő, s e közlemény­
hez négy tábla színes nyomású rajz van mellékelve, 
mely a pecséteket és czimereket különböző időből tünteti 
föl, Klimkovics Béla rajzában, és Zábráczky Gyula met­
szésében. Tóth Lörincz a muzeum okirattárát ismerteti. 
Két természettudományi czikk is van : dr. Lejtényi Ká- 
rolvtól a kígyókról, Szekercss Ödöntől egy botanikai 
Kassa vidékének umbellifcráiról,

— „Magyarország függetlenségi harcza 1848— 
49-ben», Gelich Rikhárd honvéd tábornok nagy terje­
delmű, s a hadi eseményeket kritikával kisérő munká­
jából az 5-ik füzet hagyta el a sajtót. Ára 40 kr. A fü­
zetenkint megjelenő műre Aigner könyvkereskedőnél 
előfizethetni: 12 füzetre 4 frt 80 krjával, 6 füzetre 2 frt
^-^Folyóiratok. A «Philosophiai Szemle* júniusi 
füzetében a pliilosopliiai külföldi müvek és mozgalmak

ismertetésén kívül a következő eredeti nagvrijb dri 
tokát közli: Kviticzizmus és positivizmus Bobrn Ka 
tói. A jellem eszrneje. Második közlemény. • - j. 
Imrétől. Byron «Kain»-ja és Hartmann E bolc.e 
rendszere. Első közlemény, dr. Puday Józseftől- 

A •Philologiai Közlöny e havi .flehen 
Sándor «Sztáray Mihály e ele es muvei»-ro PeU ^
deon pedig «Ruodhcb»-iol, e ll-ik szazadból.c - 
latin költemény-töredékről értekezik. Gyomlay ^
«Az attikai tisztviselők ellenőrzése», Rado Antalnak ^ 
magyar műfordítás története», X ab Belana. - j_ben» és Spitkö Lajosnak «Az. uj grammatikusok es e‘
veik» czimii ezikkének befejező közleményei tiUii Kudo. 
Albert Franul-Wcissentlmrin Janka osztrák irono «Szn.o 
lenszk ostroma» czimii müvet ismertetve ári a m 
említi fel, hogy Katonának hason eznm e1 eszeJ. sz 

német irono darabjának lóiüiia.müve alkalmasint 
vagy átdolgozása. „

A •Századok" júliusi füzetének felét Csanki Dezső 
érdekes tanulmánya foglalja el Mátyás k.raly »^a^ 
É7i lövet eev szintén hosszabb xuzleimny első te • 
«11. Apafi Alihúlyné. Bethlen Kata hagyatéka» Jakab 
Elektől: «Montecuccoli Zrínyiről», Thaly Kálmántól, _ -ri 

város (Rozsnyó) magyarosouasa a NM- sz.
Józseftől. Ezenkívül számos apróbb

láb-

német ajkú 
zadban», Mikulik 
közlemény.

A Statisztikai havi füzetek májusi szama a 
lúzatos kimutatásokon kivid a következő ezikkeket kuzu .
A budapesti ipar-, biztosítási és közlekedési részvényül 
Vulat üzleteredményei az 1882. évben. Üzletnyitás e> uz 
ír-tbesziintetések az 1882. évben, Adóbevételek e> 
beinitások 1882-ben. Budapest tavirdai forgalma 18- 
ben. Havi jelentés: Népesedési mozgalom. IlalalozasOx 
kerületek szerinti kimutatása. Légtérnél} eszleletek. - 
galom. Közraktári forgalom 1883. . május lmalnm
Gabnakereskedelem és arai«. Penzmlc/.-tei.. ■ - . ,
Grafikus rajz a ragályos betegségekben elhaltakról 
1 879—1883. — Születések április hóban. Halaiul j-ag u 
légtiineti észleletek. Nevezetesebb habdoÁok. Eskete»ek. 
Vasúti és gőzhajói áruforgalom 188... április habbal , 
phezi árak. Bankok betétüzlet forgalma. Bankok betet- 
üzíet áilapota. Bank-, váltó-, lombard-, jelzafoguzlnt és 
készpénz, állapota. 34 értékpapírnak naponkénti arjegy 
ése a pesti tőzsdén 1883. év május havában.

A •Nyelvőr* főbb közleményei: «Az ugor összeha­
sonlító nyelvészet és Bndenz József» MuiikaCsi Bei naUofo 
«Két-a,e végű fönévkepzo» Balassa Joz=eftul, «Kazinczy 
mint fordító» Halász, lgnáczlól, «A Zrínyiasz mondat­
tana» Vass Bertalantól, «Nyelvtörténeti adatok» Frecskay 
Jánostól «Adatok a nyelvújítás történetéhez» koó* Gá­
bortól. Továbbá helvreigazitások, magyarázatok, a szer­
kesztőség kérdései, apróságok, népnyelvhagyomunyok, 
tájszók, stb. .. ,rl

‘íz «Ungarische Revue» uj száma rraknoi > uniós- 
nak uj kútfőkből irt és a «Századok»-ban megjelent ta­
nulmányát közli «Magyaron.-zág és a cambrayi liga,» Dr. 
Kiss Móricz pedig a müncheni jogtudósokat veszik elő, 
kik az erdélyi szász egyetem jogi kérdésében 
nyok és jogi állapotok ismerete nélkül adtak 
viszliangozván a szász jajveszékléseket.

— Népszerű természettudományi előadások 
evüiteménye. Kiadja a természettudományi társulat. 
Az 1883-diki évfolyam második füzete jelent meg belőle

a viszo- 
véleményt,

két értekezéssel: «'Hogyan mozgunk,» (.12 ábrával), dr. 
Réczey Imrétől: «A vasról és gyártásáról» (6 ábrával), 
dr. Kerpely Antaltól.

— A „Történelmi tár» a magyar történelmi társulat 
és tudományos akadémia történelmi bizottságának évne- 
gyedes folyóiratából a július-szeptemberi kötet a követ­
kező czimek alatt közöl históriai adatokat: Levelek és" 
nóták 1. Rákóczi György és a porta stb. történetéhez. 
Első közlemény Szilágyi Sándortól. Okmánytár a Fugge- 
rek stb. történetéhez. Befejező közlemény Wenzel Gusz­
távtól. Függelék a Fugger Okmánytárhoz, közli b. Med- 
nyánszky Dénes. Levelek Erdély történetéhez, Szádeczky 
Lajostól. Kolozsvár városa levéltárából, közli Szabó 
Gyula. Naplókönyv 1632-ből, Abaft Lajostól. A felső- 
vármegyei rendek kassai gyűlésének actái 1683-ból. Be­
fejező közlemény Majlátk Bélától. Kolozsvár város 1496-ki 
számadása, közli Szabó Károly. Gr. Csáky István útikölt­
sége, közli Deák Farkas. XVI. századbeli magyar hölgy- 
ruhatárak, közli b. Mednyánszky Dénes. Szapáry András 
maradékinak osztálylevele, közli - Z. Házassági szertar­
tások a XIV. században, közli Pór Antal. Náray György 
egy ismeretlen levele, közli Békési Emil.

_„Fehéregyház, (Ecclesia Alba) és Árpád sirja»,
irta Tlióldt József Kristóf, A hírlapi közleményekből is­
meretes a vita, mely az Árpád sírjának keresese korul 
fölmerült. Havas Sándor a fenmaradt adatok alaptan a 
kis czelli zárda helyén véli az egykori Felieregyhazat, 
míg Tlióldt az ó-budai hegyek alján, a Viktória tégla­
gyár táján. Másoknak ismét más a véleményé, s a vita 
leyre tart. Az említett füzetben Thóldt tüzetesen 
kolja saját meggyőződését, s a vitás kérdés 
téneti adatot állít össze.

_ Törvény kiadások. Ráth Mór kiadásában megje­
lentek : "Az 1883-ik évi országgyűlési törvény- 
ezikkek», szakférfiúk közreműködése mellett jegyzetek-

indo- 
sok tör-

kel, utalásokkal és magyarázattal ellátva; második füzet,
meiv a XXI—XXXIII. törvényezikkeket adja ; ára 60 kr. 
Ho-ynnez nagy nyolczadrét alakban is ily áru. Uzsora 
és'részletügyleti törvények, ára 30 kr. .4 törvény­
kezési szünidőről szóló törvénycikk; ara l.j kr.^

— Bolerár Emil költeményeire bocsátott ki előfize­
tési ivet Aigner Lajos. Bolgár Emil neve vagy két évti­
zed óta sokszor megfordult a tekintélyes!, szépirodalmi 
lapokban. Így elszórt költeményeiből válogat össze egy 
kötetet melyre az előfizetési ar 1 frt, díszes kölesben 2 
frt, télbőr kötésben 2 frt 20 kr. Ez összeget, utánvét 
mellett is lehet küldeni.

„Szeressünk és megbocsássunk» ily cz.mu kötetre
hirdet előfizetést Csáktornyái Lajos, kinek a budapesti 
politikai és szépirodalmi lapokban megjelent elbeszélései 
figyelmet gerjesztettek tehetsége iránt. E megjelent mü­
vekből 15—20 beszélyl és rajzot válogat ki, de lesznek 
eddig meg nem jelentek is, A párolást megérdemlő ko- 
telet“Gvulai István adja ki Aradon, s az ó nyomdájában 
intézendök szeptember elejéig a megrendelések ; fűzött 
példányra 1 frt 20 kr, diszkötésüre 2 forint 20 kraj- 
czárjával.

— ,,Az utolsó remete“ czimii, a forradalmi idökLul 
vett tárevu két-kütetes regényre hirdet előfizetést Homo­
rúd. Kiváló műveltségű hölgy álneve, s a szépirodalmi 
lapok olvasói előtt ismeretes. A tiszta jövedelem egy re- 
<70 a csángók javára van szánva. Az előfizetési penzek. 
november ‘ elejéig Halmiba iVgocsamegye) küldendői 
Szabó Szent páll Janka nevére ezimezve. A két-kutetes 
regény előfizetési ára 3 frt.

— Füzetek. Dr. Wagner Lajostól Pozsonyban egy 
nagvobb dolgozat első tüzetkéje inyolez oldal) jelent 
meg- «Pozsommegye helyneveinek magyarázata.» Egy 
részlet a rnegvé most készülő monográfiájából. — .ita­
lán os levelező és házititkár, gyakorlati utniutat, 
szerkeszti Knorr Alajos, kiadja ifj. Nagel Ottó. 3-ik tü­
zet, ára 30 kr.

_ «Két beszéd» czim alatt adott ki Szegeden Tranb
és társa egy kötetet, mely Löw Immánuel rabbi beszédeit 
közli. Nemcsak vallásos szellem, hanem mély hazafias- 
ság is emeli a beszédeket. Két beszéd Deák Ferenczem­
lékének van szentelve, ezeket Löw a szegedi és cson­
grádi zsinagógában mondotta; egy harmadikat Arany 
János fölött tartotta Szegeden. Ara 1 frt.

— „Visszapillantás az egri kaszinó ötven éves
múltjára,» a kaszinó június 1 /-én tartott jubileumán 
felolvasta Zalár József.’A füzet 46 oldalra terjed és esi- 
nos kiállítás.

— -Útmutató» a magyar és közös közlekedési válla­
latok menetrendkönyvéből a julius-aiigusztusi kötet apró 
részletig közöl mindent, a mit utazóknak tudni szuksé* 
ges, még a vasúti szabályzatokat, a nagyobb városok 
bérkocsi díjjegyzékét és a csak most, megnyílt nagykikinda- 
becskercki vasul menetrendjét is. Ara oO kr.

— Úti kalauz. A Tátra látogatói számára Schwart- 
ner Robert német kalauz könyvet irt, mely Oderbergtol 
lglóig ád útbaigazításokat, s leírja a Tátra nevezetesbe- 
seit. Gzime : ,(Fivlivev untév clev Roheii~l (itra.*
Késmárkon rendelhető meg a szerzőnél GO krjával.

— Jakab Ödön ismert nevű tehetséges fiatal költő­
től a Franklin társulat, még ez év folyamán egy kötet­
nyi rajzot, és beszélyl ad ki illusztrálva.

— „A Jászkunok történeté „-bűi, a közelébb el­
hunyt Gyárfás István akad. tag nagy munkájából a 
harmadik kötet most került ki sajtó alól. Ebben, a má­
sodik kötethez tartozó becses oklevéltáron és betüsorcs 
névmutatón kívül, a harmadik kötet előszava 19 lapon,
S történeti tartalma (1301-töl 1542-ig) és oklevél gyűj­
teménye 520 lapnyi terjedelemben foglalták. A csinosan 
kiállított munka példánvait Bakos István szolnoki nyom­
dája épp akkor küldte meg a szerzőnek, midőn az mar 
végóráit élte. A gyászeset nem engedte meg, hogy a 
példányok azonnal szétküldhetök lettek volna az előfize­
tőknek. A liátramaradt család azonban gondoskodni log, 
hogy p kötetet az előfizetők legkésőbb szeptember hó 
folytán megkapják. Addig szives elnézést kér.

A „Magyar] Dal-Album >-ból, mely a magyar nép­
daloknak zongorára alkalmazott egyetemes gyűjteménye, 
megjelent a lY-ik kötet 9-ik füzete is a 761—780. számú, 
következő dallamokkal : 1. Patyolatos a kuruez. 2, Pász­
tor vagyok az alföldön. 3. Pesti kaszárnya. 4. Piros alma 
gömbölyű. 5. Piros a te kendőd. 6. Rég elhullott a le­
vele. 7. Síkos a hó, szalad a szán. S. Szállj le huszár a 
nyeregből. 9. Száraz ágra száll a gerle 10. Szereti a hal 
a"vizet. 11. Szeretlek, szeretlek angyalom. 12. Szerettelek 
kedves rózsám. 13. Széles az én kedvem ma. 14. Szép 
a hajnal piros-piros nyílása. In. Szép a világ, édes a., 
élet. 16. Szépen mosolyg a nap. 17. Színtelen, színtelen. 
IS. Szittya vitézek. 19. Szól a lélekharang ... 20. Szól 
a világ, mit hajtok rá. — A «Magyar Dal-Album» 1Y. 
kötete" ismét 10 havi füzetben jelenik meg és pedig 200 
dallamtartalommal. Előfizetési ár egész évre: 10 füzetre 
1 frt 80 kr., félévre 5 füzetre 90 kr. Egyes füzet ára. 
25 hr. A «Magyar Dal-Album» kiadóhivatala Győr­
ben van.

A RAJONGÓ.
REGÉNY.

IRTA TH. BENTZON.
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A nyár vége felé járt s az erdők már föl kezdték 
ölteni azt a szép vörhenyes színárnyalatot, mely a 
festők előtt olyan kedves, midőn az üt kereszt íogado 
egv vendége, festő állványnyal, és festékes doboz­
zal terhelten a ville-revaulti erdő szélén haladt
tova. , . , , ,

Körülnézett, mintha tájékozódni akarna, s zsebé­
ből egy kis levélkét vett ki, mely e szavakkal kez­
dődött :

«Jöjjön, szükségem van önre ...»
A levél többi része igen pontos, részletes hely­

rajzi adatokat szolgáltatott, s emberünk, miután 
meggyőződött róla, hogy jó helyen jár, vidám dalo- 
lássaí folytatta útját. A dal, melyet a visszhang játé­
kául odadobott, mintha tanúságra akarná hívni az 
egé-z. természetet, hogy bizony szép az élet s elvezni 
kell, nem volt más, mint az, a melyre Laura olyan 
örömest szeretett emlékezni; «Még ma este szere­
tőmnél leszek . .. Kengyelben a lábam ... De alel-
kem már előre szállott. ..» _

Az énekes siettette lépteit, mintha valóban talál­
kozóra menne. Csengő hangja, ruganyos járása, vi­
dám tartása magára vonta egy parasztim figyelmet, 
ki az árok szélén ülve, eddig valaminek a nezesebe 
látszott elmerülve lenni, a mit két kezében tarto­
gatott. , ,

Most felemelte fejét és ámulással nézett a vászon- 
ruhás, börharisnyás, szalmakalapos szép férfira, ki 
olyan könnyen vitte vállán a terhet, a mihez ilyen 
úri forma ember nem igen lehetett szokva.

Az idegen égyanekkor, némi habozás után betor- 
dult egy fasorba, mely az útra torkollott.

— Ni! kiáltott utána a parasztim, 
vaultba megy arra?

— Nem tudom, felelt a másik; műszereit 
tatva. — Rajzolni akarok az erdőben.

— Rajzolni ?
_Igen. Talán nem szabad? ... Te vagy tan az

erdőkerülő? kérde tovább Cserényi, midőn az első 
kérdésre nem kapott választ.

— Az apám.
_Te meg helyettesíted, a mint látom. Ne lelj,

nem törők le az erdőtökből egy galyacskát sem.
Loic kétkedőén csóválta fejét.
__Ugyan hány óra lehet? kérdé Cserényi, hogy

beszélgetést kezdjen, s egyúttal csodálkozva, hogy 
órát lát egy sültparasztnak a kezében.

Loic nein felelt, hanem sietve rejtette el kincsét. 
Az órákat nem tudta leolvasni, s ha azt a szerszá­
mot mégis minden reggel felhuzatta az anyjával, ezt 
azért tette, mert az óra szünetlen ketyegése folyvást 
gazdájáról beszélt neki, hol vigasztalóén, hol elke- 
Lritően hol kétségbeejtően. Eszébe juttatta gazdá­
it fmé-hosszabbá tette rövid lélekérzetü ketye­

gésével ízt az időt, mely Annel elutazta óta letelt. 
Steigerte, a mit mondtak neki, hogy gazdája bá­

bát Yille-Re-

iriu-

natában ment el messze földre, a hol halálos be­
tegségek fenyegetik, mert nem kellett annak a leány- 
n3.k, o kit szeret.

S mialatt reggeltöl’estig, néha éjjel is hallgatta ezt 
a zörgést, gyűlölete egyre öregbedett az ellen, ki, ha 
Armel odavész, örökre itt marad az ő helyén, bito­
rolja az örökséget s még valami párisi férjet hoz 
magának ide, \ ille-Revaultba.

Sokszor úgy rémlett előtte, mintha az óra egy 
parasztmondást mormolna, mely Bretagneban ott­
honos : «Kígyót eltaposni nem vétek, de jó cseleke­
det. » Ez a mondás folyvást visszatért zavaros elmé­
jébe, a nélkül azonban, hogy alkalmazni tudta volna, 
mert a gondolat és a tett közt szegény agy veleje se­
hogy sem tudta megtalálni az összefüggést.

Dührohamai is sűrűbben nyilatkoztak egy idő 
óta. Voltak pillanatai, midőn minden látszólagos ok 
nélkül megbőszült, s mindent összetört, a mi a ke­
zébe akadt. De anyja gondosan titkolgatta a fiú ál­
lapotának eme rosszabbra fordulását. Az. orvos ra- 
ij esztett volt, midőn azt mondta neki, hogy nem 
lehet tudni, vajon a féleszű fiút nyavalyája nem 
teszi-e dühöngő bolonddá, s ha rohamai ismétlőd­
nének, okvetlenül el kell zárni.

Elzárni ! az ő fiát, ki csakis akkor élt igazán, ha 
szabadon futkoshatott a mezőkön! Loicot bolondok 
házába csukni! Inkább haljon meg Így, Jeannie te­
hát makacsul tagadta, hogy fia dühöngeni is szokott, 
ámbár nagyon is meg volt győződve az ellenkezőről.

— Milyen csúnyák, rondák és buták itt az embe­
rek! gondola magában Cserényi, mialatt undorral 
szögező szemét a furcsa Árgusra, ki nagyon is haj­
landónak látszott, útját elállani.

— Bocsáss tovább, mondá azután neki, — én 
szép fákat keresek, a legszebbek pedig a ville-re- 
vaulti erdőben vannak.

Loic mosolygott; az idegen eme szavai hízelgőén 
hangzottak fülébe.

— Honnan tudja ? kérdé mégis gyanakvóan, — 
hiszen nem idevaló.

— Messze jár a hire.
— Parisba is ? ... Mert párisi, ugy-e ?
— Miről gondolod ?
— Mert nem idevaló ... Talán angol ?
— Dehogv.
— Hát mit akar a fákkal csinálni?
— Mondtam már. Lerajzolom. Papírra vetem.
— Hát elviszi?
— Majd meglátod, hogy nem, ha elkísérsz, monda 

Cserénvi türelmetlenül.
S visszaindult a fűvel benőtt fasorba, melyet bal- 

felől festett korlát szegélyezett, mely a park határát 
jelezte, mig jobbfelől messzire be lehetett látni a 
szálerdőbe, melynek magas lombkoronáin széles fe­
hér foltokban szűrődtek át a napsugarak a talajra.

Loic föltápászkodott s tétovazva czammogott 
utána, olyanféle járással, mint a farkas, a vadak e 
leggyanakvóbbika. Cserényi behatolt az erdőbe, me­
lyet ismerni látszott; pontosan volt értesülve. Csak­
hamar egy druida-kőre talált, mely a mellett, hogy 
képtárgynak kínálkozott, el is rejthette az utón já­
rók előtt.

Lerakta műszereit s azonnal hozzáfogott a rajzo­
láshoz, nyilván hogy meggyőzze Loicot, ki sarkára

guggolva nézte a furcsa munkát, melyet sehogy sem 
érteit, mert azt sein tudta, hogy irás-e, vagy mi. 
Hátha ez az idegen meg akarja babonázni a fákat?

Kíváncsiságával sokkal tovább alkalmatlankodott 
így, semmint Gserénycinek ínyére lett \ olna. Emez 
végre, türelmét vesztve, pénzt dobott oda neki, e 
S7iiväkkiil •
’ Nesze fiam, idd el az egészségemre, hiszen 
már láthatod, hogy semmi rossz szándékom sincs a 
fák ellen. Érted ? Nem szeretem, ha lesik, mikor
dolgozom. „ , . ,

Loic fölvette a pénzt, bólintott fejevel s elment, 
de sokszor hátrafordult. Cserényi sokáig nézett 
utána. Csak akkor lett nyugodt, mikor a fasor mö­
gött eltűnni látta. Arra, hogy visszajöhet, nem is 
gondolt, pedig elég bokor volt köröskörül, hogy egy 
kígyó vagy egy Loic lopva közeledhessék.

Cserényi inkább arra gondolt, hogy az alkalmat­
lan felvigyázó a korcsmában fogja magát felejteni. 
Olyan hangulatban volt, hogy mindent a legkedve­
zőbb színben látott.

Hanvatt feküdt a fűbe, két kezét feje fölött össze­
fonta. s hosszan, teli tüdővel szívta be a langyos lég 
kellemes illatát. Elragadtatott szemmel nézte a fö­
lötte rezgő lombkoronát; a fénysugarak szeszélyes 
tánezot jártak arczán és ruházatán; egy piczi pók 
rettenetes erőfeszítéssel kapaszkodott föl kézelőjére, 
mintha csak valami hegyet akarna megmászni. A 
világ minden kincséért sem rázta volna le. Az ágak 
közt madár énekéit, s Cserényi érezte, hogy szeme 
könvbe lábad.

Áh, milyen felséges kaland! hogy megifjitja szi­
vét, mely ä legkülönfélébb benyomásokra is elég ér­
zékeny! Kétkedett ebben egy pillanatig, vénhedt- 
nek, fásuknak, kiéltnek gondolta magát. Milyen 
ürömmel érezte hát, hogy még most is húsz éves, 
vagyis abban a korban van, mely az első pásztor­
órákhoz megkíván tátik!

Jámborság, jóakarat, érzékenység valóban örven­
detesen párosult ezzel a váratlan megifjodással s 
Cserényi kész volt érdemül tudni ezt be magúnak, 
azt hinni, hogy ő most valóban jó, nagylelkű, ra­
jongó.

VégKép megfeledkezett mindarról, a mit Parisban 
otthagyott; eszébe sem jutott, hogy valaha hitelezői 
vagy kedvesei lettek volna.

Újjá éledt itt a természet ölén, testtel, lélekkel en­
gedve át magát e mindenható Circének, kinek báj­
itala mind jobban hatott reá, elnémítva egynémely 
aggságát, mely előbb furdalta.

Százhúsz mértföldnyi utat tenni egy leány kíván­
ságára, álnév alatt beszállni egy utféli fogadóba, 
álruhába öltözni, hogy a légyotton annál könnyeb­
ben lehessen találkozni: mindezt kellően igazolja a 
regényekből merített hagyomány. De hol lesz vége 
ennek a regénynek, s mit szab eléje a becsület — 
ez a nyúlós fogalom, mely egyedüli zsinórmértéke 
azoknak, a kik jóban és rosszban már nem hisznek ?

— Eh, gondolá magában Cserényi, — nem vá­
dolhatom magamat azzal, hogy csábítgattam. Kép­
zelődésére hagytam a megoldást, s ez kedvező lett 
rám nézve — ez az egész!

Azután eszébe jutott, hogy az istenek, mikor ilyen 
erdőben valamely engedékeny nymfával találköz-

reszkető

következménye. Átengedték" magokat isten létükre 
a pillanat gyönyöreinek, s ő, az egyszerű halandó, 
ugyanígy fog cselekedni.

Ha a szerelem okoskodik, megszűnik szerelem 
lenni — Cserényi pedig szerelmes akart lenni. Is­
meretlen ország nyílt meg ez utazó előtt, ki előbb 
azt hitte, hogy már minden földet bejárt; a szeren­
cse fogja meg kezét s kalauzolja. Megtiltotta magá­
nak, hogy bármit is előre megfontoljon. A véletlen, 
az isteni véletlen legyen a felelős mindenért.

Avagv tudta-e még tegnapelőtt, hogy ma már 
Bretagneban lesz ? Hogyan találhassa hát ki a meg­
lepetéseket, melyeket szamara a holnap tartogat ?

A nap mind jobban szállott lefelé; türelmetlen­
ség és aggódás kezdte zavarni Cserényi merengését. 
Egyszerre csak úgy tetszett, mintha könnyed léptek 
suhogtatnák a füvet. Az erdő mély csöndje, mely­
ben egy rovar zümmögése, egy makk lehullása is 
meghallatszott, kellett ahhoz, hogy ez a nesz. észre­
vehető legyen. Cserényi is inkább csak megsejtette, 
semmint hallotta.

Ép akkor ugrott föl, mikor Laura a kőtömb mö­
gül előlépett, pihegve, kipirult arczczal — nem 
annyira a gvors járástól, mint a fölindulástól.

Cserényi tárt karokkal fogadta, hogy 
leányt keblére szorítsa.

— Eljött? rebegé Laura.
S Cserényi azzal felelt, hogy üsszecsókolta hajat, 

lesütött szemét.
— Hát kétkedhetett benne?
Laura szelíden bontakozott ki az ölelésből.
— Igen, hiszek önnek: szeret. És én is szeretem 

önt. .. hiszen különben nem hívtam volna ide s 
nem merném azt mondani...

— Ali, ne mondjon semmit... engedje, hogy 
nézzem, hogy imádjam! kiáltott föl Cserényi, ki min­
den ékesszólása mellett is jobban szerette volna 
folytatni azt a néma párbeszédet, melyet tavaly a 
savoyai hegveken kezdtek meg, s ott folytatni, a hol 
akkor félbenhagyták.

Ez. az üdeség, ez a fiatalság, ez a szemérmes on- 
feledtség olyan csábítóan hatott reá, mint a zamatos 
gyümölcs, melvet nem annyira csodálunk, mint 
beleharapni szeretnénk. Laurát inkább boldoggá 
tette, semmint megfélemlítette Cserényi heve; mert 
ez azt bizonyította neki, hogy nem túlozta maga 
előtt ezt a szerelmet, mely nemsokára egyedüli me­
nedéke lesz.

_Pedig mégis meg kell hallgatnia, mondá azután
kissé parancsoló mozdulattal távolitva őt el magá­
tól. — Hiszen ráér egész életében imádni.

— Holtomig í erősité Cserényi, némi meglepetés­
sel emelve ajkához a leány kezét.

— Holott azok a perczek, melyeket a jövő múl­
hatatlanul szükséges megbeszélésére most fordítha­
tunk, meg vannak számlálva. Olyan nehezen lehe­
tett ide szöknöm! Mióta Blondet kisasszony nincs 
itt, Le Goff abbé akarja helyettesíteni; úgy őriz, 
mint valami rabot. Meg kellett vámom, mig bele-, 
merült a breviáriumba ... s még igy sem vagyok 
egészen nyugodt. Ki tudja nem jön-e errefelé elmél­

kedni? Kitelik tőle ! . . . Mondja csak, senkit sem
látott? , ,.t ,

— Két óra óta, hogy itt vagyok, senkii ... Igaz,
mikor idejöttem, valami félbolonddal találkoztam, 
a kit sehogy sein tudtam a nyakamról lerázni.

Laura pár szóból álló leírásból ráismert Loicra.
_Bizonyos benne, hogy elment? kérdé Laura,

ki egyszerre elkomolyodott.
—"Föltétlenül bizonyos vagyok benne. De mit 

félne ön ilyen párától, "a kit egy pár fillérrel, úgy 
hiszem, el lehet hallgattatni? Különben is sokkal 
bambábbnak látszik, semhogy megérthetne vagy be­
súghatna valamit...

— Loic ? Armel unokabátyám iránt való szerete- 
tében mindenre képes.

— Armel unokabátyja? ismétlé Cserényi, össze­
vont szemöldökkel.

— igen . .. hozzá akartak adni .. . S ő, szegény 
fiú, annyi gyöngédséget, annyi jóságot tanúsított... 
Nem is tudom, hogyan védelmeztem volna meg 
magamat. Pedig mégis megtettem volna, mert ön­
kényt adtam oda magamat másnak — annak, a ki 
megfelel annak az eszménynek, melyet arról a tér­
tiről alkottam magamnak, a kit szeretni fogok, he­
rein, engedje meg, hogy befejezzem ... Így ni, üljön 
csak itt mellettem szépen, nyugodtan

Ön nekem első látásra megtetszett, bármit mond­
tam is különben.. . Meg is félemii tett kissé, s en 
szeretek félni. .. De ez nem lett volna elég... Ha 
csak ez vonzott volna önhöz, úgy hiszem, nemsokára 
elfeledtem volna. A mi önben legelső sorban érde­
kelt, az a párbeszéd volt. melyet véletlenül meg­
lestem. . . esküszöm önnek, hogy véletlenül, ott az 
Aubinné ablaka alatt. Ö igen szigorúan beszélt ró­
lam, bár védelmezni látszott, ön pedig a leghizel- 
gőbben felelt. Miért nem veszi el ? kérdezte Aubinne. 
Erre ön egy képtelenséggel felelt, de a mely meg­
ható volt, hogy nem találja magát hozzám méltó­
nak, meg hogy még más okok is vannak. . .

— Oh istenem, már nem is igen tudom, dadoga 
Cserényi zavarodottan: — minek erre visszatérni.

— Hogy igazolhassam lépésemet... Azokat az 
okokat természetesen kitaláltam. Azok után, a mi­
ket ön felől hallottam, nem is volt ez nehéz.

— Valóban? ...
Cserényi letörölte zsebkendőjével, a homlokán 

gyöngyöző verítéket, s várt.
-Vájjon csakugyan tudja-e? ...
— Ön nem gazdag ... azaz hogy mondjuk u 

kereken: ön szegény, s nem akart olyan színben 
tűnni fel, mintha hozományra vadászna. Ezt volt az
ok, nemde ? . ,

— A többi közt ez is, viszonzá Cserényi megkony-
nyebbülten. . •

— Természetesen; a másik ok —- nem épen Ki­
fogástalan életmódja volt. De hát megjavíthatja ma­
gát az ember ... Sok férj megjavul, ha szereti a 
nejét. Komoly akadályt tehát csak a pénz kepezet 
köztünk. Ha szegény vagyok, megkérte volna Reze­
met. És én ezért annál jobban becsültem önt, me 
láttam, hogy mily erőfeszítésébe került, önmagának 
ellentállani, midőn —

(Folytatása következik.)
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TANÜGYI HIB.BK.
— Szaktanácikozái a gymnáziumi éa reálisko­

lai tanterv dolgában. Múlt vasárnap közöltük a ta­
nácskozás általános eredményeit. Ma a kővetkező részle­
tekkel egészítjük ki minapi vázlatos közleményünket. A 
gimn. tanterven alig történik változás. A legfontosabb 
az. hogy a magyar történetet a 111. osztályban fogják 
tanítani. (A minap tévesen értesített forrásunk, hogy a 

vagy 4- osztályban, mit egyébiránt, minthogy a 4-ben 
már az ó-kort tanítják, akkor is kérdőjellel, "kétségbe­
vontunk.) A német nyelv a lV-ikben is vészit egy órát, 
a nyolczadikban is, de a lV-ikben csak ott, hol'erre az 
órára nincs szükség. Természetrajz, fizika, mattié­
in atika és rajzolt1 geometria veszítenek órákat, de 
a tanterv nem változik. A következő óraterv feltünteti a 
mostani berendezést s az előbbitől való eltéréseket is.

Gimnáziumi tanterv.

Tan-
tttrgyak

I. n. rrr. TY. V. VT. TIT. VIH.
1
1

j

-5

cfjx
Jf 
£ 1 
O

—

1
1 *|

Vallisían 2 2 2 2(1) 2(1) 2(1.
i
2(1)

1
2(1) 16 (ll)i + 5

Magyar ny 5(0} 5 3(4) 3 3 3 3 3 28 (30 _ O

Latin ny. 7(0; 7 6 6 6 6 ti 5 49 (48) f 1

Gvfóg ny. ~ - - - 5 5 5 4 19

Nr-met ny. - - 3(4) 3 3 3 3 2(3) 17 (19) - 2

Tvltrüfel. - - 3(0 3 3 3 2(3) 3 17 (!-•) + 2

Földrajz 3 4(3) 4 2 - - - - 13 (12) t- 1

Term.-rajz - - - 3 2(3) 3 _ - 8 (9) — 1

Term, tan - - - - - 4 (5) 4<r.) 8 (10) -2

Mathemat. 3(4; 4 3 3 4 3(4) (43) 2(3) 25 (29) — 4

Rajz.geom. 3 3 2 (3) 1(3) - - - - 9 (12) - 3

Filozóf. pr. - - - — - - - 3 3

Szépírás 1(0) 1(0) - - - - - — 2 + 2

'TsTlö 2 2 2 2 2 2 2 2 16

A7 órák 26 28 28 28 30 30 30 30 230(233) +11 -14
v'-rege - 3

A reáliskolai tanterv szándékolt átalakítása csak 
ideiglenes, a most beálló tanévre szól. De ez ideiglenes 
tanterv elkészítése is igen nagy akadályokba ütközött, 
már azért is, mert a most érvényes tanterv hiányos, 
évek óta sürgetik ennek átalakítását, de az átalakítás 
alapelveit még mindig nem állapíthatták meg. A propo­
nált ideiglenes tanterv azért csak tapogatódzva indulhat 
a végleges tanterv iránya felé. De igen nagy baj a tör­
vény által megállapított óraszám, mely a problémát majd­
nem megoldhatatlanná teszi. Az alsó osztályokban a 
rendelkezésre álló óra szám még sok is, a felső osztá­
sokban ellenben sehogy sem érhetni be a kiszabott óra- 
-:.-.mmal. Vegyük pl. a gimnázium S osztályát. Ebben a 
vallástanra jut 2 óra, nyelvekre 14, filozófiára történe­
lemre d, összesen a humaniórákra 22 óra, marad reáliákra 
i óra. Ez kevés ugyan, de hagyjam A mostani reálisko­
lai 8 osztályban van vallásra 1 óra, nyelvekre ti óra, tör­
ténetre 3, filozófiára 3, összesen humaniórákra 13 óra, 
marad a reáliákra 17 óra. Ez az arány rósz, de az óra- 
-zám is a törvény értelmében kettővel apasztandó. Az. 
arány rossz, mert nyelvekre a fi óra kevés, vallástanra 
r kell még egy óra úgy, hogy a reáliák tetemesen meg- 
-zoritandók. Ámde ez a baj nemcsak a 8 osztályban 
é rdül elő, hanem minden felsőbb osztályban, a 

inek a következménye, hogy a reáliák megszorítása, a 
imaniorák kiterjesztése s a reáliskola jellegének meg- 
ása azon egy tantervben nem igen fér meg egymással, 
p a tervezett óraterv, mely az előbbitől való eltérése­

it is mutatja :
Reáliskolai átmeneti tanterv.

©

Tan- I. n. m.; ív- V. VI. vn.vm.
1 1

tárgyak A 1
i 1 o 'S 5 <

Valláttan 2(1)2 (1)2(1) 2(1).2 (1)2(1) 2(1) 2(1) 16
I(8)1 + 8

Magyar ny. 6(5) 5 4 4 3 3 3 3(2) 3i;
(29)| + 2

Nemet ny. 5(4) 3 3 3 3 2 2 3(2) 24; (22)! + 2

Francz. ny. - 4(3) 3 3 4(3) 3 2 3(2) 22 (19)! + 3
— 4

Történelem (2) (2) 2 3 3 3 3 3 17 (21)
-6

Földrajz 2 2 2 2 (2) 2 (2) (2) 10 (10)
- 5

Tt-rm.-rajz 2(3) 2

2(4)

2 2(3) 2(3) (2) 10 (15)
- 3

Term.-tan — 2 — 4 4(5) 12 (15)
— 4

Yggytan — (3) 2 2(3) 2 6 (10)
— 2

Niathem&t. 3(4) 3 3 3 4(5 5 4 3 28 (30)
— 4

Rajz.geom. 3(4) 2(3) 2 2 2 2(3) 2 2(1) 17 (21)
-2

Szabadk. r. 2(9) 2 3(4) 2(4) 3(4) 2 2 2 18 (20)

Fduz.prop. - - - - - ! - - 3 3 (3)

Szépírás 1(0) 1(0) - _ - - - — 2 (0) + 2

Torna 2 2 2 2 2 2
1

2 2 16 (IC)

Az órák 28 28 t* 00 28 30 30 30 30 232 (245)1+17 30
o'^zege - 13

* A hol eltérés történt a mostani tervtől, a zárójel közti szá­
mok mutatják az eddigi óraszámot. Nem magyar vidéken marad 
a magyarra hat. óra.

Ez a terv, mint átmeneti intézkedés is, kellemetlenül 
fogja meglepni a reáliskolai tanárokat. Megmondjuk rö­
viden aggodalmainkat. A történeti tantervet helyesel­
jük. A magyarra szánt órák számát sokaljuk, szintúgy 
a német órákat, de nagyon helyeseljük, hogy a 8 osz­
tályban a magyarra is, németre is 3—3 órát szántak. 
Ellenben a franczia órák száma nagyon kevés. Az a 
bárom óra, melylyel most több van, javulást jelent, 
de nem elég gyökereset. Ha eredményt akarunk el­
érni, 30 órán alól alig szabad megállnunk. Néze­
tünk bővebb okadatolásra nem szorul. De a t. tö- 
i-azgatók tudják legjobban, milyen a most elért ered­
mény. A közokt. miniszternek az az. intencziója, hogy a 
reáliskolákban a modern nyelveknek pótolniuk kell a klasz- 
szikai nyelveket, igy nem pótolhatják. A földrajzi és 
természetrajzi terv ellen nincs lényeges kifogásunk, 
de nem ismerjük a tananyag beosztását. Ha a hatodik­
ban fogják ezentúl is az. állattant tanítani, s az állattan­
hoz csatolják az anthropologiát is, mely a nyolczadikhól 
kesett, akkor két óra mindenesetre kevés, A felső osz­
tályokban a fizikai órák száma is kevés, de a khe- 
miára■ szánt órákkal sem igen lehel beérni. — A 
mathematikát talán nem kell félteni, ellenben igény­
telen nézetünk szerint ábrázoló mértanra és rajzra 
nagyon sok órát szánnak, eddig 41 órát, most is 36-ot. 
'főbb oldalról azt a nézetet hallottuk, hogy legjobb volna 
ha a reáliskolai tanterven ez évben nem változ­
tatnának. A gimn. tanterven könnyű volt változtatni, 
mert ez. a tanterv hosszt! tanácskozás eredménye, jól átgon­
dolt mii, melynek bizonyára vannak hiányai, de mégis szer­
ves egész., mely nagyjában megfelelt a törvény követelmé­
nyeinek is. A reáliskolai tanterv hiányai ellenben nyil­
vánvalók, már majdnem két év óta tanácskoznak átala­
kításán, úgy hogy csak nagy zavarokra adna alkalmat, 
ha most, rövid idővel a tanterv végleges megállapítása 
előtt, ideiglenesen változtatnának rajta, és nyomban reá 
ismét történnék — esetleg még nagyobb — változás. Mi 
is csatlakozunk c nézethez. A beálló tanév alatt nyugod­
tan meg lehetne állapítani a végleges tantervét a szük­
séges átmeneti intézkedésekkel, melyekre akkor is szük­
ség lesz, s 1884-ben életbe léphetne az. uj tanterv, 
melyhez addig a gimn. utasítások alapján, utasítások is 
készülhetnének.

A törvény szövege ennek nem állja útját, mert csak 
annyit mond, hogy a törvény a folyó (1882 3.) tanévben 
nem lép érvénybe. Ehhez a felekez.oteknek sincs közük, 
mert az erdélyi szászokat kivéve a felekezeteknek nincse­
nek reáliskoláik. Hogy ez. volna legjobb megoldása a 
kérdésnek, abból is kitűnik, bogy a készült ideiglenes 
óraterv senkit sem elégít ki, valószínűleg legkevéshbé a 
tanácskozásban részt vett szakértő tekintélyes s tapasz­
talt férfiakat, a mi világosan bizonyítja, hogy egy-két nap 
alatt ily nagy munka még ideiglenesen sem oldható meg. 
Ha a kormány azonban azt határozta volna, hogy a tör­
vényt, a megszabott tanórákra vonatkozólag, minden 
esetre már a most beálló tanévben lépteti életbe, akkor 
bátorkodnánk azt ajánlani, hogy valamint a gimnázium­
ban a magyar és latin nyelvre nézve bizonyos virement 
engedtetett meg, úgy a reáliskoláknak is legalább a 
nyelvek tanításában hasonló kedvezmény adandó. Igy 
nézetünk szerint otl, hol a német nyelv ismerete elter­
jedtebb, helyesebb volna a franczia nyelvet már az. első 
osztályban kezdeni, mert az bizonyításra nem szorul, 
hogy a nyelv tanulásából eredő haszon leginkább ide­
gen nyelv tanításától várható; azért sokallják a magyar 
nyelvre szánt hat órát is az első osztályban. De mindent 
összevetve, sokkal jobbnak tartanok, ha a reáliskolai 
tantervén addig, inig végleges megállapodás nem jő 
létre, nem változtatnának.

Az érettségi vizsgálatukra nézve megállapodás nem 
jöhetett létre, mert a szabályzat megalkotása előtt az 
egvetem, a műegyetem és a felek, főhatóságok is ineg- 
hallgatandók. A folytatott eszmecsere eredményekép kö­
zölhetjük, hogy a gimn. érettségire nézve azt ajánlották, 
hogy csak négy írásbeli legyen : magyarból, latinból 
(még [ledig csak magyarból latinra fordítási németből és 
mathematikából, szóbeli pedig magyarból, latinból, 
görögből, mathematikából, fizikából és históriából. A re­
áliskolai érettségi vizsgalat álljon négy Írásbeliből : 
magyar, német, franczia, mathematical dolgozatból, a 
szóbeli vizsgálatnak pedig legyenek tárgyai a magyar, 
német és franczia nyelv, a história, mathemalika és fizika. 
Ez. nem végleges megállapodás, do igen örülnénk, ha 
az. volna. Kívánatos azonban, hogy mind az Írásbeliek, 
mind a szóbeliek módja pontosan meghatároztassék, még 
pedig még a tanév második harmadának beállta elöli, 
hogy mind a tanárok, mind a tanulók ideje korán tájé­
kozódhassanak.

— A polgári Iskolai tan. egyesület közgyűlése.
Az orsz. polg. isk. tan. egyesület f. hó 2-án tartotta 
Vajdafy Ernú elnöklete alatt 25—30 tag részvételével 
ez évi közgyűlését. Az elnök előadta a lefolyt év történe­
tét ; a pénztáros Roller Mátyás előterjesztése szerint a 
készlet 29 frt; dr. Kerékgyártó Elek, könyvtárnok jelen­
tése után elhatározta a közgyűlés, hogy az egyesületi 
közlöny minden számában legyen erre vonatkozó felhí­
vás. Az orsz. képviseleti tamtógyíilésre megválasztattak 
képviselőkul Gyulai/ Béla, Sztojanovits István, főv. 
polg. isk. igazgatók, és Komjáthy Jenő, balassagyar­
mati polg, isk. tanító. A választmány által még május 
hóban tárgyalásra ajánlott tételekhez Kaposy István, so­
ra orjai polg. isk. tanító indítványára még az fog ajánl- 
tatni, hogy a vidéki polg. iskolák számára is külön rend­
tartás és utasítás adassák az iskolaszékeknek, mint a fő­
városban. A számvizsgáló-bizottság tagjaiul Uoll János, 
Wittinger János és Vajdafy Béla küldettek ki. Az uj 
tisztikar következőkép alakult meg: elnök Gyulai/ 
Béla, alelnök Hahóthy Sándor, titkárok .Mihály Jó­
zsef, Sajóhelyi Béla, pénztárnok Legeza Viktor, könyv- 
tárnok Frenoszil Sándor; választmány: Lengyel Sán­
dor, Tury Imre, Sztojanovits István, Roller Mátyás, 
Roll János, Vajdafy Ernő. Wittinger János, Fii linger 
Károly, Lád Károly, Oldal János; vidékről Váró Béni, 
Kaposy István, Nagy János; póttagok: Laky Vilmos, 
Kleiszner Rezső, Tausz Ferencz. — A gyűlésen 
igen kellemetlen vita is folyt egy czikk miatt, mely 
az egyesület közlönyében jelent meg s melynek éle 
a budai polgári iskolái tanítóképző intézet ellen voll, in­
tézve. Nehányan azt kívánták, hogy a közgyűlés mondja 
ki roszszalását e czikk re s a szerkesztő el járására. A vila 
eredménye az lett, hogy napirendre tértel; e kérdés fölött, 
minek következtében az indítványozók kiléptek az egye­
sületből. A «Néptanítók Lapja« szerkesztősége orrul a 
sajnos szakadásról igy nyilatkozik : «Sajnáljuk, ha csak­
ugyan szakadás lesz a következménye, de a mi nézetünk

is az, hogy a dolgok jelen állásában az egyletben mara­
dás erkölcsi lehetetlenség. Azzal, hogy a gyűlés meg­
tagadta a desavoualását, ama famozus czikkben mondot­
taknak, erkölcsileg kidobta magából a polgári iskolákra 
képesített tanítókat. Íme ! a középiskolai irány in lloribus 
— az egyletben. A kinek ez tetszik, az maradjon benne, 
de a valódi polgári iskola Ilivel csak nem burczoltatliat- 
ják magukat továbbra is abban az irányban, a mely meg­
győződésükkel, elveikkel merőben ellenkezik, s a melyei 
ma már a polgári iskolákba szorult egy némely közép isk. 
tanár uron kívül más alig is helyesel. A valódi országos 
polgári iskolai egyletet, ugv látszik még csak ezután kell 
megalkotni.» Nézetünk szerint jobb volna, ha a szakadásnak 
eleje vétetnék. Mi is azt tartjuk, hogy nem helyes dolog, ha 
az egyesület tagjait kategóriákra osztják s az egyik kategó­
riát az egyesület közlönyében sértésekkel illetik. Más­
részt igen károsnak tartanok, ha kél polg. isk. egyesület 
jönne létre. Ez az egy is sajnálatos letliargiába sülvedt, 
az erők megoszlása, tartunk tőle, még sajnosabb jelen­
ségekre adna okol. Nines-e mód rá, hogy az ellentéte­
ket békésen kiegyenlítsék ? A polgári iskola intézményé­
nek még csak az kell, hogy a tanító testületek is hurczi 
táborokra oszoljanak.

— Iskolalátogató miniszter. E hó 18-án, szerdán 
Trefort Ágoston közoktatásügyi miniszter érdekes kör­
utat tett Forster min. tanácsos, Tóth József kir. lan. 
és Pestmegye tanfelügyelője, továbbá Véber és gróf 
Kimen építész mérnökök kíséretében a főváros környé­
kén fekvő falvakban. Legelőször is megnézték Bátyán az 
iskolai helyiségeket, a hol is a miniszter kél uj tanítói 
állást szervezett a legközelebbi időben s igy vége lesz 
azon valóban szomorú állapotnak, mely eddig uralko­
dott, hogy i. i. közel 400 gyermek iskoláztalása egy ren­
des és 3—4 hónapra felfogadott s úgynevezett segédta­
nító által eszközöltetett a lehető leggyarlóbh módon. 
Bátyáról Zsámbékra mentek át, hol először a róni. katli. 
iskolát tekintették meg. Ez az iskola is túlságosan zsúfolt 
lévén, a miniszter megígérte, hogy gondoskodni fog még 
két tanítói állomás szervezéséről. Majd megtekintették az 
ottani gyönyörű templomromot, melyet égbekiáltó köny- 
nyelmüség volt eddig is elhanyagolni; a jelenvolt építé­
szeket fel is hívta a miniszter, hogy a romok megóvása 
és fentartúsára nézve készítsenek tervet. Ugyancsak Zsám- 
békon a zsidó iskolát is meglátogatta a miniszter s ez 
alkalomból szigorúan meghagyta az ottani zsidó hitköz­
ségnek, hogy iskolája ügyét rendezze. Majd átrándultak 
Jenőre, hol a közelmúltban szintén kél ianitói állomás 
szerveztetclt, innen pedig Telkire. Mind Jenőn, mind 
Telkin, az apátság gazdaságát is megtekintették Burner 
számtartó és Kárai/ ispán figyelmes kalauzolása mellett. 
Végül Budakeszibe tértek he, hol Tóth tanfelügyelő 
azon megjegyzésére, hogy a községben az ottani plébános 
két éves működése alatt egy uj tanterem épült s uj ta­
nítói állomás szerveztelelt, a templom pedig egészen re- 
nováltatoll, — a miniszter a plébános előtt elismerését 
fejezte ki. A kora reggel megkezdett látogatás a késő 
esti órákban ért véget.

— A pozsonyi kir. akadémián az imént lefolyt
1882— 83-iki tanév e.sö (téli) telében lh 1 joghallgató volt 
lreirva. Ezek közül volt: az 1. évi jogi tanfolyamban 39, 
a II. évi jogi tanfolyamban 21, a jogtudományi szaktan- 
folyamban 19, az államtudományi szaktanfolyamban 22. 
Az említett 101 hallgató közi volt vallás szerint: római 
katholihis 02, görög keleti 3, ágostai" vallási! 28, helvét 
valhisu 7, Izraelita 1. Nemzetiség szerint volt; magyar 
91, német 3, román I, tót fi, szerb I. A második (nyári) 
félévben be volt irvá 94 joghallgató. Ezek közül volt : 
az 1. évi jogi tanfolyamban 34, a II. évi jogi tanfolyam­
ban 20, a jogtudományi szaktanfolyamban 19, az állam­
tudományi szaktan folyam ban 21. Ezen 94 hallgató közi 
volt. vallás szerint : római katholikus 50, görög keleti 3, 
ágostai vallási! 28, helvét vallási! 0, izraelita I. Nemze­
tiség szerint volt: magyar SO, német 2, román I, lót 4, 
szeri) 1. Üsztündijt élvezett az első (téli) félévben 13 
hallgató 1059 frtnyi összegben és 25 drb aranyban, a 
második (nyári) félévben pedig 14 hallgató 1979 frtnyi 
összegben és 25 drb aranyban. Az igazgatón kiviil az 
említett kir. akadémián működött 12 rendes tanár, 2 
magántanár s az akadémiai könyvtárnok. A nevezett 
tanév első (téli) felében 15 kötelezett tantárgy heten­
kénti 70 órában, s 7 nem kötelezett tantárgy hetenkénti 
18 órában; a második (nyári) félévben pedig 12 kötele­
zett tantárgy hetenkénti 04 órában s 13 nem kötelezett 
tantárgy hetenkénti 28 órában adatott elő. Az említett 
tanévben 35 első alapvizsgálat, 28 második alapvizsgálat, 
25 jogtudományi és 2.3 államtudományi államvizsgálat 
tartatott meg. Az akadémiai könyvtár könyv állománya 
a tanév végén a 12,000 keletet meghaladja. Az akadé­
mián fennálló jogász-segélyegylet alaptőkéje az 1882— 
83-iki tanév végén volt 11,450 frt 7 drb erdélyi s 0 drb 
magyarországi füldtebermentesitési kötvényekben és egy 
darab pozsonyi II. kerületi takarékpénztári részvényben. 
A jövő tanév 1883-iki évi szeptember hó 1 -én veszi kez­
detét.

— Köztartás gimnáziumi tanulók számára 
Sárospatakon. A folyó évi szeptember 1-én megnyíló
1883— 4-ik tanévre nyolcz jó családból való, gimnáziumi 
tanuló számára Sárospatakon, a közönségesen «Vay- 
kastély»-nak nevezett főiskolai épület második emeletén 
köztartást rendezünk he. A köztartásra felveendő nyolcz 
laniiló á ref. főiskola gimnáziumának tagja s mint ilyen, 
a főiskola törvényeinek védelme és kényszere alatt áll s 
a főiskola iránt mindennemű kötelezettséget, a köztartás­
tól függetlenül, teljesíteni tartozik. A köztartás biztosit 
teljes ellátást, beleértve a felbutorozott szobákon kiviil : 
kosztol, leiszolgálatot, tisztogatást, mosást, fűtést világí­
tást. A közvetlen felvigvázást egy a tanulókkal közösen 
lakó, éreti, müveit fiatal ember teljesiti. A köztartás 
rendjéért: tanulmányi, erkölcsi és illcmi. általában a ne­
velés szempontjából a felügyelet és kormányzás alulírotta­
kat illeti s ezt házi szabályok szerint magunk teljesítjük. 
A köztartás évi dija az elősorolt szolgáltatásokért egyé- 
nenkint 300 frt, mely félévi részletekben előre fizetendő. 
A köztartásra felvett tanulók ezenkívül mérsékelt díjért 
(mely a résztvenni akarok számához lesz szabva) magán- 
oktatást nyerhetnek: a német és franczia nyelv és iro­
dalomban Kun Pál tanártól; az angol és olasz nyelv és 
irodalomban Bokor József tanártól; a szépírás, rajz és 
festészetben Xombori Ernőd tanár úrtól; a zongorában, 
vonós hangszerekben és énekben Ivánka Sámuel tanár 
úrtól; a vívásban és tornában Kiss Elek tanár in tól. A 
táncztanitásrúl annak idején szintén lesz gondoskodva. 
Felvételre folyó évi augusztus 15-ig jelentkezhetni, mely 
időn túl jelentkezést el nem fogadunk, sem nyolcz ta­
nulónál többet fel nem veszünk. Jelentkezni alulírottak­

nál lehet, kik a nevezett főiskolai épület első emeletén 
lakunk s a hozzánk intézett tudakozódásra felvilágosítá­
sokkal szívesen szolgálunk. A felveendő tanulók a szűk 
sépes ágy- és fehérnemüeket magukkal hozni tartoznak. 
Keit Sárospatakon, 1883. július 1. Bokor József, a filo­
zófia tanára a sárospataki főiskola akadémiájában. Kun 
Pál, logika, német és franczia irodalom tanára a sáros­
pataki főiskola főgimnáziumában.

TANÜGYI IRODALOM.
— A. tankönyvek egész sora mintaszerű kiállításban, 

többnyire ismert, jónevü szerzőktől jelent meg a Franklin- 
társulat kiadásában. E könyvek legtöbbjéről behatóbban 
kívánunk szólam, azért egyelőre csak bemutatjuk őket. 
Mangold Lajostól megjelent a Magyarok története 
a középiskolák alsó osztályai és polg. iskolák használa­
tára, térképekkel és illusztraczlólckul, ára 80 kr, 
hét Ívnyi terjedelemben. A könyv kivonat szerzőnek na­
gyobb müvéből, de Itt az elbeszélés a fődolog. — Dr. 
Both Samutól, kilói már több elismeri természetrajzi 
tankönyvei kaptunk, újabban megjelent: Az álattan 
elemei, a reáliskolák I. és II. és a polg. iskolák 11. oszt. 
számára, 179 ábrával (igen szép kivitelűekI ára 1 frt. 
Igen szép nyomás, nagy belükkel. Egészen hasonló kiállí­
tású : A növénytan elemei a reáliskolák 1. és 11. és a 
polg. iskolák I. és 111. oszt. számára, 144 ábrával ára 1 frl. 
Lehr Riedl magyar olvasó könyvének második köte­
tét már bemutattuk. Azóta a miniszter a müvet aján­
lotta. Perjéssiy Lászlótól 3 Ívnyi füzet jelent meg. Áb­
rázoló mértan első füzet az ipariskolák és a polg. is­
kola II. osztálya számára 71 ábrával, ára 50 kr. — Igen 
figyelemre méltó könyv, mely nagyobb kört is érdekel, 
dr. Kiss . h-un A magyar népiskolai tanítás tör­
ténete, melynek I. füzete még 1881-ben jeleni inig 
most a II. füzetet kaptuk: a tanítási módszer tör­
ténete a magyar népiskolákban. Ára 1 frt 20 kr. A «ta­
nítók könyvtárában» a 3. és 4. füzet.; kívánjuk, hogy 
valóban minden tanító könyvtárában meg legyen.

— Néptanoda. IC. évf. 42. sz. Ez évfolyamnak utolsó 
száma, a szerkesztőség előfizetési felhívásával, melyben a 
lap joggal hivatkozhat!!; a hazai népoktatásnak lett szolgála­
taira. Kétséget nem szenved, hogy nemcsak a legelevenebben 
szerkesztett független népiskolai lap, hanem egyszersmind 
elismerésre méltó magvas tartalmú, úgy hogy szívesen 
olvassa mindenki, még az is, a ki egyben-inásban nem 
ért vele egyet. Az igazi meggyőződés hangja megbecsül­
hetetlen ebben a mai, hírlapokban tullengödö korunk­
ban. E szám tartalma: A kisded nevelés törvény általi 
elrendelé-o ügyében, Vass Mátyástól ; — a lárczában 
GyöríTy Iván emlékezete, számos egyleti, irodalmi s vi­
déki tanügyi közlemény.

— Közoktatás. II. évf. 26. sz. Tartalma : A filozófia 
az iskolában Györki/ Ödöntől, befejező czikk. A filo­
zófiát keresztény scbolaszl lkai alapon kell czikkiró szerln- 

1 levinni az. iskolába, a mi nem zárja ki a haladást sem. 
Válasz a «Polgári Iskola» részére, Miklós G.-töl, ki fenn­
tartja ama nézetét, hogy a polg. iskolákban, a polg. isko­
lákra képes.leltek jobban alkalmazhatók az egyetemen 
képzett ;; náijelölteknél. Egy bukott indítvány Tumor 
Fereneztöl.

— Népnevelők Lapja. 18. évf. 20. sz. Még egy kis 
politika. Laezkovszky Lajostól. Hogyan lehet a ter­
mészetrajzi gyűjteményeket a n pisk. tanulókkal meg­
kedvelteim. Dobóczky Lajostól. Mészner József jubile­
umára alkalmi vers Minké. Bélától és Ói ley Jánosról. 
Péter!) Sándortól. — 27. Gondolatok a nevelés és ok­
tatásügy köréből Barkas/ Károlytól, még egyszer az is­
kolai jutalmazásokról dr. Kerékgyártó Elektől.

— Népnevelés. II. évf. 12. sz. Néhány szó tanító 
képzésünk reform-kérdéséhez. I ágrólgyi "Bélától, ki a 
képzői ntézejbv való felvétel észszerű rendszeresítését 
követeli. — Egy kis helyreigazítás és egy szerény kérdés 
Arl/iger Józseftől, ki kéri a tauit úgy ülésre megválasztott 
elvbarátokat, hogy a gyűlés előtt Budapesten találkozza­
nak eszmecsere czéljából. Az idealizmus és realizmus az 
iskolán Déesy Jakabtól.

— üngmegyei Tanügy IV. évf. 0. sz. Tartalma: 
Miniszteri látogatás Ungváron. — Az üngmegyei ált. ta- 
nitó-egyesülct évi közgyűlése. Reform az egyleti élet te­
reli Gruber Jánostól. A földrajz tanilása a népiskolában 
Schön Adolftól. Kisebb közlemények a vidéki tanügv 
köréből zárják be a czéljának derekasan megfelelő folyó­
iratnak e számát.

— Az orsz. magyar izr. tanítóegyesület értesí­
tője. Vili. évf. 7. sz. Csukóisi Ffilöp közzé teszi az 
egylet közgyűlésének programmjál, melyet már régeb­
ben ismertettünk. A vallástan tanításáról szóló czikk 
folytatása Lederer A. után közli Kolm M. Ä biblia a 
nyíregyházi törvényszék előtt. (Scharf Móricz igazat mon­
dott, midőn V. parancsolatnak ezt mondotta: ne ölj, 
mert a keresztény és zsidó tiz parancsolat Különböző be­
osztású.) A zsidó hitoktatók kérdéséhez. A munka az 
iskolában Frim Anialtó1.

— Magyar stilisztika és gyakorlókönyv a gimn. 
tanítás 11 j terve és az utasítások ala: ján a gimn. IV. 
oszt. számára, irta dr. Lengi János. Ára 80 kr. Kiadja 
az Eggenberger-ié\c könyvkereskedés.

A tiszántúli ref, középiskolai tanár­
egyesület közgyűlése.

Debreczen, julius 14.
A tiszántúli ref. középiskolai tanáregyesület juh 12-én 

kezdette meg évi rendes közgyűlését. Lebréezenben. 
Előzőleg bizottsági gyűlés tartatott s annak bevégezte s 
Révész Bálint püspöknél tett tisztelgés után az elnök 9 
órakor nyitja meg a közgyűlést. Megnyitójában röviden 
vázolja az egyesület eddigi működését. Utal a közelebb 
megalkotott középiskolai törvényre s azt mondja, hogy 
egyedül csak a tanárok eleveníthetik azt meg. Vázolja az 
országos törvénynyel szemben az egyesület és ref. kö­
zépiskolák tanárainak kötelességét. Végül megemlékezik 
az év folytán elhalt egyesületi tagokról. Ezután a gyűlést 
megnyitja. Mielőtt a programra szerint következő tárgy 
felvétetnék, köszönet szavaztatik az orsz. középiskolai 
tanáregyletnek ama megtisztelő figyelméért, hogy Kolozs­
váron tartott gyűlése alkalmából két képviselőt küldött a 
tiszántúli ref. tanáregylet gyűlésére.

Ezután a jegyző olvassa évi jelentését. Részletesen so­
rolja elő az egyesület eddigi működését, különösebben 
kiemelve azokat az intézkedéseket is, melyekben eddig 
a kívánt siker el nem éretett. Ezek inditványkép szere­
pelvén a jelentésben, azok tárgyalása a holnapi gyűlésre 
tűzetik ki.

A pénztárnoki jelentés szerint bevétel 892 fit 9o kr., 
kiadás 850 frt 11 kr. Az egyesület vagyona 1954 frt ,5 
kr. Tagok száma 150. A vagyon ez évben 192 írttal nö­
vekedett.

Gergely Károly értekezik Horatius epodosairúl. Előnyt 
ad a magyar rithmusos fordításnak az eredeti mértékben 
eszközölt fordítások felett. Fordításban bemutatja a 
•Mezei élet dicsérete», «A római néphez», «A szép 
Noéra», «Canidia» czimii epodosokat. Értekezése zajos 
éljenzésekkel fogadtatott s az Évkönyvben kinyomatni 
liatározlatott.

Révész Bálint püspök jelenti, hogy a debreczeni ref. 
egybáztanács 50 db aranyat fog felajánlani az egyesülői­
nek s a pályakérdés kitűzésének jogát az egyesületre 
bízza.

A «Vallásosság és protestáns érzület dolgában mit vár- 
balunkja gimnáziumtól ?» czimü s már másod Ízben ki­
tűzött pályakérdésre egy mii érkezett, mely munka, noha 
jelen alakjában is dicséretet és méltánylást érdemel, a 
kitűzött jutalomban nem részesittetik, mivel a kérdés 
gyakorlati részét kimerítően nem tárgyalja. A kérdés jö­
vőre újból kiliizetik.

A latin nyelvi pályakérdésre beadott munka sem nyer­
heti el hiányai miatt a jutalmat. A bizottság felkéretik, 
hogy adjon véleményt a felől, mennyire lehetne e kér­
dés pályadíját emelni, hogy a kérdés újból kitüzetvén, a 
pályázat sikeresebb lehessen.

A magyar irodalmi pályakérdésre munka nem érke­
zett. A kérdés ú jból kit űzetik.

duó István egyesületi elnök olvassa tanügyi szemléjét. 
Elsőben vázolja az iskolák keletkezését s azon körül­
ményt, mint terjesztette ki a politikai hatalom lassankint 
figyelmét az iskolákra az egyes államokban, mint szabta 
meg végre az iskolák tananyagát s alkotta meg az iskolai 
törvényt.

Különösebben ismerteti Franczia-, Porosz- és Magyar- 
ország tanügyi mozgalmait annyival is inkább, mivel e? 
államokban a tanügyi mozgalmak a körülmények sajáto« 
összetalálkozásánál fogva hasonló természetűek voltak. 
A franczia és magyar közoktatási törvény sorsát úgy di­
daktikai, mint politikai tekintetben pro cl contra kifejlett 
küzdelmeket találókig jellemzi. Méltatja a magyar közép­
iskolai törvényt s előadja a ref. felekezet teendőit e tör­
vénynyel szemben.

Ezzel a délelőtti gyűlés befejeztetvén, a tagok az 
«Arany bika» czimü vendéglőbe mentek, hol — mint 
Debreczen város vendégei — gazdag ellátásban részesül­
tek- A poharak csengése közben csakhamar lelkes kö­
szöntüket mondtak a tan ügyért oly sokat áldozott s ie- 
lenben is sokat áldozó Debreczen városért, a debreczeni 
ref. egyházért és egyliáztanácsért, a tanügy munkásaiért, 
az egyesület elnöke és állandó bizottságáért, Révész Bá­
lint püspökért, Simonfly Imre polgármesterért, gróf De- 
genteld József megyei főispánért. A toasztozók között 
voltak : Joú István egyesületi elnök, Révész Bálint. Si­
moni]) Imre, Gercsi Kálmán, Körösi Sándor, K. Tóth 
Kálmán, Elek Lajos, Vozári Gyula, Beuke István, Ger­
gely Károly. Futó Mihály s többen.

Délután 0 órakor folytatták a gyűlést. Tárgya a tiszán­
túli vidéki ref. középiskolai tanárok gyám- és nyugdíj­
intézete. Ez intézet tulajdonképen a múlt iskolai évve- 
alakult meg tényleg. Néhány, a nyugdíjintézetbe későb­
ben belépett tagnak jogigénye liatározlatott meg. Hátra­
lékosok ügye s elhaltak családjainak segélyezése intézi 
letett el.

Julius 13-án délelőtt 9 órakor kezdődött a köz­
gyűlés- Tárgyalták a beadott indítványokat. Ezek közül a 
közgyűlés a következőket fogadta el: 1. Elméleti irányú 
pályakerdések helyett egyes reális eredményre vezető pályá­
zatok lógnak kitiizetui. 2. Az iskolafentartú testületek s i

egy emlékbeszéd tartandó ref. tanügyünk egv-cgy kivá­
lóbb elhunyt munkása felelt. G. Ezentúl a pálvakérdések 
2 évi czyklusra tűzetnek ki.

A debreczeni ref. egyház tanács által felajánlott 50 db 
aranyra következő pályakérdés tűzetik ki : Fejtessék ki 
az egyetemes és különös számtan előadásában az alsóbb 
és középoktatásnál használtatni szokott, módszerek ter­
mészete, mulattassák ki azoknak befolyása úgy általában 
az értelem, mint különösen a mathematikai felfogás éb­
resztésere fejlesztésére s erősítésére.

Ezután a jegyzőnek tiszteletdijul 50 frt utalvánvoz- 
tatott.

1 ai ueutevzein luguiui. laiiar mulatta oe 
a fizikai teremben néhány újabb fizikai eszközt. Mutat­
ványait szép szánni közönség jelenlétében általános ér­
deklődés mellett igen ügyesen szemléltette. Mintegy 150 
hallgató volt jelen előadásán.

Délután 3 órakor Vékony Antal olvassa fel érteke­
zését a középiskolai fegyelemről. Értekezik első sorban a 
külső, iskolán kívüli fegyelemgyakorlatról, majd a belső, 
tiilajdonképeni iskolai fegyelemről. Szerinte a középiskola 
csal; félig teljesiti kötelességét, lia egyedül csak tanít, de 
nem nevel is egyszersmind. A testi büntetést határozottan 
kárhoztatja s ezélra vezetőnek nem tartja. Az értekezés­
ben említett két kérdés magvitatása: szükséges-e a gim­
názium mellett egy magasabb nevelőintézet? s nyilatkoz­
zék az egyesület a testi fenyíték alkalmazásának kérdésé­
ben, a jövő évi közgyűlésre tűzetik ki. — Ez alkalommal 
kimondja a közgyűlés, hogy minden ezután következő 
gyűlésében megvitatandó kérdések legalább két hónappal 
a gyűlés batárideje előtt az egyesület tagjainak tudomá­
sára hozassanak.

Szintén a jövő gyűlés tárgya leendama kérdés: «Ohaj- 
tandó-e és mily alakban volna kivihető a felekezeti ta­
nárképzés ?» A túlterhelés kérdésében jövőre fog nyilat­
kozni az egyesület.

A tanári fizetések minimumának meghatározásáról le­
véli szó, az egyházkerület felkéretik annak sürgetésére, 
hogy a fentartó testületek a tanári fizetéseket legalább 
1000 frtra s megfelelő lakbérilletékre emeljék. Az orszá­
gos rof. tanáregyesület létrejövetele iránt való intézke­
déssel az állandó bizottság megblzatik.

A jövő évi közgyűlés helyéül Marmaros-Sziget 
ajánltalván a jelenlevő szigeti tanárok által, az ajánlat 
köszönettel fogadtatott s ezzel a közgyűlés véget ért.

Első magyar nemzetközi szabadalmi iroda
SOMOGYI E. Budapest, IV. kér. kigyó-uteza 1. sz. alatt.

1. Találmányok szabadalmaztatása Magyarországon, Ausztriában valamint 
». külföld in. — 2. Szabadalmak kópvi=elete. — 3. Szabadalmak trtákp-ú- 
•>sé>. — 4. Szabadalmak megvásárlása. — 0. Szabadalmi jogok feletti őr­
ködés. — 6. Gyári ts üzleti vád jegyek bejegyeztetése. — 7. Szakszerű le­
írások rajzok készítése a találmányokról. — 8. Értekezés szabadalmi 
gyekben. — 9. Szabadalmak ismertetése bel- es külföldi szaklapokban.

Az iroda által kieszközölt szabadalmak illetőleg találmányok, — a meny- 
r.Viben t. i. a feltaláló nem kívánja azokat titokban tartani, közöltéinek 
alkalmas szaklapokban. "208

A Franklin-Tfirsulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható :

Halld! Lásd! Csodáld?
Csak 2 forint 80 kr.

egy

ébresztő-szerkezettel, finom diófa keretbe foglalva, 
ingával és aranyozott sulyokkaL

Ezen előnyön kívül ez óra még azon megfizethetlen , 
tulajdonságokkal bir, bőgj- sötét éhei e

számlapja világit
fölötte csodaszerii, violaszinü, büvészi szép világitó í 
fényben s ezen intensiv világítási erűért 1
10T 10 évi kezesség

vállaltaid;. — Száz meg száz vevő, kik ez órát látták í 
és megvették, mintegy megigéztettek ezen, még soha' 
nem létezett
hihetetlen olcsóság által.
Kötélességszerüleg figyelmeztetünk minden olvasót i

arra, hogy mióta órák egyáltalában léteznek, hasonló, 
fölötte praktikus és hihetetlen olcsóság még nem for-; 
dúlt elő, mert
ír csodálkozzál, kedves olvasó vs

mily kellemes, mily megkapó, ha éjjel az ember fel- i 
ébred s a nélkül, hogy a gyertya meggyujtatnék, az ™ 
óra büvészi mágikus világitó fényben, barátságosán ra-1| 
gyog feléd s legsötétebb éjszakának idején is pon- 3* 
tosan, egy perezre, egy pillanatra megmutatja, hogy 5 
hány óra van; épen igy ébreszt ez óra, ébresztő , 
készülékével, bármely tetszés szerinti időben. j 

A legtöbb családban, legtöbb hivatalban ezen óra j 
valóságosan nélkülözhetlenné, sőt mi több, házi ba-. 
ráttá vált s küldünk belőle, mig a készlet tart (még ' 
1240 darab van raktárunkon) 2.80 kr. csekély osz- 
szegnek készpénzbeli beküldése, vagy utánvét mellett.

Postai vagy távirati megrendelések a következő 1 
czim alatt küldendők: ___ ;Vereinigtes TJhren-Depoí

1. Ringstrasse Ecke der Christmengasse Sr. 2.

KERESKEDELMI

IRÁLYTAN ÉS LEVELEZŐ
egybekötve kereskedelmi és magán-ügyiratokkal.

GYAKORLATI KÉZIKÖNYV.
KERESKEDŐK, (IVAROSOK. PÉNZ- ES IPARVÁLLALATI 

TISZTVISELŐK ÉS MÁS IPAROSOK HASZNÁLATÁRA.

HANZÉLY FERENCZ.
A «Festi kereskedő ifjak társulata» által 

jutalmazott pályamű.
Második kiadás. Ára fűzve 2 frt.

i
FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME

AZ EGYSZERŰ ES KETTŐS

KÖNYVVITEL TANKÖNYVE
IPAROSOK, KISKERESKEDŐK ÉS GYÁROSOK SZÁMÁRA.

ÚGYSZINTÉN A GYAKORLATI PÁ1.YÁRA KÉSZÜLŐK 
ÓNTANULÁSÁRA ÉS ISKOLAI HASZNÁLATRA.

Irta Teljesen átdolgozta
KARNER JÁNOS. NOVÁK SÁNDOR.

Első rész: Az egyszerű könyvvitel. — Ara fűzve 1 frt 60 kr.
TARTALMA: A könyvvezetésről általában : egyszerit könyv­

vitel minden mellékkünyvekkel gyakorlatilag kidolgozott illető­
leg elkönyvelt és bezárolt példákkal, a könyvvezetésre vonat­
kozó határozatok.
Második rész: A kettős könyvvitel. — Ára fűzve 1 frt 40 kr.

BE8B88B

AZ IRÁLYTAN KÉZIKÖNYVE
KERESKEDŐK, GYÁROSOK ÉS IPAROSOK SZÁMÁRA.

A GYAKORLATI ÉLETBE LÉPŐK ÉS KERESKEDELMI ISKOLÁK HASZNÁLATÁRA ALKALMAZVA.
Elméleti és gyakorlati útmutatás kereskedői fogalmazványok szerkesztésére, az azokra 
vonatkozó magyar törvények s rend eletek fölemlitésével s egy függelékkel a vtíl hí üzletekről.

IrU
K A R IV E B JÁNOS,

magyar kir. számtanácsos, volt pesti kér. akad. tanár, -db,

A CONLEGNER KÁROLY tanár által átnézett második német kiadás 
után magyarra fordította és átdolgozta GYULAI BEI iA, keresk. szaktanár.

sikerült egyesítése a leg- 
j ártatlanabb szereknek, 
j melyek a bőrt nemcsak 
I simábbá és finomabbá 
I teszik, hanem annak 

fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony gly- 
cerin-creme eltér az ed­
dig közönségesen hasz­
nált glycerin-ülatszerek- 
UM, melyek a glycerinen 
kívül semminemű hatá­
lyos részeket nem tar­
talmaznak. — Egy üveg 
ára 1 forint 20 kr.

több év óta 
hatályos szer­
nek bizonyult 
szeplő, nap­
sütés , folt, 
bőrbaj és ke­
lések ellen. 
Ez egy igen

Legfinomabb

Hlyein - mp
glycerin és illatos növé­
nyekből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és 
egy finom pipereszappan 
minden kívánt előnyei­
vel bir. Darabja 35 kr.

BENZOE
llyctrin-sápján.

Ára 35 kr.

Gyarmatáruk, uj keringek stb.
közvetlen a tengeren túli vidékekről való hozatal által, következő nagyon 
olcsó árakon. Postán, postabérmentesen, 5 kilo o. é., ismert pontú- 

szolgálat mellett.
__ . frt J db írt
Mocca, vak igen nemes, zam. 6.— | Matjes Präsent, uj legn. 15 1.45
Ceylon-gyongy, igen fin. erős, 5.50 ! Matjes uj ff. nagy ......... 25 1.90
Plantagfe-Ceylon, brill., szép, 5 — I Kövér heringek", u j, nagv. ?Á) 1.75 
Plantage Ceylon, finom, erős 4.G0 Kövér keringek, - közép'sz.45 1.45 
Cuba extraf. nagyon finom, erős 4.G0 Kövér beringok, " kicsinv. 90 1.30
Cuba ff. igen kedvelt ár-* * **-----------* *-----~ ~— - —
Menado extraf. nagysz.
Arany-Java igen nagysz. __ ______ _ ^ __
Sárgu-Java ff. erős, enyhe ... 4.30 Lazaczheringek, füst! .‘10 db.
Gyöngy-Mocca igen ff!, erős 4 30 
Java zöld, ff. igen erós, kiadó 3.75 
Santos zöld, zamatos, szép ... 3.45 
Campinos gyöng.-zamatos... 3.20
Rio-reell, zamatos tiszta... _3.—
Táblarizs, extraff. aprósz. —. 1.45
Táblarizs, ff. nagysz. ._ _. 1.30
Táblarizs, f. durvasz...........  1.15
Gyöngy-Sago, bizt. v. kel. ind. 1.60

Ural-Caviar, uj, nagysz. kilo 3.— 
Elb-Caviar, uj, durvasz. kilo 2.— 
Tengeri rák, ‘ príma 8 doboz 3.15 
Lazacz fr. prima jelz. 8 doboz 3.45 
Olajos Sardinia új, ff. 18 dob. 5.— 
Ananas és baraczk, 6 n. dob. 4.— 
Családi tea lek. extraff. kilo 4.—
Családi tea fék. fi", kilo......... 3,45
Jamaica rum, v. extraff. 4 lt. 5.—

Ára fűzre ti forint.

IRÁLYTAN.
KÜLÖNÖS TEKINTETTEL

A MŰEGYETEMI,KERESKEDEMI S*REÁL- j 
TANODA! IFJÚSÁG SZÜKSÉGLETEIRE.

A legtekintélyesebb bel- s külföldi munkák nvo.nán.
HACHIK JÓZSEF.

Második javított s bővített kiadás.
I. füzet: ÁLTALÁNOS ÉS KÜLÖNÖS RÉSZ. ; 

Ara fűzve 80 hr.
n. rész: KERESKEDELMI IRÁLY. jj 

Ara fűzve 1 frt.

MAGYAR-NÉMET

ELMÉLETI ÉS GYAKORLATI ÚTMUTATÁS
A MAGYAR ÉS NÉMET KERESKEDELMI LEVELEZÉSRE.

KERESKEDŐK. IPAROSOK ES TANULÓK
HASZNÁLATÁRA IRTA

KTRACKERJAN FRIGYES ANTAL
Magyarra fordította és alkalmazta

GYULAI BÉLA.

Ára fűzve 1 frt 80 kr.

Győkonke szappan (Speik Seife) ára 35 kr.
Párisi hölgypor (legfinomabb pondre de rise)
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazén tartja. Hölgyeknél, úgy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — Egy doboz ára 

50 kr., tollal 1 frt.

Kézmosó-por
bőr-tisztitó szer. — Egy doboz ára 50 kr.

Amerikai kautsnk-tyúkszemgyfirfik s essentia. Ára 60 kr. 
Rouge végótal pirosító, ára 50 kr.
Kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál
TUTTT TX A TTCTO TT -nél illatszerész és vegyési 
mJLJaJ *JQLÄ U OJ&tSi JO.» (Sporgasse 3:) Grátzban.

főraktába*

TÖRÖK JÓZSEF mE’SÄKt
C3T Hamisított párisi hölgypor-tól óvakodni tes­

sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható.

Kérem, ezégemet üzletem utánzóival össze nem téveszteni. 6836

E. H. Schulz, Altonában, Hamburg mellett.
Pennán 1864 óta.

MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK.
362G0. szám. IV.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
A magyar kir. államvasutak Budapeat-Józsefváros állomá­

sán, az üzletszabályzat 61 §-a értelmében elárusítandó szállít­
mányok, valamint az állomásokon összegyűjtött gabonasöpre­
dék, folyó havi nyilvános árverése f. hó 25-én szerdán d. e. 
9 órától tartatik meg, mi ezennel közhírré tétetik.

Budapesten 1883. Julius hó 16-án.
Az igazgatóság,

a

Uj kiadásokban most jelennek meg:
Levél szerinti oktatás

a franczia nyelv tanulására.
Toussaint - Langenscheidt tanmódja -zerint 
Az eredeti 30-ik kiadása mán átdolgozta

SZ. NAGY SÁNDOR
A teljes mű mintegy 40 levélből fog állani, 

melyek két hetenkinl fognak megjelenni.
Előfizetési ár a teljes műre 10 fvt, 20 le­

vélre 5 frt 50 kr., 10 levélre 3 frt. 
Egyes levelek 30 krjával.

Levél szerinti oktatás

a német nyelv tanulására.
Toussayit-Langenscheidt, tanmótluzerc -szerint irta :

ßODER ADOLF.
2-ik jav. és átdolg. kiadás.

A teljes mn 40levélből fog* állani. Előfize­
tési ára 6 frt. Az első folyam (1—20 levél) 

tokban 4 frt. Egye^ levelek 20 krjával.

e^a

loljosen megjelent:
Az angol nyelv levélszerinti önoktatása.

Toussaint-Langenscheidt (Robertson T.) tan­
módja szerint irta 6663

Psejiyeczki Nagy Sándor tanár.
32 levél tokban. Ára (10 firt helyett most 
0663 csak) 5 frt.

Egyes levelek már nem kaphatók.
Kaphatók

GRIMM GUSZTÁV
könyvkereskedésében I

Budapesten, IV. kér. Ferenczieketere 9. sz. |

: /ill



TZ EGYETÉRTÉS, YASÄ'RNAP, JUT,TUS 22. 1883

Syomorbajban szenvedik
rezére, minden előforduló esetben, különösen pedig étvágytalanságnál 

és emésztési báutalmaknál a kellemes izü és erősítő
jj Cs. és kir. szab. gyomor erősítő likőr
»■ ónltatik. Egy üveg használati utasítással 60 krajczár. Kapható Török 
l József gyógyszerésznél király-utcza és minden nagyobb füszerkeres- 

kedésben- valamint a készítőnél. 7028
I KAJNIX LIPÓT Táczi-körut 66.

Cs. kir.
szabad.kizárólag

LEGÚJABB JAVÍTOTT!
RUGANYOS

SÉRVKÖTŐ,
l A legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruga- j 
■ nyes sérvkötő Politzertől; ez rugók nélkül van, tisztán rúg- j 
S gyantából művésziesen szerkesztve s az a czélja. hogy még 
m a legidültebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyen- | 
KB letes fekvésbe hozza, s úgy nappal a legerőfeszitöbb munká 

nál vagy a sokat járkálásnál, mint szinte éjjel alvásközben 
gj is használ tathatik. a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hiva- | 
■" tásában legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy 

haszon, hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy 
a szenvedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást j 
gyakorol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását j 
is eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva: professor Kovács a sebé- j 
szeti kóroda elnöke, dr. Gross Lajos magy. kir. egészségügyi j 
tanácsos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. j 

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és franczia j 
aczél sérvkötökből, függesztő készülékeket ^Suspensorium) gum­
imból. szövötteket, mint szinte szarvasbörböl. A szarvasbör és 
gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályozzák.

Méhfecskendók, légpárnák, ágybetétek, periodtáskák, pra- 
servativumok, gummiharisnyák és mindennemű gummi áru- 
czikkek. Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal vagy 
kettős-e, mint szinte a test bőségét is. Megrendeléseket után­
vétel mellett elfogad

POLITZES HÓB
cs. kir. szab. sérvkötó-készitö Budapesten, Deák-Ferencz-utcza.

Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak 
dbja 6—10 frt, a kettősnek "dbja 10—16 frt, gyermekeknek 
felével olcsóbb.

Ugyanitt kapható a legjobb amerikai sérvkenőcs. Egy tégely 
ára 5 frt 50 kr.

SS

Titkos betegségek
miden alakját, az önfer­
tőzés mindennemű utóba­
jait, férfi tehetetlenséget 
stb alaposan gyógyít

Dr. PÁPAY
koronás arany érdem keresztes 

tiszteletbeli megyei főorvos. 
Budapesten, ujvilág-utcza 
33.1. em. a Ferenczi kávé­
házzal szemben. 7214 

Rendel 9—5-ig délután 
este 7—8-ig levélileg is.

|stragon-mustár
in Pant Pteackung

i Victor Schmidts Söhne 
! bécsi különlegességei

legjobb belföldi jelzék 
£ kilos poharakban, valódian 
csakis védj egy gyei kapható 
minden üzletben, fiiszer- és 
csemege-kereskedésben 5809

Falura, egy V. gymn. osz- 
! tálybeli tanuló mellé kitűnő 
j bizonyítványokkal ellátott, 

izr. vallásu f

INEVELO,
7-206 illetőleg r

|TANITO
kerestetik, ki egyszersmind a [ 

I német és franczia nyelvben | 
I is alapos oktatást adhasson.
Pályázók «Hungária» szál-j I loda39.sz. a.jelentkezhetnek. I

Bécs BUDAPEST Prága
cs. kir. szab. tüzmentes és betörés ellen biztos

minden megkívánt alakú, kitűnő szerkezetű

PÉNZSZEKRÉNYEK
műzárak, kéziszekrénykék és másolósajtók gyára.

Fióküzlet:

BUDAPESTED, Sugárút 2. szám.
(Fonciére palota).

Képes árjegyzék kívánatra bérmenten és ingyen küldetik.
C5” Figyelmeztetés: Mindennemű károsodás elkerülése végett, van szerencsénk a n. é. 
közönséget figyelmeztetni több mint 20 éven át fennálló gyárunkat hasonnevű (Wiese TIVA­

DAR és Társa) de njabbi gyárakkal össze ne téveszteni. '440

KOCSIGYÁROS

a

’an- s nevelőintézet nyilvánossági joggal Budapesten.
Az «Országos köznevelési egyesület» nyilvános minta-középiskolájában és nevelőintéze­

tben Budapesten, mely nyolezosztályu főgymnasiumból, főreáliskolából és elő­
készítő tanfolyamból áll, a jövő 188384-ik tanévre a beiratások augusztus 26-án kez­
dődnek, előjegyeztetni lehet azonban már julius és augusztus hónapokban naponkint az 
intézet helyiségében (I\., ujvilág-utcza 21. sz.). Az intézet államérvényes osztály-és 
érettségi bizonyítványokat áilit ki, mely joggal egyedül e nevelőintézet bir, és 
jeles tanerőivel az állami középiskolák tanterve szerint működik. Az intézet ujvilág-ntezai 
21. számú házát kizárólag és állandóan maga az intézet foglalja el, és úgy helyiségei mint 
berendezése és gyűjteményei a nevelés és tanítás kellékeinek tökéletesen megfelelnek. 
Az intézet növendékei lehetnek : bennlakók, félkosztosok és bejárók. Az előadások szept- 
12-én kezdődnek. 7085

Levélbeli megkeresésre azonnal választ, illetőleg programmot küldünk.
Budapesten, lS8á-ik julius hóban. Dr. László Mihály, intézet-tulajdonos és igazgató.

Első magyar pezsgő italok gyára, alapitatott 1854-ben.
A

ségnek 
szagos

A fővárosi egészségügyi bizottság ellenörizése mellett, a legjobb ártalmatlan, az egész­
ek leginkább használó, — a nagyobb kiállításokon kitüntetett és az utóbbi trieszti or 

kiallitáiásón a nagy arany éremmel díjazott 7197

SODA-VIZ,
továbbá külföldön évek óta elismerésben álló művészileg készült *

ásvány-vizek
nelyek a vegyi összetétel által nyert gazdag szénsav tartalmuknál fogvajelentékeny nagyobb 
natás és kellemesebb ízzel bírnak mint a term észetes ásványvizek, továbbá természetes

fTMÁLNA-GAZEUS'«
mely nem málna étherből készült és nem is mérges tartalmú fuehsinnal van festve. Gyártása 
mindennemű pezsgő italoknak, melyek évek óta t. vevőink legnagyobb megelégedésére készí­
tünk, — és kérjük a n. é. közönséget becses megbízásával továbbra is szerencséltetni és 
óvakodni, hogy irigy, aljas, verseny által tévútra ne vezettesenek.

HÜLLE, PIETZSCH, FLEISCMM ÉS TÁRSA.
Budapest, Csömöri-ut 10 sz,

Az állami vegykísérleti állomás ellenőrzése alatt álló

PÉHH5TBS SODifE
és pezsgő-italok, — melyek számára a szénsav tiszta kettedszénsavas

nátrónból és nem kénsav és dolomitból készül — kizárólag kaphatók

HOLZHAM EDE ÉS IUS1TZKY HAHÓ
gyárában

Bndapest, V., Akadémia1 utcza 17. és Zoltán-utcza 5. sz. a.
Készletben van a vendéglőkben, kávéházakban és 

fnszerkereskedésekben.
NB. A mi soda vizünk egyedül készül kénsav és fémmentesen, minélfogva ize tiszta, az

ti ís kellemes ital, nem karczolja a torkot. 71211

Aczel-üajol-elrek, 1. dij J,un- 
denburgban.ára netto 38 frt. 

Praener-féle szabadalma­
zott répa-kiemelője, 1. dij 
Lundenbyrgban. Ára 20 frt. 

ÚJDONSÁG-.^ 2 lovas jár- 
gánycséplő-készülék tizz- 
titó művel. Ara 530 frt. n 

4 lovas járgány-cséplő ké­
szülék uj henger tisztító­
művel. Ára 965 frt; ugyan­
ezen cséplőgép 3 lovas, 3 
hengeres mozgonynyal. 
Ara 2050 frt.

Halladay-féle eredeti szélmotor
kert és parköntözésre, majorsá­
goknak vizzel való ellátására, 
mező-öntözésre és a viz eltávolí­
tására 40 lóerejéig. 6841
HoíFniann-féle 

szab. áthelyezhető vasút 
méterenként 50 kr.

Szab.-', ’.almaelevator és kazalrakó
Ára 350 frt — Azonnal szállítható.

Friedländer József
Bécs, III., Hintere Zollamtsstr .

Csavar metsző-szerszámok.

Gépészeti
szerszámok,

szijjak, 
gummi-árúk,

takaróponyvák,
GEITTNEB és RAUSCHná!

Sugár-ói 12. 6073

Tisztitó, simító és sűrítő anyagok WM

Ezen intézet, érdemtvljes működé­
rt, az európai tudományos tar- 
ág részéről Parisban, első osztá- 

i y ti aranyéremmel tűn tettetett ki. 
— Ugyanitt kapható „az elgyen­
gült férfiero“ (önsegély) czimü 
hires mű. Ára 2 Irt 50 kr.

.Mindennemű ^ 7008
titkos betegséget

/szintén gyengeség! állapotokat, 
kiütéseket,vizelési nehézségeket, 
yszintén női betegségeket 

^yanazon bevált, módszer szerint, 
Imelyet. elődöm Weiss J. gyak. orvos 
lérvényesitett, alaposan gyógyít Ttv. 
ISpitser J. orvostudor, v. császári 
■tőrük katonai orvos, több kórodai 
{osztályban. — Rendelőintézet: Bu- 
|dapest, (koronaherczeg) úri* 
pntcza 8. sz. Naponkint.: délelőtt 
58—10-ig, d. ti. 2—5-ig, este 7—8-ig. 
ÉDijjal ellátott levelekre válaszolta- 
Ktik és gyógyszerek megküldetnek, 
g Száj-, gége- s torokbajok 
Sellen naponkint külön rende- 
Slési órák d. e. 11—12-icr.

£ i £ • '• • f;
tf’v.'Vtt'*. !* •*! r \r ’gpzreii,
Seijesea, volíakB 
pícladva, köszü-9 
||iik a Hoíf János# 
gple gyógylmtá-pfl 
gsa íiialátakivo*^

y EöitüBés ■íV? 1

1
%“is

US

agyarorssságon#
HALÁLES ET MIA TT

kap mindenki ki érette ir
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A FRANKLIN - TÁBSULAT kiadásában Budapesten megjelent, és minden könyvárusnál
kapható:

Első rész:

MAGYAR LEVELEZŐ.
Elméleti és oatorlati vezériönp

II f

MAGYAR ÖNÜGYVÉD,
vagyis elméleti tanácsadó a polgári közéletben leg­

inkább előforduló jogügyletekben

GYAKORLATI ÚTMUTATÓ
helyes szerkesztésére.

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a pdsta- és 

távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, úgy más 

közhasznú czikkekkel megtoldva.

Szerkesztette

TÓTH LAJOS,
kői- és viltóügyvéd.

Nyolczadik, újból átdolgozott s a legújabb hazai tör­
vényekhez s rendeletekhez alkalmazott kiadás.

Ára fűzve 2 frt 60 kr. Vászonba kötve 3 forint,

Második rés;-

az államfőnél, államkormánynál s a közigazgatási, pénzügyi és 
bírói hatóságoknál, ügyvédi segély és ügyvédi képviselet nélkül 
benyújtható mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszok, 
felszólamlások és felebbezések, valamint a jogügyletekre vonatko­
zó magánokiratok fogalmazása és szerkesztése körüli eljárásnál.

Tői! százra menü magyar és német szövegű irományDcldával.
A középosztálybeli honpolgárok használatára.

Irta

TÓTH LAJOS.
hites ügyvéd, volt megyei tiszti főügyész.

Negyedik, egészen átdolgozott e az időközben hatályba lépett 
újabb és legújabb, különösen a gyámsági és gondnoksági ügyek 
rendezését s a kisebb polgári peres ügyekben való eljárást tár- 
gyazó hazai törvények alapján kiegészített és jelentékenyen bő­

vített kiadás.
Ára fűzve 3 frt 60 kr. Vászonba kötvo 4 frt.

A MAGYAR KIRÁLYI ALIAMVASÜTAK

MENETRENDÉ.
Gryors-, személy- és vegyes-vonatok.

Érvényes 18bS. évi junius hó 1-től.

12.13

Budapest—Ruttka. Czeglód—Szolnok
Budapest indul reg. 6.50, reg. 7.31, d. n. 5.40,Czegléd ind. d. e. 10.10 est. 9.10 éj.
Gödöllő « « 7.34, « 8.42, esti 6.53jS olnok érk. d. e. 10.50 éj. 10.00 éj.
Hatvan « « 8.18, « 10.04, « 8.301 ~ ~ ~ ITT
S.-Tarján t e 9.26, « 12.39, éjjellO.lOj . _ . Szoinok—Czegléd
Losoncz . . 10.21,d.u.2.43, « 11.30: Szolnok ind. ej. 2.42, reg. 4.59 d. u. 4.50
Zólyom • d. e.11.38, « 5.21, « 1.09 Czegled érk. ej. 3.42, reg. 5.32 d. u. 5.3o

Kocsárd—Maros-V ásárhely
11.40;Kocsárd ind. éjjel 3.55, d. e. 9.36, este 6.10, 

este 8.85
M.-Yásárhely érk. r. 6.45, d. e. 12.18, e. 9.02 

éjjel 11.18

Ruttka érk. d. u. 2.03, este 9.54, « 4.35
Ruttka—Budapest.

Ruttka indul este 10.20, reg. 6.00, d. n. 
Zólyom « éjjel 1.54, d. e.11.33, « 5.08
Losoncz « « 3.26, d. u. 3.37, este 6.18
S.-Tarján# « 4.42, « 3.31, « 7.24
Hatvan « reg. 6.28, « 5.56, « 8.36
Gödöllő « « 7.31, este 6.55, « 9.17
Budapest érk. <i 8.36, « 8.00, « 10.00

Fiilek—Miskolcz
Fülek_________ ind. d. e. 10.10, d. u. 3.30

oqjBánréve_______ a d. u. 12.12. esti 6.58^
! Miskolcz érk. 1.35, 9.40;

Miskolcz—Fülek
Miskolcz _____  ind. reg. 7,20, d. u. 2.05
Bánréve________ » d. e. 11.12, « 4.22
Fülek érk. d. u. 1.46, esti 6.25

Zólyom—BeszterozokAnya.
Zólyom___ind. déli 12.00, d.u. 5.40, éj. 2.04
Szliócs___ « d. u. 12.25, este 6.05, « 2.25
Farkasfalva « « 12.46, # 6.26, « 2.46
Beszterczeb. érk. « 1.15, « 6.55^ « 3.15

Beszterczebánya—Zólyom.
Beszterczeb.ind. d.e. 9.20, d.u. 3.30,éj. 11.40 
Farkasfalva « « 9.47, « 3.57, « 12.07
Szliács___ « € 10.11, « 4.21, « 12.27
Zólzom___érk. « 10.30, « 4.40. « 12.45

G.-Berzencze—Selmeczbánya
G.-Berzencze_____ ind. déli 12.10, este (
Selmeczbánya_____ érk- d. n. 2.14, « 8.14

Bánréve.
Bánréve—Dobsina

ind. d. u. 12.30
Dobsina. érk. « 4"05

Dobsina
Dobsina—Bánréve
________________ind. reg. 7.28

Bánréve érk. d. e. 10.19

Féled...
Feled—Tiszolez

________________ind. d. u. 12.50
Tiszolez érk. • 4.20

Tiszoíez
Tiszolez—Feled

________________ ind. reg. 7.30
Feled... érk. d. e. 10.35

Selmeczbánya—G.-Berzencze
Selmeczbánya____ ind. reg. 8.53, d. u. 3.00
G.-Berzencze_____ érk. d.e. 10.11, « 4.33

Budapest—Hatvan
Budapest-Józsefváros indul reggel 6.50, 7.31, 

d. e. 10.18, 12.00, d. u. 3.02, 5.40, este 8.50,

Püspök-Ladány—Miskolcz
P.-Ladány ind. d. u. 2.10, éjjel
Debrecen « reg. 7.45, d. u. 
Nyíregyháza « d. e. 10.00, «
Szerencs « d. e. 12.08,
Miskolcz érk. d. u. 1.30,

éjjel 11.50. 
íödöllö in'Gödöllő indul reggel 7.34, d. e. 8.42, 11.35, 

d. u. 4.18, este 6.53, 10.33, éjjel 11.46. 
Hatvan érkezik d. e. 8.13, 9.34. d. u. 12.52, 

5.15, este 7.50, éjjel 11.44, 12.27.

Miskolcz—Püspök-Ladány
Miskolcz ind. d. u. 2.25, éjjel 3.45 
Szerencs « « 3.55, reggel 5.45
Nyíregyháza « este 6.00, d. e. 9.41
Debreczen « « 8.13, « 11.35
P.-Ladány érk. d. u. 1.00, éjjel 10^21

Hatvan-Budapest.
Hatvan indul éjjel 3.31, reggel 5.47,6.28, d. e.

8.14, d. u. 3.50, 5.56, este 8.86.
Gödöllő ind. reggel 4.52, 6.31, 7,31, d. e. 9.31, 

d. u. 5.25, este 6.55,8.00, 9.17.
Budapest-Józsefváros érk. reggel 6.25, 7.18, 

d. e. 8.36, 10.48 este 6.36, 8.Ö0, 908, 10.00.
Bndapest—Miskolcz—Kassa.

Bndapest-József város indul reggel 7.31, este 
8.50, éjjel 10.50.

Gödöllő indul reggel 8.42, éjjel 10.33, 11.46. 
Hatvan « d. e. 9.54, « 12.10, 12.33. 
Miskolcz « d. u. 2.15, reg. 5.57, 3.37. 
Kassa érkezik « 5.32, d. e. 10.30, reg.6.00.

Kassa—Miskolcz—Budapest
Kassa ind. d. e. 10.31, d. u. 5.33, éjjel 11.40 
Miskolcz « d. u. 2.30, éjj.11.05, 2.38 
Hatvan ■ « 5.56, « 3.31. reggel 5.47
Gödöllő # este 6.55, reg. 4.52, 6.31. 
Budapest-Józsefváros érkezik este 8.00, reg. 

6.25, 7.18.
V ámos-Gy örk—Gyöngyös

Vúmos-Györk indul reggel 5.40, d. e. 11.00, 
d. u. 5.35, éjjel 1.50.

Gyöngyös érkezik reggel 6.30, d. e. 11.41 
esti 6.16, éjjel 2.31.

Gyöngyös—Vámos-Györk
Gvöngyös indul reggel 4.05, d. e. 9.25, d. u. 

4.00, éjjel 11.55.
Y.-Gvörk érk. reggel 4.40, d. e. 10.00, d. u. 

4.35, éjjel 12.30. ___________________
Füzes-Abony—Eger

Füzes-Abony indul reggel 4.28, déli 12.00 
d. u. 4.35.

Eger---------- érkezik reggel 5.20, d. u. 12.52
d. u. 5.27.

Maros-Vásárhely—Kocsárd
M.-Yásárhely ind. r. 5.55, d. u. 2.20, 5.20, 

este 9.03
Kocsárd érk. r. 8.36, d. u. 5.06, este 7.57, 

éjjel 11.41____________________________
K.-Kapus—Nagyszeben

jK.-Kapus iud. éjjel 3.20, d. e. 11.10. d. u. 2.20 
este 6.41

Nagyszeben érk. reg. 5.27, d. u. 1.20, 4.51, 
este 8.18

Nagyszeben—K.-Kapus 
Nagyszeben ind. r. 8.10, d. e. 11.1Ö, d. u. 4.00, 

este 10.00
K.-Kapus érk. d. e. 10.08, d. u. 1.23, 5.59, 

éjjel 11.55

2.09
3.39

T ö vis—Gyula-Fehérvár
Tövis____________ ind. éjjel 2.39, este 8.20
Gyula-Fehérvár___ érk. « 3.11, « 9.10

Gy nla-Fehór vár—T ö vis
Gyula-Fehérvár___ ind. éjjel 12.21, este 6.28
Tövis___________ érk. « 12.53, « 7.00

Bndapest—Újvidék
Budapest-Józsefváros ind. r. 7.45, d. u. 2.4C. 

este 8.23
Kis-Körös ind. d. e. 10.52, d. u. 5.50, éjj. 1.42
Szabadka_________ ind. d. u. 1.00, reg. 5.40

5.50 Újvidék __ ___ érk. « 4.05, d. e. 10.00
este 9.15 —---------- ■ .    ---- =z—z------- --------------
éjjel 10.45 Újvidék—Budapest
------------- Újvidék ind. d. u. 5.30, d. e. 11.55 —

Szabadka « éj. 10.35, reg. 5.50, d.u. 3.10
Kis-Körös « « 1.16, d. e. 7.-14, « 5.09
Budapest-Józsefváros érk. r. 6.00, d.e. 11.00, 

este 8.22

Szolnok—Arad—Temesvár
Szolnok ind. d. e. 11.14, éj. 12.28 d. u. 3.22 
M.-Túr « d. u. 12.20, éjjel 1.46 —
Csaba « « 2.07, éj. 3.09 d. u. 4.00
Arad ) * 3.35, reg. 5.30 este 6.401

) ind. « 12.30, « 6.00 —
Temesvár érk. « 3.15, d. e. 8.58 —

Kis-Körös—Kalocsa
Kis-Körös ind. d. e. 11.00, r. 6.00, éjj. 2.00 
Kalocsa érk. d. u. 12.30, « 7.30, « 3.35

Kalocsa—Kis-Kőrös
Kalocsa ind. r. 5.40, d. u. 3.00, este 10.55 
Kis-Körös érk. « 7.12, « 4.33, éjjel 12.35

Temesvár—Arad—Szolnok
Temesvár ind. d. u. 12.25, d. u. 5.00 —
Arnd ) érk- * este

) ind. déli 12.00, e 8.45 r. 6*10
Csaba » éjjel 1.43, « 10*57 —
Mező-Tur « d. u. .3.21, éjj. 12.52r. 5.40
Szolnok érk. « 4.24, « 2.10 » 7.27

Budapest—Kelenföld
Budapest Józsefváros_____ .ind. d. e. 8.16
Budapest-Kelenföld________ érk. « 8.44

Kelenföld—Bndapest
Budapest-Kelenföld____ ____ ind. este 8.18
Budapest-Józsefváros______ .érk, * 8.52

Mező-Tur—Szarvas
Mező-Tur____ ind. d. u. 12.30, d. u. 3.40
Szarvas_______érk. « 1.21, « 4.39

Dálja—Brod—Boszna-Brod
Dúlja___ _________ind. éjjel 1.10, éjjel 4.45
Vinkovcze_________ « « 2.44, este 6.55
Brod______________ « reg. 5.12, « 10.15
Boszna-Brod______érk. « 5.25, « 10.29

Szarvas—Mező-Tur
Szarvas_______ind. d. e. 10.45, d. u. 2.00
Mező-Tur____ érk. « 11.42, « 2.51

Budapest—Predeal
Bpest-Józsefváros ind. d. e. 8.00 este 6.55 

e. 9.45, d. u. 2.50 
Szolnok i. d. e. 11.24, 10.55, 12.18, d. u. 6.36 
P.-Ladány i. d. u. 2.01, éj. 2.04, 1.59 
Nagyvárad« « 4.21, « 3*25, d. e. 9.37
Kolozsvár « este 9.23, r. 7.18, reg. 6.00 
Kocsárd « éjjel 12.04, d. e. 8.53, 9.49
Tövis « < 1.15, « 9.40, 11.32
K.-Kapus « éj. 3.07, d. e. 10.52 d. u. 1.57
Segesvár « reggel 4.50, d. u. 12.15, 4.17
Brassó ind. d. u. 6.00, 3.25 
Predeal érk. d. u. 7.33, 4.28

Eger—Füzes-Abony
Eger indul éjjel 12.03, d. e. 10.13, d. u. 2.50. 
Füzes-Aboey érk. éjjel 12.50, d. e. 11.00, 

d. u. 3.37.
Hatvan—Szolnok

Hatvan------------indul d. e. 8.26, este 8.45
Szolnok---------- érkezik * 10.45, éjjel 11.50

Szolnok—Hatvan
Hatvan...........indult reggel 5.15, d. u. 4.55
Szolnok---------érkezik # 8.03, este 7.43

Predeal—Budapest
Predeal ind. d. u. 1.09, este 9.45 
Brassó « « 2.16, « 6.30 reg. 5.45
Segesvár # « 5.11, « 10.55 éj. 11.56
K.-Kapus« este 6.29, éj. 12.35 d. u. 2.07 
Tövis « « 7.38, « 2.26 « 4.15
Koosárd « « 8.24, « 3.36 « 5.47
Kolozsvár« « 10.18, reg. 6.28 d. e. 8.00 
Nagyvárad ind. éj. 1.54 d. e. 11.14 este 7.30 
P.-Ladány « « 3.14 d. u. 1.37 reg. 5.55

éjj. 11.05
Szolnok ind. reg. 5.10 d. u. 4.40 e. 6.00 

éjj. 2.37
Budapest-Józsefváros érk. reg. 7.30, este 

7.40, d. e. 10.12, reg. 6.42

Boszna-Brod—Brod—Bálja
Boszna-Brod_____ind. reg. 5.35, este 8.30
Brod____________  « « 6.01, « 9.00
Vinkovcze_______  « d.e. 9.20, éjj. 11.16
Dálja_________   érk. « 11.05, « 12.30

Záli ány—Finme 
Zakány_„ind. éjjel 12.10, reg. 6.23, d. u. 4.15
Zágráb it « 3.13, d.e. 10.07, este 8.40
Károlyv. « « 4.31, d.u.12.22, éjj. 10.45
Fiume érk. d. e. 10.35, éjj. 10.42—

Fiume—Zákány
Fiume__ ind. este 6.00, reg. 6.20 —
Károlyv. « éjj. 12.07, d. u. 3.52, reg. 6.00
Zágráb  « « 1.44, este 6.19, d. e. 9.04-
Zákány,_.érk. reg. 4.00, « 9.53,d.u. 12.15

Sziszek—Doberlin
Sziszek_________________ind. d. u. 12.50
Doberlin________________ érk. « 3.58
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Doberlin—Sziszek
Doberlin___ _ _________ ind. d. e. 11.36
Sziszek_________________ érk. d. u. 3.18

Zákány—Báttaszók
Zákány_______ ind. reggel 7.00, d. u. 4.12
Kaposvár______ « d. e. 11.50, este 8.84
Dombóvár_____ « d. u. 8.10, « 9.54
Báttaszék érk. este 7.05 —

Báttaszók—Zákány
Báttaszék___ ...ind, d. e. 9.36 —
Dombóvár_____ « d. u. 3.15, reg. 5.33
Kaposvár______ « « 5.04, « 7.23
Z&k&ny érk este 9.15, d. e, 15.41
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íteU IToiT János urnák, a 
:;t$í mnUitaké zitmények i'»i- 

taiálóján-.tk. cs. kir. ke- 
psvájí re-kedelmi tanácsos, az f fi 

arany koronás érdem- 
kerv/zt tulajdonosa, a 

íiVváa Hoff Jáiios-féic maláta 
kivonat fvit,« álója vs 
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fi Magyarország legnagyobb órakereskedései egyikének m 
Ég tulajdonosa hirtelen meghalt s a végrendeletben örü- ® 
y hőseinek azon l«?gszigorubb utasítást adta. hogy ingó 
p és ingatlan vagyoni maguk számára értékesilsenek: :í| 
U ezzel szemben ezek a tüzmentes Werthoim-sz-krény- ^ 

ben talált 1195 darab zsebórát, csupán a iinoman §

szabályozol! oapitális-zsebma blinón L•rí i - I ■ 11
jUtlli. — Maga a toK, va amint pomp 

(utánzat)r* töl aranv la«-unurmancz,

k.'á

fév-::
ütéSE

r ^ ,
jüllliS «rí ‘lila! Ví/a-^;
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tfipszei-készitinényelí 
áfü asznúlata óta jeleni

fájdalmaim a Hoff 
j^nos-féie malátagyígy 

tápszei-készitményel: ;vy 
nsználata óla jeleni;'-'.y.y 
kényen <:silla|nill:ik. U ji 

^Sem hiányí-pfj
‘íSseaj saslifij üaimat-?iy 

érsek, mióta
h'-iSHutr János-iéle malá-grJS 
ypíakészilményeket hasz-fcyS 
;.*i5iiáíorn. Kérem lehetű-^g 
^leg gyorsan 13 üveg-5511 
^egészségi sört posta-is^i Ä 
^utánvét mellett kiilde-fe>2 fi
Slni.ígij Tisztelettel Így

Hölal Asme-y-i
^Nyúlás, 1883. jul.

valóban 1 
fölötte ä

•'mom óraszabályozás már csaknem annyiba került. 
vj mint amennyi az összesért számiltalik, s igv íuindenl.i. ij 
1,1 ki ezen urakból rendel, a maga érdekében cselekszik. S 
fi ha oly sürgősen, a mint csak lehetsó-ges, rendel. !:3 
fi miután előre láthatólag a csekély készlet rövid idv 
ói alatt ki lesz merítve. Tiszleleitel 
ifi az örökösök.

Kovrtl'm" úr.iV vannak Jíf:s~JetbiJn :
■GO darab zsebóra, valódi 13 latos ezüstből,

-V u cs. kir. lumjctZ'' hivatal alíal férujelezv-', v,- ,-it t- kkal.
"I igen íiiiviu óralánvzazaí csak 3 írt 1-15 kr.

285 darab hengaróra súlyon ezüsttel befuttatott
gv áltanytokbaii. !i-;rlluoma!)ba,; vésve, lapu.; üveggel és email- 
8, lappal, sulycsaranynyal befuitatott óralímczczal. ar nvfec-oL.
1-^ legünuzuaubuti szabályozva, mintlössze csak 4 frt 65 kr.
*3 240 darab horgonyóra, súlyos ezüsttel befut- 1
gÓ tatott állauytokbaii, legünuinabbfai vésve. 15 valódi kőre. 1 
?íi szabályzú-liészülékkel és p-rczmutatúval, lapos üveggel.
^ email-lappal. felséges óralÍDC.zczal. és 5 évi írásos kezes­
ei seggei a helyes járásért, legbnumabban szabályozv ■, mind­
éi össze csak 6 frt 75 kr. í
S 175 darab Washington remontoir-óra. arany
vg itoubiéból. fülén kulcs j,óikul felhúzható, mech.óramutató- 
f: készülékkel, lapos üveggel és email-lappal. perezmutatóvat. ! 
,•5 legtinomabbau, másodperezre szabályozva, szabályozó-míe 1 
i3 ve , legjobb capitaiis óra a világon. Ára pompás óraláucz 1 

ezal csak 3 frt. [
ti 92 darab ezüst horgony-éra, súlyos 13 latos i 
íá. ezüstből, a cs. kir. osztr.-inagy. fém jelző iiivatal által fém- j-: 
53 jelezve, le;dinomitbb:.n vésve, s azonkívül a legújabb gal- k 

vauo-elektrikus módon aranyoz va. hogy minden oly drága j 
pénzen beszerzőit valódi arany-óra fölöslegessé xáíik. Ár. Íó| 

h arany-facon-óralánczczul csak. 10 frt. 1

Kcssönet

p| 1883. julius 11-érői
Mindjárt a legelső hasz-fS&g*

Fí|pná!;itiiál az őn HotT .lános-fé;' 
ö^í!:ií;iuő maláia-kivonati egész

i sőrének k-ánvomon igerát'^

i8S3. julius 11-éröl ||
Mindjárt a legelső hasz-

r ,".n i-íi.ll .IdnOk-fót.-', t - .

* ouivuwiv mau > oiuoii
e/^aiia ./ javulás észlelhető. «
kittem tollút ismételve u :
fc-jgyordan e<uk lehet részemr«-^^
U rjj’éó pala ez k maláta sört és i
^n'^zacskő maláta vzukorkát kül-fc&j 
pf.^deiii --ziveske i év. f&jz
Í-V'J Tioztelettel rygft
b *5 Meibar
^vwPúla, 1883 julius 11-én. |fti
É'3 r 5r^Arak: Maláta - kivonati*. ^ 
^^egészségi sör 1 palaczk 00 kv.,te>«3 

palaczk 0 frt. 58 palaczksS|
15 frt, 58 palaczic 30 frt. j

^í^láta-csokoládé 1. V- kilo 2 l"rt5>^ 
kr.. 1 , kilói frt 30 kr., 1 

í .ykilo 70 kr. II. kilo 1 frtRB : 
kr.. ’A kilo 90 kr., Vs kilom; ^ ; 
kr. III. V- kilo 1 frt. 1 

K^kilo 60 kr.. i/d kilo 36 kr.p^M j 
g^fflMaláta - ezukorkák 1 zacsk«'-«j^ ; 

‘-bj60 30 és 15 kr. Maláta-kivo-$í33g ! 
|nat 1 üvegcse 1 frt, kiseb 
|')0 kr. Gyermeklápliszt. 1 fri.^S| 
|Egy egész maláta-fürdő SOjtia^

50 kr. Maláta - növény-^S
|szappan 80, 60, 40 é- 20 kr.K®
SNagyobh megrendeléseknél^^: 
■árkedvezmény. A csomagolás^ 

legolcsóbban szániittutik.??S

’■] 123 darab ezüst remontoir-óra, súlyos valódi
13 latus ezüstből, n cs. kir. oszt r.-magy. fém jelző hivatal ! 
által fémjelezve, fülén kulcs nélkül felhúzható, mech ! 

i-i mutató-készülékkel, lapos üveggel, email-lappal és perez- ! _ 
mutatóval, azonkívül szabályozó állany-müvel, másodpercre ^ 
szabályozva, u világ legkitűnőbb órája. Előbbi ára 25 frt. f-4 

js most csak H frt l>0 kr. potomáron kapható. 720U
f i A szállitas utánvét vagy elv egea pénzfizetés mellett tvrtenik. 
y Megrendelések következőleg czimzendők:

NEUBAUER MAXIMILIAN
ü Höchste tinóban, Pozsony mellett, Magyarország. |j

Magyar kir. államvasutak. Központi haíozata.

MENETREND.
Érvényes 1883. évi július 28-tói kezdve.

1\ ménéi rendnél u budapesti idő irányadó.

E két vonat csakis mind- szerdán s szombaton közlekedik.

Állomás
omnibus ~

1414 :*$2 

I, II. III.; 2.

ÜHOFF JÁNOSIÉ — Bimassombat

foposta átelleneben
Török

/.(.•résznél király-utcza

Ruttka —.......ind.
Szliács--------- »
Losoncz---------- »
Fülek----------— »
Feled------------- »

érk. 
ind.

17 Rimabánya . . »
lb Rimabrezó____ »
-5 Nyustya______  »
|3S Tiszoíez---------érk.

um mb us
Állomás 1413

1,11, III
, OSZtMv j

Tiszoicz----------- ind.2.34
4.21 H14iSyustya-----
ti.lSI 20 Rimabrezó— 
7.00 22 Rimabánva
8.40 
9.17 
9.32 

10.30 
10.40 
11.07 
12.003

38 Rimaszombat
Feled—.........
iFülek----------
ILosoncz.........
iSzliács ------
Ruttka -------

érk.
ind.

.érk.

4;1
(iOl 
oá 5 
7 .Uö 
7 3o 
80ö 
9.40 

10*20 
12*19 
2*03

Azon számok, melyek mellett fekete vonal van, az esti 
í ti órától reg. ü óra 50 perczig számított éjjeli órákat jelentik. 

Budapest, 1883. évi julius hóban.
Az igazgatóság.

amros
különösen alkalmas beiöttes üvegek bekötözésére, ere-

X deti gyári védj egy gyei ellátva, mint számos 
'óta, ez idényre is legjHiányosabb gyári áron 

1-SB1 " kapható

iiK/Posner Károly Lajos
papír- és Íróeszköz cs. kir, udvari szállítónál. -

yf <X

m*CS MARTON
fuvógyáros és nagyszerkovács

BUDAPESTEN, gyár-uteza 38-ik szám alatt.
Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, hogy nálam folyton kaphatók nagy 

választékban legjobb minőségű hegyes, óvá! és uj pléhbe burkolt franczia fúvók, szállítható 
kovácstüzhelyek, lurcgépsk, üllők, satuk és satutokok tetszés szerinti nagyságban, vasaló- 
szerszámok, alulról fúvó SZáklyaVítsak; ezen kívül elvállalok minden e téren előforduló 
kovács-, lakatos- és kőfaragó-szerszámok, harangütök, horgonyok és crä’öpsaruk készítését, 
Üllő, szarv és láb forrasztását és aczélozását a legjutányosabb árakért, kezesség melleit.

.....................elMély tisztelettel jumsics marton.

A BUDAPESTI

1ESKSBHL1HI AláBlffllá
folyó évi szeptember hó 1-sején huszonhetedik évfolyamát nyitja meg. Midőn 
ezt a szülök és gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az intézet czél-
jai: a kereskedői pályára lépű iiatal embereket az általános műveltség alapján aIrftMoIrűttfíí h i nnfnnra mnir nn<lin nnnnlr tnlnnVit, 2— _t H J---A — i-I — A — 1 »1«

íiviuseu actnyoaü is neveiül, es meg mieiüll a i 
telhetöleg, gyakorlati tekintetben is kiképezni,

Az intézet igazgatását, szervezetét, tantervét, a felvételi feltételeket tárgvazó 
értesítőt az igazgatóság kívánatra bérmcnteseB megküldi.

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágoritást az intézetben fennálló
és a fővárosi kereskedő testületek, valamint as intézet vezérbizottsága által alko­
tott alapítványi tandíjmentes helyeket és a tandíjmentesség elnyerését illetőleg.

Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogo­
sítva, hogy hadkötelezettségüket mint egy évi önkéntesek teljesítsék. 7190

Az 1883 4, iskolai év elején az intézetnél egy évt kereskedelmi szaktanfolyam 
fog megnyittatni olyan ifjak számára, kik gymnasiumi vagy reáliskolai érettségi 
bizonyítványt nyertek és tisztán a kereskedelmi szaktndományokat egy év’alatt 
elsajátítani óhajtják.

E tanfolyamról részletesebb felvilágosítás egyszerű megkeresésre adatik.
Budapesten, váczi-körút 23. sz., 1883. julius 21.

A KERESKEDELMI AKADÉMIA
igazgatósága.


